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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

10:24 AM
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nhe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

—
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» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)*

2 Schraube fiir Zusatzgriff*

3 Stellrad Schwingzahlvorwahl
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ein-/Ausschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Staubbox komplett (Microfilter System)*
Innensechskantschliissel
Schleifteller

Handgriff (isolierte Griffflache)

10 Schleifblatt*

11 Schraube fiir Schleifteller

12 Halterung fiir Staubbox*

13 Kunststoffschieber

14 Ausblasstutzen

15 Arretierhebel fiir Staubbox*

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Absaugadapter*

18 Absaugschlauch*

19 Staubbeutel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Exzenterschleifer
GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Sachnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Staubbox im Lieferumfang - ) - ° -
Schwingzahlvorwahl - ) ° ) °
Nennaufnahmeleistung w 340 340 340 340 340
Leerlaufdrehzahl min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Leerlaufschwingzahl min 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Schwingkreisdurchmesser mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Schleiftellerdurchmesser mm 125 125 125 150 150
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Schutzklasse o)/ [o)/1 o)/ [o)/11 o]/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ay=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745, EN 50581gemah den Bestimmungen der Richtli-
nien 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

.'( ' - / -
W U N

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller 8, z. B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers 8 besteht aus einem Klettge-
webe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt 10 fest auf die Unterseite des
Schleiftellers 8 auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller iibereinstimmen.
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Wahl des Schleifblattes

—
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Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter

verfiighar:
Material Anwendung Kornung
i - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
"n_u - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernenvon  mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung  fein 180
+— 240
wn 320
8 400
O Expert for Wood Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
O 0O Samtliche Holzwerkstoffe und Brettern 60
o0 (z.B. Hartholz, Weichholz, Zum Planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten mittel 80
Spanplatten, Bauplatten) 100
Best for Wood 120
- Hartholz Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
- Spanplatten 240
+ 4o — Bauplatten 320
E 8 - Metallwerkstoffe 400
O o
x
(O]
()] - Autolack Zum Vorschleifen grob 80
< - Stein Zum Formschliff und Kantenbrechen mittel 100
o - Marmor 120
- Granit - P -
wid . Zum Feinschliff bei Formgebung fein 180
- Keramik 240
- Glas
. 320
- Plexiglas 400
- Glasfaserkunststoffe - -
"‘7; Glanzschliff und Kantenrundung sehr fein 600
() 1200
O

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleiftel-

lern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum Polieren und gefiihlvol-
len Schleifen, auch an gewdlbten Flachen.

- Schleifteller mittel: geeignet fir alle Schleifarbeiten, uni-
versell einsetzbar.

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller 8 so-

fort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube 11 vollstandig heraus und nehmen Sie den
Schleifteller 8 ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller 8 auf
und ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.

Staube konnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools
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Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bild C1 -C4)
Ziehen Sie vor der Montage der Staubbox 6 den Kunststoff-
schieber 13 heraus. Setzen Sie die Staubbox 6 auf den Aus-
blasstutzen 14 auf, bis sie einrastet. Achten Sie darauf, dass
der Kunststoffschieber 13 in die Halterung 12 eingreift.
Zum Entleeren der Staubbox 6 driicken Sie die Arretierhebel
15 an der Seite der Staubbox (@®). Ziehen Sie die Staubbox
nach unten ab (@®).

Vor dem Offnen der Staubbox 6 sollten Sie mit der Staubbox
wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um den
Staub vom Filterelement zu I6sen.

Fassen Sie die Staubbox 6 an der Griffmulde, klappen Sie das

Filterelement 16 nach oben weg und entleeren Sie die Staub-

box. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements 16 mit ei-
ner weichen Bilrste.
Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter 17 auf den Ausblasstutzen
14. Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Absaugad-

apters einrasten. An den Absaugadapter 17 kann ein Absaug-

schlauch mit einem Durchmesser von 19 mm angeschlossen
werden.

Zur Demontage des Absaugadapters 17 driicken Sie dessen

Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Absaugadap-

terab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung mit Staubbeutel (siehe Bild E)

Bei kleineren Arbeiten kénnen Sie einen Staubbeutel (Zube-
hor) 19 anschlieBen.

Ziehen Sie vor der Montage des Staubbeutels 19 den Kunst-
stoffschieber 13 heraus. Stecken Sie den Staubsackstutzen
fest auf den Ausblasstutzen 14. Achten Sie darauf, dass der
Kunststoffschieber 13 in die dafiir vorgesehene Halterungam
Staubbeutel 19 eingreift.

Leeren Sie den Staubbeutel 19 rechtzeitig, damit die Staub-
aufnahme optimal erhalten bleibt.

Zusatzgriff
Der Zusatzgriff 1 ermoglicht eine bequeme Handhabung und
optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifabtrag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff 1 mit der Schraube 2 am Ge-
héuse.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

—

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 dri-
cken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 4 kurz und las-
senihn dannlos.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schwingzahl vorwahlen (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 3 kdnnen Sie die beno-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die Schwingzahl
bei Leerlauf ab, sodass beim Aufsetzen des Elektrowerkzeu-
ges auf das Werkstiick eine Riefenbildung verhindert wird.
Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit stetig an, ist
der Schleifteller beschadigt und muss ausgetauscht werden
oder die Schleiftellerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck Giber das Werkstiick.
Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe (GEX 125 AC/GEX 150 AC) und den An-
pressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.
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Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es mit

hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialabtrag er-

reicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe (GEX 125 AC/GEX 150 AC) konnen Sie
die Schleiftellerschwingzahl reduzieren, wobei die Exzenter-
bewegung erhalten bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug nicht, um ein

Durchschleifen des zu bearbeitenden Werkstiickes, z. B. Fur-

niere, zu vermeiden.
Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Po-
lierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-2), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren méchten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-

nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen
Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-

ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

—

Deutsch |11

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Sander While reading the operating instructions, unfold the graphics
» Use the machine only for dry sanding. Penetrationof wa- ~ P38¢ for the machine and leave it open.
ter into the machine increases the risk of an electric shock. Intended Use

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

The machine is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler as well as coated surfaces.
Machines with electronic control are also suitable for polish-

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be- ing.
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable Product Features
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,  The numbering of the product features refers to the llustra-
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack tion of the machine on the graphics page.

(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can 1 Auxiliary handle (insulated grippi face)*
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var- uxtiary han _,e insulate *gnpplng surtace
nish, polyurethane or other chemical materials and when 2 Screw for auxiliary handle

the sanding debris is hot after long periods of working. 3 Thumbwheel for orbit frequency preselection

» When working with the machine, always hold it firmly (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
with both hands and provide for a secure stance. The 4 On/Off switch
power tool is guided more secure with both hands. 5 Lock-on button for On/Off switch

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp- 6 Dust box, complete (Microfilter System)*
ing devices or in a vice is held more secure than by hand. 7 Allenkey

Products sold in GB only: Your product is fitted with a 8 Sanding plate

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA 9 Handle (insulated gripping surface)

approved to BS 1362). 10
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should

Sanding sheet*
11 Screw for fastening the sanding plate
12 Holder for dust box*

have the same fuse rating as the original plug. 13 Plastic slider

The severed plug must be disposed of to avoid a possible 14 Extraction outlet

shock hazard and should never be inserted intoamains sock- 15 Latching lever for dust box*
etelsewhere. 16 Filter element (Microfilter System)*

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less. 17 Extraction adapter

18 Vacuum hose*

P £ 19 Dust bag*
P_rOd UCt Descrl ptlon and SpeCIflca *Accessories shown or described are not part of the standard de-
t|or| S livery scope of the product. A complete overview of accessories

) ) can be found in our accessories program.
Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Technical Data

Random Orbital Sander

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Article number 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Dust box included in delivery scope - [ - ) -
Preselection of orbital stroke rate - ® [ ° [
Rated power input w 340 340 340 340 340
No-load speed min® 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
No-load orbital stroke rate min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Orbit diameter mm 5.0 5.0 5.0 4.0 4.0
Sanding plate diameter mm 125 125 125 150 150

The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Bosch Power Tools 1609 92A 2PF|(22.8.16)
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Random Orbital Sander
GEX... 125AC 125AC 150AC
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.9 2.0 2.0 2.1 2.1
Protection class o)/ o)/ o)/ o)/ o)/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

%

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 75 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ap=4.0m/s?, K= 1.5 m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745,

Selecting the Sanding Sheet

EN 50581according to the provisions of the directives
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

fo .
6;?'55.,-2’ Teo U ol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Replacing the Sanding Sheet (see figure A)

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-
bris from the sanding plate 8, e. g., with a brush.

The surface of the sanding plate 8 s fitted with Velcro backing
for quick and easy fastening of sanding sheets with Velcro ad-
hesion.

Press the sanding sheet 10 firmly against the bottom side of
the sanding plate 8.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

Material Application Grain size
B - Paint For sanding off paint coarse 40
< - Varnish 60
'E = Filling compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, ~ medium 80
- Filler drops of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
+— 240
(%) 320
8 400

1609 92A 2PF|(22.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

R

2



%E OBJ_BUCH-424-006.book Page 15 Monday, August 22,2016 10:24 AM

—

English |15
Material Application Grain size
O O Expert for Wood For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beams and ~ coarse 40
o o - Allwooden materials (e.g.,  boards 60
o0 hardwood, softwood, chip- For face sanding and planing small irregularities medium 80
board, building board) 100
Best for Wood 120
- Hardwood For finish and fine sanding of wood fine 180
- Particle Board 240
4+ 4o - Buildingboard 320
E 8 - Metal materials 400
O o
x
[B)
m - Automotive paint For pre-sanding coarse 80
c - Masonry, stone For shaping and braking edges medium 100
o - Marble 120
- Granite - - - -
i _ Ceramic For final sanding and forming fine 180
240
- Glass
) 320
- Plexiglas
- ) 400
- Glass-fibre plastics - - . -
“‘7’) For polish-sanding and rounding off edges very fine 600
) 1200
O

Selection of the Sanding Plate

Depending on the application, the machine can be equipped

with sanding plates of different hardness:

- Soft sanding plate: Suitable for polishing and sensitive
sanding (also for curved surfaces).

- Mediumsandingplate: Suitable for all sanding applications
and general-purpose use.

- Hard sanding plate: Suitable for high sanding capacity on
flat surfaces.

Replacing the Sanding Plate (see figure B)

Note: Replace a damaged sanding plate 8 immediately.

Pull off the sanding sheet or polishing tool. Completely un-
screw the screw 11 and take off the sanding plate 8. Attach
the new sanding plate 8 and tighten the screw again.

Note: When attaching the sanding plate, pay attention that
the toothing of the drive element engage into the openings of
the sanding plate.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Integrated Dust Extraction with Dust Box

(see figures C1 -C4)

Before assembling the dust box 6, pull out the plastic slider
13. Place the dust box 6 onto the extraction outlet 14 and al-
low it to engage. Make sure that the plastic slider 13 engages
in the holder 12.

To empty the dust box 6, press the latching levers 15 on the
side of the dust box (@). Pull off the dust box toward the bot-
tom (®).

Before opening the dust box 6, it is recommended to loosen
the dust from the filter element by gently striking it against a
firm support (as shown in the figure).

Grasp the dust box 6 by the recessed grip, fold the filter ele-
ment 16 upward and empty the dust box. Clean the thin
plates of the filter element 16 with a soft brush.

External Dust Extraction (see figure D)

Slide the extraction adapter 17 onto the outlet piece 14. En-
sure that the latching levers of the extraction adapter engage.
The extraction adapter 17 accepts a vacuum hose with a di-
ameter of 19 mm.

For removal of the extraction adapter 17, press the latching
levers together at the rear and pull the extraction adapter off.
The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Bosch Power Tools
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Internal Dust Extraction with Dust Bag (see figure E)

For small sanding jobs, a dust bag (accessory) 19 can be con-
nected.

Before mounting the dust bag 19, pull out the plastic slider
13. Slide the dust-bag sleeve firmly over the extraction outlet
14. Pay attention that the plastic slider 13 engages in the
holder intended for it on the dust bag 19.

To maintain optimum dust collection, empty the dust bag 19
in good time.

Auxiliary Handle

The auxiliary handle 1 enables convenient handling and opti-
mal distribution of power, especially at high removal rates.

Fasten the auxiliary handle 1 with screw 2 to the casing.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 4, press the lock-on button
5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 4 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 3, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

1-2 Low stroke rate

3-4 Medium stroke rate

5-6  High stroke rate

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

The constant electronic control keeps the stroke rate almost
constant under no-load or load conditions and ensures a uni-
form working performance.

After longer periods of working at low stroke rate, allow the
machine to cool down by running it for approx. 3 minutes at
maximum stroke rate with no load.

Sanding Plate Brake

An integrated sanding plate brake reduces the stroke rate
when running at no-load so that scoring is prevented when
placing the machine onto the workpiece.

If the no-load stroke rate continuously increases over the
course of time, then the sanding plate is damaged and must

—

be replaced or the sanding plate brake is worn. A worn sand-
ing plate brake must be replaced by an authorised after-sales
service agent for Bosch power tools.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Sanding Surfaces

Switch the machine on, place it with the complete sanding
surface on the surface to be worked and move the machine
with moderate pressure over the workpiece.

The removal capacity and the sanding pattern are mainly de-
termined by the selection of the sanding sheet, the preselect-
ed orbital stroke rate (GEX 125 AC/GEX 150 AC) and the ap-
plied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Rough Sanding
Attach a sanding sheet with coarse grain.

Apply only light pressure to the machine so that it runs ata
higher stroke rate and high material removal is achieved.

Fine Sanding

Attach a sanding sheet with fine grain.

By lightly varying the application pressure or changing the or-
bital stroke rate (GEX 125 AC/GEX 150 AC), the sanding
plate stroke rate can be reduced whereby the orbital action is
maintained.

With moderate pressure, move the machine in a circular pat-
tern or alternately in lengthwise and crosswise directions
over the workpiece. Do not tilt the machine to avoid sanding
through the workpiece (e. g. when sanding veneer).

After finishing the working procedure, switch the power tool
off.

Polishing (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

For the polishing of weathered paint or buffing out scratches
(e.g.,acrylic glass), the machine can be equipped with appro-
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-
ishing felt or sponge (accessories).

Selectalow stroke rate (setting 1 - 2) for polishing in order to
avoid excessive heating of the surface.

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-
ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.
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Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-

erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-

ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-

tergent and warm water; do not use paint thinner.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
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pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
» N'utiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux géneére des étincelles.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s'enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d'étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussieres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont treés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.
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Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le pongage a sec des sur-
faces en bois, en matiéres plastiques, en métal et en mastic
ainsi que des surfaces vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’un réglage électro-
nique sont également appropriés au polissage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)*
2 Vis de la poignée supplémentaire*
3 Molette de réglage présélection de la vitesse
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Interrupteur Marche/Arrét
Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
6 Bac de récupération des poussiéres, complet
(Microfilter System)*
Clé male coudée pour vis a six pans creux
Plateau de pongage
Poignée (surface de préhension isolante)
10 Feuille abrasive*
11 Vis du plateau de poncage
12 Fixation pour bac de récupération des poussiéres*
13 Manette en matiere plastique
14 Sortie d'aspiration
15 Levier de blocage pour le bac de récupération des pous-
sieres*
16 Filtre (Microfilter System)*
17 Adaptateur d’aspiration*
18 Tuyau d’aspiration*
19 Sacapoussieres*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
N° d’article 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Bac de récupération de poussiéres

fourni avec 'appareil - ) - ° -
Présélection de la vitesse - ) ° ° °
Puissance nominale absorbée w 340 340 340 340 340
Vitesse a vide tr/min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vitesse d'oscillation a vide min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diamétre d’amplitude d’oscillation mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diamétre du plateau de pongage mm 125 125 125 150 150
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de protection [oj/1 [o)/1 o)/ o)/ [Oj/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 75 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745, EN 50581conformément aux termes des régle-
mentations en vigueur 2011/65/UE, 2014/30/EU,
2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o U N

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Changement de la feuille abrasive (voir figure A)

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres etimpuretés se trouvant sur le plateau de pongage
8 al'aide d’'un pinceau p.ex.

La surface du plateau de pongage 8 est équipée d’un revéte-
ment auto-aggripant ce qui permet de fixer rapidement et fa-
cilement les feuilles abrasives a systéme auto-aggripant.
Pressez la feuille abrasive 10 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage 8.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.
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Choix de la feuille abrasive
En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Utilisation

Matériau

—

Francais | 21

Grains

wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
c - Vernis 60
.‘_U - Masse de remplissage Pour poncer les couches de base de peinture (p.ex. enle- moyen 80
- Spatule ver les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100
120
Pour le finissage d’appréts avant I'application de la pein- ~ fin 180
— ture laquée 240
(%)) 320
8 400
g oline] Expert for Wood Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches grossier 40
o o - Tous les bois (p.ex. bois dur,  rugueuses, non rabotées 60
OO0 bo’ls’tendre, panneaux agglo-  poyr la rectification (plane) et le nivellement de petites ~ moyen 80
mérés, panneaux muraux) rugosités 100
Best for Wood 120
- Boisdur ; L Pour la rectification de parachévement et le poncage du  fin 180
- Panneaux d’agglomérés bois 240
+ 4o — Panneaux muraux 320
E 8 - Matériaux en métal 400
Q o
X
[<B)
()] - Laque automobile Pour le dégrossissage grossier 80
c - Pierre Pour le pongage de forme et le chanfreinage moyen 100
o - Marbre 120
wid - Granit‘ Pour le pongage de finition lors du fagonnage fin 180
- Céramique 240
- Verre 320
- Plexiglas 400
- - Matieres plastiques - - —
0 renforcées en fibre de verre  Polissage et arrondissage trés fin 600
Q 1200
O

Choix du plateau de poncage

Suivant I'utilisation, il est possible de monter des plateaux de
poncage de différentes duretés sur I'outil électroportatif :

Plateau de pongage souple : Approprié pour le polissage et
le pongage de précision, également sur les surfaces
convexes.

Plateau de pongage de dureté moyenne : Approprié pour
tous les travaux de pongage, a utilisation universelle.
Plateau de pongage dur : Approprié pour une plus grande
puissance de pongage sur surfaces planes.

Changement du plateau de poncage

(voir figure B)

Note : Remplacez immédiatement un plateau de pongage 8
endommagé.

Retirez la feuille abrasive ou I'outil de polissage. Desserrez la
vis 11 complétement et enlevez le plateau de pongage 8.
Montez le nouveau plateau de pongage 8 et resserrez la vis.
Note : Lors du montage du plateau de pongage, veiller a ce
que la denture du dispositif d’entrainement prenne dans les
encoches du plateau de pongage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux
» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant

du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
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» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration interne avec bac de récupération des pous-
siéres (voir figure C1 - C4)

Avant de monter le bac de récupération des poussiéres 6, re-
tirer la manette en matiére plastique 13. Monter le bac de ré-
cupération des poussiéres 6 sur la sortie d’aspiration 14 jus-
qu’a ce qu'il s'encliquette. Veiller a ce que la manette en
matiére plastique 13 prenne dans la fixation 12.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 6 appuyer
sur les leviers de blocage 15 se trouvant sur le c6té du bac de
récupération des poussiéres (@). Retirer le bac de récupéra-
tion des poussiéres vers le bas (@®).

Avant d’ouvrir le bac de récupération des poussiéres 6 il est
recommandé de détacher les poussiéres du filtre en frappant
le bac sur un support stable.

Prenez le bac de récupération des poussiéres 6 par les poi-
gnées, ouvrez le filtre 16 vers le haut et videz le bac. Nettoyez
les lamelles du filtre 16 a 'aide d’une brosse douce.

Aspiration externe de copeaux (voir figure D)

Monter 'adaptateur d’aspiration 17 sur la sortie d’aspiration
14. Veiller a ce que les leviers de blocage de I'adaptateur d’as-
piration s’encliquettent. A 'adaptateur d’aspiration 17 il est
possible de brancher un tuyau d’aspiration d’un diamétre de
19 mm.

Pour démonter 'adaptateur d’aspiration 17 presser le levier
de blocage et retirer 'adaptateur d’aspiration.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pourl'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Aspiration interne avec sac a poussiéres (voir figure E)
Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a pous-
siéres (accessoire) 19.

Avant de monter le sac a poussiéres 19, retirez la manette en
matiére plastique 13. Introduisez la tubulure du sac a pous-
siere fermement dans la sortie d’aspiration 14. Veillez a ce
que la manette en matiére plastique 13 prenne dans la fixa-
tion 19 prévue sur le sac a poussiéres.

Vider atemps le sac a poussiéres 19 afin de toujours disposer
d’une puissance optimale d’aspiration.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 1 permet une maniabilité aisée et
un guidage optimal de I'appareil.

Serrer la poignée supplémentaire 1 a l'aide de la vis 2 sur le
boitier.

—

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre 'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét en fonction 4, ap-
puyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 4, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Présélection de la vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

La molette de réglage présélection de la vitesse 3 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

1-2 vitesse basse

3-4  vitesse moyenne

5-6  vitesse élevée

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante la vitesse en marche a vide et en charge, et assure
ainsi une performance réguliére.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une période
relativement longue, faites travailler l'outil électroportatif a
vide a la vitesse maximale pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Frein du plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de pongage réduit la vitesse en
marche a vide afin d’éviter que la piéce a travailler ne soit
rayée lors du positionnement de l'outil électroportatif.

Une vitesse a vide qui augmente continuellement dans le
temps indique que le plateau de pongage est endommageé et
doit étre remplacé ou que le frein du plateau de pongage est
usé. Un frein de plateau de pongage usé doit étre remplacé
par une station de service aprés-vente agréée pour outillage
Bosch.

Instructions d’utilisation
» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a Parrét.
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Poncage de surfaces

Mettre en marche I'outil électroportatif, le poser de sorte que
toute la surface abrasive repose sur le matériau a travailler et
I'avancer sur la piéce a travailler en exergant une pression mo-
dérée.

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC) présélec-
tionnée ainsi que de la pression exercée sur 'appareil.
Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.
Veilleza ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur I'appareil n’améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Poncage grossier
Montez une feuille abrasive a gros grains.
N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif

afinde le faire tourner a une vitesse plus élevée et d’obtenir un
meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez une feuille abrasive a grains fins.

En variant Iégérement la pression exercée ou en modifiant la
vitesse (GEX 125 AC/GEX 150 AC), il est possible de réduire
lavitesse du plateau de pongage tout en maintenant le mouve-
ment excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, guidez I'appareil
sur la piéce a travailler en effectuant des mouvements circu-
laires ou en alternant les passes longitudinales et transver-
sales. Ne coincez pas I'outil électroportatif afin d’éviter d’en-
dommager la piéce a travailler p.ex. les bandes de lisiére.

Une fois l'opération de travail terminée, arrétez l'outil électro-

portatif.

Le polissage (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pour les travaux de polissage de peintures altérées sous I'effet
des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper 'outil électroporta-
tif d’outils de poncage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse (niveau 1 -2)
pour éviter un réchauffement excessif de la surface.
Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a 'aide
d’unoutil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d'endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage

avec un détergent doux et de I'eau chaude, n’utilisez pas de di-

luants.

—
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2PF|(22.8.16)

ﬁ&



OBJ_BUCH-424-006.book Page 24 Monday, August 22,2016 10:24 AM

24 | Espanol

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados

alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

Espafiol | 25

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» ;Atencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propia lijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con la mano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar y pulir en
seco madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o
pintadas.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pulir.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Empuiadura adicional (zona de agarre aislada) *

2 Tornillo para empufadura adicional*

3 Ruedade ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interruptor de conexion/desconexion

5 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

6 Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)*
7 Llave macho hexagonal

Bosch Power Tools
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8 Plato lijador

9 Empunadura (zona de agarre aislada)
10 Hoja lijadora*
11 Tornillo del plato lijador
12 Soporte de caja colectora de polvo*
13 Corredera de plastico
14 Boquilla de expulsion

10:24 AM

15 Palanca de retencion de la caja colectora de polvo*
16 Elemento filtrante (Microfilter System)*

17 Adaptador para aspiracion de polvo*

18 Manguera de aspiracion*

19 Saco colector de polvo*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al materlal
que se adjunta de serie. La gama completa de ios of
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
No de articulo 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Cajacolectorade polvo, incluidaen

el suministro - ) - ) -
Preseleccion del n® de oscilaciones - ) ° ° )
Potencia absorbida nominal w 340 340 340 340 340
Revoluciones en vacio mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
N© de oscilaciones en vacio min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro del circulo de oscilacion mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro del plato lijador mm 125 125 125 150 150
Peso segtin EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Clase de proteccion o)/ [ol/1 = o)/ =it

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 75 dB(A). ToleranciaK=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=4,0m/s, K=1,5m/s%.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745,
EN 50581de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2014/30/EU, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

.f _
Lo (U Hode—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Cambio de la hoja lijadora (ver figura A)

Antes de montar una hoja lijadora nueva, elimine la suciedad
y el polvo depositado sobre el plato lijador 8, p. €j., con un
pincel.

Seleccion de la hoja lijadora

—
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La placa lijadora 8 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las hojas li-
jadoras con cierre de cardillo.

Presione firmemente la hoja lijadora 10 contra la base del pla-
to lijador 8.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros del plato lijador.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material Aplicacion Grano
wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60
o - Sellador i ; ; ; imi ;
Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. paraeliminar  Mediana 80
(C i . ! .
- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180
A 240
$ 320
o 400
-c -c Expert for Wood Para el lijado previo p. €]. de vigas y tablas en bruto, Basto 40
o o - Todo tipo de maderas (p.ej.  sin cepillar 60
OO0 g?)(ljeerr;sddirz’g E?nd::dglanda, Para planificar e igualar pequefias irregularidades Mediana 80
. 100
tableros de construccion) 120
Be:;;ggggﬁ‘rja Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180
- 240
4+ 4o - Tableros de aglomerado de 320
E V) madera 400
o 8 - Paneles de construccién
< - Materiales metalicos
()
()] - Pintura en carrocerias Para el lijado previo Basto 80
c - ,\Pn'?dra | Para lijar formas y matar aristas Mediana 100
o) - Marmo 120
wid : g;?g:;?ca Para el lijado fino al conformar Fino 180
- Vidrio :2;218
- Plexiglas 400
- Plasticos reforzados - - - -
k7 con fibra de vidrio Lijado pulido, y redondeado de esquinas Muy fino 600
) 1200
0

Seleccion del plato lijador

Segln la aplicacién pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: Adecuado para pulir, o para lijar pie-
zas delicadas, incluso en superficies abombadas.

- Plato lijador normal: Apto para todo tipo de trabajos de li-
jado; de uso general.

- Plato lijador duro: Para un gran arranque de material en su-
perficies planas.

Cambio del plato lijador (ver figura B)
Observacion: Cambie inmediatamente un plato lijador 8 de-
teriorado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desenros-
que completamente el tornillo 11y retire el plato lijador 8. Co-
logue el plato lijador nuevo 8y sujételo con el tornillo.
Observacion: Al montar el plato lijador observe que el denta-
do del arrastrador encastre en las muescas del plato lijador.

Bosch Power Tools
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras C1 -C4)

Antes de montar la caja colectora de polvo 6 saque primero la
corredera de plastico 13. Inserte la caja colectora de polvo 6
sobre la boquilla de expulsion 14 hasta enclavarla. Preste
atencidnaque la corredera de plastico 13 quede alojadaenel
soporte 12.

Para desmontar la caja colectora de polvo 6 presione las pa-
lancas de retencion 15 en los laterales de la caja colectora de
polvo (@). Extraiga hacia abajo la caja colectora de polvo
(@).

Antes de abrir la caja colectora de polvo 6 se aconseja gol-
pearla ligeramente contra una base consistente, tal como se
muestra en la figura, para soltar el polvo del elemento filtran-
te.

Sujete la caja colectora de polvo 6 por la cavidad, abra hacia
arriba el elemento filtrante 16 y vacie la caja colectora de pol-
vo. Limpie con un cepillo suave las laminas del elemento fil-
trante 16.

Aspiracion externa (ver figura D)

Monte el adaptador para aspiracion de polvo 17 enlaboquilla
de expulsion 14. Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. Al adaptador para aspira-
cién de polvo 17 puede conectarse una manguera de aspira-
cion de un didmetro de 19 mm.

Para desmontar el adaptador para aspiracién 17 presione
atrds ambas palancas de retencion y extraiga el adaptador pa-
ra aspiracion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Aspiracion propia con saco colector de polvo

(ver figuraE)

Alrealizar pequefios trabajos puede emplearse un saco colec-
tor de polvo (accesorio especial) 19.

Antes de montar el saco colector de polvo 19 saque primero
la corredera de plastico 13. Inserte firmemente el racor del
saco colector de polvo en la boquilla de expulsion 14. Preste
atencionaque lacorredera de plastico 13 quede alojadaencel
soporte previsto para tal fin en el saco colector de polvo 19.
Vacie a tiempo el saco colector de polvo 19 para conseguir
que la aspiracion de polvo sea 6ptima.

Empuiadura adicional

La empufadura adicional 1 permite un manejo cémodo y una
distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arranque
de material es elevado.

Fije la empufadura adicional 1 con el tornillo 2 a la carcasa.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 4 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado
conlatecla, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion del n° de oscilaciones

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Con larueda de ajuste 3 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

EI n de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
lafrecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un n° de
oscilaciones reducido debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar al n® de oscilaciones maximo
durante aprox. 3 minutos.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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Freno del plato lijador

El freno integrado en el plato lijador reduce el n® de oscilacio-
nes en vacio, para evitar que se produzcan estrias al aplicar la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo.
Sieneltranscurso del tiempo el n® de oscilaciones envacio va
aumentando paulatinamente, ello es sintoma de que, o bien,
el plato lijador esta deteriorado y debe sustituirse, o que esta
desgastado el freno del mismo. Un freno del plato lijador des-
gastado debera ser sustituido por un servicio técnico autori-
zado para herramientas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herramien-
ta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de aplica-
cién moderada.

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) preseleccionado, y por la presion de aplicacion
ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un n° de oscilaciones elevado, consiguiendo asi
un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando ligeramente la presion de aplicacion, o modificando
la etapa del n© de oscilaciones (GEX 125 AC/GEX 150 AC),
puede Ud. reducir el n® de oscilaciones del plato lijador, sin
afectar con ello al movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presién, apoyando
toda la superficie de la hoja lijadora, y efectie un movimiento
rotativo, o bien, alternado los movimientos alargoy alo an-
cho de la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica
para no deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p.€j.,
traspasando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.
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Pulido (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafazos (p. ej.en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir seleccione un n° de oscilaciones reducido (etapa
1-2) para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la super-
ficie a pulir.

Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de
mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-
sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

= Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-

cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.

ceRy,
<QCERT
<,

NOM: 4
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para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruces para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar aferramenta eléctrica para o corte a se-
co. Ainfiltracdo de 4gua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

> Assegure-se de que nenhuma pessoa corrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fadlhas.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fatlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 po de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada

fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Bosch Power Tools
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco madeiras,
plasticos, metais, argamassa, assim como superficies enver-
nizadas.

Ferramentas eléctricas com regulagao electrénica também
sdo apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Punho adicional (superficie isolada) *
2 Parafuso para o punho adicional*

3 Roda de ajuste para a pré-selecgdo do nimero de
oscilagdes (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Caixa de p6 completa (Microfilter System)*
Chave de sextavado interno

Prato abrasivo

Punho (superficie isolada)

10 Folhade lixar*

11 Parafuso do prato abrasivo

12 Fixacdo da caixa de p6*

13 Corredica de plastico

14 Bocais de sopro

15 Alavanca de travamento para caixa de p6*

16 Elemento do filtro (Microfilter System)*

17 Adaptador de aspiragao*

18 Mangueira de aspiragao*

19 Sacode po*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O 00 ~NO A

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica

GEX... 125AC 125AC 150 AC

N°do produto 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Caixa de p6 no volume de forneci-

mento - ° - [ ] -
Pré-seleccdo do nimero de

oscilagoes - ° ° ° )
Poténcia nominal consumida w 340 340 340 340 340
N° de rotagdes em ponto morto mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
N° de oscilagdes em vazio min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Didmetro do circulo de oscilagao mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro do prato abrasivo mm 125 125 125 150 150
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe de proteccao o)/ [o)/1 o)/ [o)/11 o]/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN60745.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 75 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=4,0m/s?, K=1,5m/s%.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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Para uma estimagao exacta da carga de vibragoes, também Processo técnico (2006/42/CE) em:
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
estd desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto D-70538 Stuttgart

pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio- Henk Becker Helmut Heinzelmann

do de trabalho. Executive Vice President  Head of Product Certification
Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se- Engineering PT/ETM9

guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

- o tencio def tas eléctri- Robert Bosch Power Tools GmbH
¢oes, como porexemplo: manutengao de ferramentas electri 70538 Stuttgart, GERMANY

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e Stuttgart, 01.01.2017
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € € Montagem
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro- » Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor- ra puxar a ficha de rede da tomada.

mas ou documentos normativos: EN 60745, EN .. . . g

50581conforme as disposicdes das directivas 2011/65/UE, Substituir a folha de lixar (veja figura A)

2014/30/EU, 2006/42/CE. Remover sujidade e pd do prato de lixar antes de colocar uma
nova folha de lixar 8, p. ex. com um pincel.

A superficie do prato de lixar 8 consiste de um tecido de vel-
cro, para que as folhas de lixar possam ser fixas de forma ra-
pida e simples.

Premir afolha de lixar 10 firmemente contra o lado inferior do
prato de lixar 8.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Selecciao da folha de lixar
Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

Material Aplicacao Grao
wid - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
.(_U - E”ChEdOV Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de médio 80
- Espatula aplicagdo com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antesde  fino 180
— envernizar 240
$ 320
Q 400
'c 'c Expert for Wood Para a rectificagdo prévia de p. ex. vigas e tabuas asperas grosseiro 40
o o - Todos materiais de madeira e ndo aplainadas 60
OO0 (p-ex. madeira de lei, madeira - para ixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
macia, painéis de particulas, 100
placas de construgao) 120
Best for.Wood ) Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
- Madeira de lei 240
4 4o ~ Placasdeaglomerado de ma- 320
—~ U deira
O o - 400
Q o Placas de construgao
< - Materiais de metal
[B)
Bosch Power Tools 1609 92A 2PF|(22.8.16)
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Material Aplicacao Grao
Q - Verniz de automével Para lixamento preliminar grosseiro 80
c - Pgdra Para lixar em forma e para arredondar cantos médio 100
o - Marmore 120
- Granito - " -
wid _ Ceramica Para lixamento fino ao dar forma fino 180
- Vidro ggg
- Plexiglas 400
- Materiais de fibra de vidro . —
"J.; Polir e arredondar cantos muito fino 600
O 1200
O

Seleccao do prato de lixar

De acordo com a aplicagao, a ferramenta eléctrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diversas durezas:

- Pratoabrasivo macio: apropriado para polir e lixar com cui-
dado, também em superficies abobadadas.

- Prato abrasivo médio: apropriado para todos os trabalhos
de lixar, aplicagdo universal.

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta potén-
cia em superficies planas.

Substituir o prato de lixar (veja figura B)

Nota: Substituir um prato de lixar danificado 8 imediatamen-
te.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora. Desa-
parafusar completamente o parafuso 11 e retirar o prato de li-
xar 8. Colocar o novo prato de lixar 8 e reapertar o parafuso.

Nota: Ao colocar o prato de lixar, deverd observar que os den-
tes do arrastador engatem nos entalhes do prato de lixar.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

Aspiracao prépria com a caixa de po (veja figura C1 - C4)
Antes de montar a caixa de p6 6 devera puxar a corredica de
plastico 13 parafora. Colocar a caixa de pd 6 sobre o bocal de
sopro 14 até engatar. Observe que a corredica de plastico 13
engate na fixagdo 12.

Para esvaziar a caixa de pd 6 pressionar as teclas de trava-
mento 15 na lateral da caixa de p6 (@). Retirar a caixa de pd
puxando para baixo (®).

Antes de abrir a caixa de pd 6 deveria dar umas batidelas com
a caixa de p6 sobre uma base firme, como indicado na figura,
para soltar o po do elemento do filtro.

Segurar a caixa de pd 6 pela cavidade do punho, abrir o ele-
mento dofiltro 16 para cima e desvaziar a caixa de po. Limpar
as lamelas do elemento do filtro 16 com uma escova macia.

Aspiracao externa (veja figura D)

Introduzir o0 adaptador de aspiracdo 17 sobre o bocal de so-
pro 14. Observar que as alavancas de travamento do adapta-
dor de aspiragao engatem. Ao adaptador de aspiragdo 17 é
possivel conectar uma mangueira de aspiragao com um dia-
metro de 19 mm.

Para desmontar o adaptador de aspiracao 17 devera pressio-
nar a respectiva alavanca de travamento do lado posterior e
puxar o adaptador de aspiragao.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Aspiracio prépria com saco de po (veja figura E)

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar um saco de pd
(acessorio) 19.

Antes de montar o saco de pé 19 deverd puxar a corredica de
plastico 13 para fora. Encaixar o bocal do saco de po firme-
mente no bocal de sopro 14. Observe que a corrediga de plas-
tico 13 engate na fixagdo do saco de p6 19 prevista para tal.
Esvaziar atempo o saco de pd 19, para assegurar uma absor-
¢do de p6 optimizada.

Punho adicional

0 punho adicional 1 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicdo de forga optimizada, especialmente no caso
de uma forte remogdo por rectificagcao.

Fixar o punho adicional 1 com o parafuso 2 a carcaga.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 devera premir a te-
cla defixagdo 5.

Para desligar aferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 4 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 5, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar o nimero de oscilagdes

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Comaroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 3 é pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

1-2 reduzido niimero de oscilagdes

3-4  médionimero de oscilagdes

5-6 alto nlimero de oscilagoes

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
dicdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

A Constant-Electronic mantém o nimero de oscilagdes du-
rante a marcha em vazio e sob carga quase que constante e
assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Apds prolongado trabalho com baixo n° de oscilagdes, deve-
ria permitir que a ferramenta eléctrica funcione em vazio du-
rante aprox. 3 minutos com maximo n° de oscilagées, para
poder arrefecer.

Travao do prato de lixar

Um travao integrado para o prato de lixar reduz o niimero de
oscilagdes durante o funcionamento em vazio de modo que
ao encostar a ferramenta eléctrica na pega a ser trabalhada,
seja evitada a formacao de estrias.

Se o nlimero de oscilagdes em vazio aumentar constantemen-
te no decorrer do tempo, significa que o prato de lixar esta da-
nificado e que deve ser substituido ou que o travdo do prato
abrasivo esté gasto. Um travao do prato de lixar gasto deve
ser substituido numa oficina de servigo pds-venda autorizada
para ferramentas eléctricas Bosch.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Portugués | 35

Lixar superficies

Ligar a ferramenta eléctrica, apoia-la com toda a superficie
abrasiva sobre a peca a ser trabalhada e movimentd-la com
pressao moderada sobre a peca.

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sdo principal-
mente determinados pela seleccao da folha de lixa, do nime-
ro de oscilagdes (GEX 125 AC/GEX 150 AC) seleccionado e
daforca de pressdo.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida Util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forga de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessérios de lixar originais Bosch.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com gréao grosseiro.

Sé premir levemente a ferramenta eléctrica, de modo que
funcione com um nimero de oscilagdes mais alto e que seja
alcangada uma abrasao de material mais elevada.

Lixamento fino
Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variar a for¢a de pressao ou alterar o niimero de oscilagdes
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) para reduzir o niimero de oscila-
¢des do prato de lixar, sendo que o movimento excéntrico
permanece.

Movimentar a ferramenta eléctrica com pressao moderada so-
bre a peca a ser trabalhada, com movimentos circulares ou al-
ternadamente no sentido longitudinal e transversal. Nao em-
perrar a ferramenta eléctrica, para evitar que a pegaa ser
trabalhada seja cortada, p. ex. no caso de folheado de madeira.

Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o processo de tra-
balho.

Polir (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhées (p. ex. vi-
dro acrilico) é possivel equipar a ferramenta eléctrica com as
respectivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de
1a de cordeiro, feltro de polir ou esponha de polir (acesso-
rios).

Seleccionar um nimero de oscilagdes baixo para polir (nivel
1 -2), para evitar um sobreaquecimento da superficie.

Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
adeseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-
menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-
culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiacao solar directa.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com 4gua morna, nao utilizar
solventes.

Bosch Power Tools
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizag@o, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano ahi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
le infiammabile che si trovanelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
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zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
ga durata.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la levigatura a secco di legno,
plastica, metallo, stucco e superfici verniciate.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata) *
2 Vite perimpugnatura supplementare*

3 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto

6 Contenitore raccoglipolvere completa
(Microfilter System)*

Chiave per vite a esagono cavo
Platorello

Impugnatura (superficie di presa isolata)
10 Foglio abrasivo*

11 Vite per platorello

12 Supporto per cassetta raccoglipolvere*
13 Scorrevole in plastica

14 Bocchetta di scarico

15 Levadibloccaggio per contenitore raccoglipolvere*
16 Elemento filtrante (Microfilter System)*
17 Adattatore per I'aspirazione*

18 Tubo diaspirazione*

19 Sacchetto per la polvere*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

[3,]

O 0~

Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Codice prodotto 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Cassetta raccoglipolvere nel volu-

me di fornitura - ® - ° -
Preselezione del numero di oscilla-

zioni - [ [ o °
Potenza nominale assorbita w 340 340 340 340 340
Numero di giri a vuoto mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numero oscillazioni a vuoto min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro del raggio di orbitazione mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro del platorello mm 125 125 125 150 150
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Classe di sicurezza o)/ o)/ o)/ o)/ o)/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 75 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.

I livello di rumore durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=4,0m/s%, K=1,5m/s%

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Scelta del foglio abrasivo

—
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745, EN 50581in base
alle prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2014/30/EU,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Lo (U Hede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

£

¢

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione degli utensili abrasivi (vedi figura A)

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo rimuovere
sporco e polvere dal platorello 8, p. es. con un pennello.
Lasuperficie del platorello 8 & costituita da un tessuto a strap-
po affinché sia possibile fissare in modo veloce e facile, con
aderenza tramite velcro, i fogli abrasivi.

Premere con forza il foglio abrasivo 10 sul lato inferiore del
platorello 8.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, prestare
attenzione affinché le punzonature nel foglio abrasivo coinci-
dano con i fori sul platorello.

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, sihanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Materiale Applicazione Grana
d - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
< - Vernice 60
'E - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozione media 80
- Fondo di righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice 100
seccate) 120
Per la levigatura finale di materiali di fondo primadella  fine 180
— verniciatura 240
8 320
) 400

Bosch Power Tools
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Materiale Applicazione Grana
'c 'c Expert for Wood Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide e non  grossa 40

- Tutti i materiali di legno (p.es. piallate

60

o0 legno duro, legno dolce, pan- per |evigatura in piano e per correggere piccole superfici media 80
nelli di masonite, pannellida  non perfettamente piane 100
costruzione) 120
Beig;g’:j’ﬁ?: Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180
- et . 240
4o 4o — Pannellidimasonite 320
E V) - Pannelli da costruzione 400
Q o Materiali metallici
X
(O)
m - Vernice per auto Per la prelevigatura grossa 80
c - Materlale pietroso Per levigatura sagomata e smussatura media 100
o = Marmo 120
wd ~ ggigi?ca Per la microlevigatura durante la formatura fine 180
- Vetro ggg
- Plexiglas 400
- Vetroresine - - — -
“J; Levigatura lucidante ed arrotondamento degli spigoli moltofine 600
o) 1200
o]

Scelta del platorello

A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere dotato di

platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: Adatto per la lucidatura e la levigatura
accurata, anche su superfici convesse.

- Platorello medio: Adatto per tutti i lavori di levigatura, im-
piegabile universalmente.

- Platorello duro: adatto per elevata prestazione abrasiva su
superfici piane.

Sostituzione del platorello (vedi figura B)

Nota bene: Sostituire immediatamente un platorello danneg-
giato 8.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la lucida-
tura. Svitare completamente la vite 11 e togliere il platorello
8. Applicare il nuovo platorello 8 e serrare saldamente di nuo-
vo la vite.

Nota bene: Applicando il platorello prestare attenzione affin-
ché le dentature del trascinatore ingranino nelle rientranze
del platorello.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere

(vedi figura C1 -C4)

Prima del montaggio della cassetta raccoglipolvere 6 estrarre
lo scorrevole in plastica 13. Applicare la cassetta raccoglipol-
vere 6 sulla bocchetta di scarico 14 fino a quando la stessa
scattain posizione. Prestare attenzione affinché lo scorrevole
in plastica 13 innesti nel supporto 12.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 6 premere la leva
di bloccaggio 15 al lato della cassetta raccoglipolvere (@).
Estrarre il contenitore raccoglipolvere verso il basso (@®).
Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 6 come indicato
nellillustrazione si dovrebbe battere la cassetta raccoglipol-
vere su un piano stabile per staccare la polvere dall’'elemento
filtrante.

Afferrare la cassetta raccoglipolvere 6 al profilo di presa, ri-
baltare verso I'alto I'elemento filtrante 16 e svuotare la casset-
taraccoglipolvere. Pulire le lamelle dell’elemento filtrante 16
con una spazzola morbida.

Aspirazione esterna (vedi figura D)

Inserire il raccordo aspiratore 17 sulla bocchetta di scarico
14. Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccordo aspirato-
re facciano presa. Al raccordo aspiratore 17 puo essere colle-
gato un tubo di aspirazione con un diametro di 19 mm.

1609 92A 2PF | (22.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-424-006.book Page 41 Monday, August 22, 2016

Per smontare il raccordo aspiratore 17 premere la leva di
bloccaggio nella parte posteriore ed estrarre il raccordo aspi-
ratore.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Autoaspirazione con sacchetto per la polvere

(vedi figuraE)

Per piccoli lavori puo essere collegato il sacchetto per la pol-
vere (accessorio) 19.

Prima del montaggio del sacchetto per la polvere 19 estrarre
lo scorrevole in plastica 13. Inserire saldamente la bocchetta
del sacchetto per la polvere sulla bocchetta di scarico 14.
Prestare attenzione affinché lo scorrevole in plastica 13 inne-
sti nel supporto previsto allo scopo sul sacchetto per la polve-
re19.

Svuotare per tempo il sacchetto per la polvere 19 affinché
I'aspirazione della polvere possa rimanere ottimale.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare 1 consente un uso comodo ed
una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare in

caso di elevata asportazione di materiale.

Fissare l'impugnatura supplementare 1 alla carcassa con la vi-
te 2.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto premu-
to 4 premere il tasto di bloccaggio 5.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo 'interrutto-
re di avvio/arresto 4 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
4 erilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione della frequenza di oscillazione

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 3 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4 medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero di oscillazioni

10:24 AM
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Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Costant
Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e garan-
tisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensile
lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funzionamentoa
vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca. 3 minuti.

Freno del platorello

Unfreno integrato del platorello riduce il numero di oscillazio-
ni in caso di funzionamento a vuoto in modo che, applicando
I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione, venga impedita la
formazione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni nel funziona-
mento a vuoto aumenta continuamente significa che il plato-
rello & danneggiato e deve essere quindi sostituito oppure che
il freno del platorello € consumato. Un freno del platorello
consumato deve essere sostituito da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie

di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra 'intero

pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-

nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello

di numero di oscillazioni (GEX 125 AC/GEX 150 AC) presele-

zionato e dalla pressione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una pill alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-

giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.
Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Bosch Power Tools
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Variando leggermente la pressione di contatto oppure modifi-

cando il livello del numero di oscillazioni (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) & possibile ridurre il numero di oscillazioni del
platorello rimanendo tuttavia il moto eccentrico.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente

in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-

ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, p. es. impiallacciatura.

Una volta conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettrou-

tensile.

Lucidatura (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

L’elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per la lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-

datura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-

tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1 -2), per evitare un eccessivo riscaldamento della
superficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura

con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-

luente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

—

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

—
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

> Let er op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

—

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-
ren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte opper-
vlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)*
2 Schroef voor extra handgreep*

3 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Aan/uit-schakelaar

5 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
6 Stofbox compleet (Microfilter System)*
7 Inbussleutel

8 Schuurplateau

9 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Schuurblad*

11 Schroef voor schuurplateau

12 Houder voor stofbox*

13 Kunststof schuif

14 Uitblaasopening

15 Blokkeerhendel voor stofbox*

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Afzuigadapter*

18 Afzuigslang*

19 Stofzak*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine

GEX ... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Productnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stofbox meegeleverd - ) - ) -
Vooraf instelbaar aantal schuur-

bewegingen - o ° ° °

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Opgenomen vermogen W 340 340 340 340 340
Onbelast toerental min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Onbelast aantal schuurbewegingen ~ min 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Draaicirkeldiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameter schuurplateau mm 125 125 125 150 150
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Isolatieklasse o)/ [oj/1 o)/ o)/ =131

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 75 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ay= 4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745, EN
50581volgens de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU, 2014/30/EU en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad vuil
en stof van het schuurplateau 8, bijvoorbeeld met een kwast.
Het oppervlak van het schuurplateau 8 bestaat uit klitweefsel,
zodat uschuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Druk het schuurblad 10 stevig op de onderzijde van het
schuurplateau 8 vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

—
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Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
Materiaal Gebruik Korrel
i - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
"n_u - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
~ Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken  Fijn 180
o 240
(%)) 320
8 400
O Expert for Wood Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
o o - Alle houtmaterialen (zoals planken 60
o0 hardhout, zachthout, spaan- y|akschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
plaat en bouwplaat) 100
Best for Wood 120
- Hardhout Hout fijn schuren Fijn 180
- Spaanplaat 240
4+ 4o - Bouwplaten 320
E 8 - Metaal 400
O o
x
(O]
()] - Autolak Voorschuren Grof 80
< - Steen Vormschuren en kanten breken Middel 100
o - Marmer 120
- Graniet = = - =
wid h Fijn schuren bij vormgeving Fijn 180
- Keramiek 240
- Glas
. 320
- Plexiglas
400
- Glasvezelkunststoffen -
"‘7; Glanzend schuren en kanten afronden Zeer fijn 600
() 1200
0

Keuze van het schuurplateau
Naar gelang de toepassing kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met schuurplateaus van verschillende hard-

heid:

- Schuurplateau zacht: geschikt voor polijsten en schuren
met gevoel, ook op gebogen oppervlakken.

- Schuurplateau middel: geschikt voor alle schuurwerk-
zaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken.

Schuurplateau vervangen (zie afbeelding B)

Opmerking: Vervang een beschadigd schuurplateau 8 on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstgereedschap los. Draai de
schroef 11 volledig uit en verwijder het schuurplateau 8.
Breng het nieuwe schuurplateau 8 aan en draai de schroef
weer vast.

Opmerking: Let er bij het neerzetten van het schuurplateau
op dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau grijpen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-

schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
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- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeelding C1 -C4)

Trek voor de montage van de stofbox 6 de kunststof schuif 13
naar buiten. Plaats de stofbox 6 op de uitblaasopening 14 tot
deze vastklikt. Let erop dat de kunststof schuif 13 in de hou-
der 12 vastgrijpt.

Voor het leegmaken van de stofbox 6 drukt u op de blokkeer-
hendel 15 aan de zijkant van de stofbox (@). Trek de stofbox
naar onderen los (®).

Voor het openen van de stofbox 6 dient u met de stofbox, zo-
als op de afbeelding getoond, op een vaste ondergrond te
kloppen, om het stof los te maken van het filterelement.

Pak de stofbox 6 vast aan bij de greepuitsparing, klap het fil-
terelement 16 naar boven weg en maak de stofbox leeg. Rei-
nig de lamellen van het filterelement 16 met een zachte bor-
stel.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Steek de afzuigadapter 17 op de uitblaasopening 14. Let er-
op dat de blokkeerhendels van de afzuigadapter vastklikken.
Aan de afzuigadapter 17 kan een afzuigslang met een diame-
ter van 19 mm worden aangesloten.

Voor de demontage van de afzuigadapter 17 drukt u de blok-
keerhendel daarvan achteraan samen en trekt u de afzui-
gadapter los.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeelding E)

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stofzak (toebehoren)
19 aansluiten.

Trek voor de montage van de stofzak 19 de kunststof schuif
13 naar buiten. Steek de stofzakaansluiting op de uitblaas-
opening 14 vast. Let erop dat de kunststof schuif 13 in de
daarvoor voorziene houder op de stofzak 19 vastgrijpt.
Maak de stofzak 19 op tijd leeg, zodat de stofopname opti-
maal blijft.

Extra handgreep

Dankzij de extra handgreep 1 kunt u het gereedschap gemak-

kelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale kracht-
verdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Bevestig de extra handgreep 1 met de schroef 2 op het machi-

nehuis.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-

—
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plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 3 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.

1-2 laag aantal schuurbewegingen
3-4  gemiddeld aantal schuurbewegingen
5-6 hoog aantal schuurbewegingen

Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

De constant-electronic houdt het aantal schuurbewegingen
bijonbelast en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een
gelijkmatige arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een laag aantal
schuurbewegingen het elektrische gereedschap afkoelen
door het ca. 3 minuten met maximaal aantal schuurbewegin-
gen onbelast te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt het aantal
schuurbewegingen bij onbelast lopen, zodat groefvorming bij
het neerzetten van het elektrische gereedschap op het werk-
stuk wordt voorkomen.

Als het onbelaste aantal schuurbewegingen in de loop der tijd
voortdurend toeneemt, is het schuurplateau beschadigd en
moet dit worden vervangen, of de schuurplateauremis versle-
ten. Eenversleten schuurplateaurem moet worden vervangen
door een erkende klantenservice voor Bosch elektrische ge-
reedschappen.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het

hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf in-
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gestelde stand voor het aantal schuurbewegingen
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het

met een groter aantal schuurbewegingen draait en een grote-

re materiaalafname wordt bereikt.
Fijn schuren
Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de aandrukkracht licht te variéren of de stand voor het
aantal schuurbewegingen (GEX 125 AC/GEX 150 AC) te ver-

anderen, kunt u het aantal schuurbewegingen van het schuur-

plateau verminderen, waarbij de excenterbeweging bewaard
blijft.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1 - 2) om overmatige opwarming van het oppervlak te
voorkomen.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.

El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

—
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el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér, at el-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.
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» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-vaerktgjet til tarsavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet @ger risikoen for elektrisk stad.

» Hold gje med, at personer ikke udsaettes for gnistregn.
Fjern braendbart materiale, der ligger i naerheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antande sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er szrlig farligt, hvis stovet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

—

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til ter slibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

El-vaerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet il at pole-
re.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) *
Skrue til ekstrahandtag*
Hjul til indstilling af svingtal (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Start-stop-kontakt
Lasetast til start-stop-kontakt
Stavboks komplet (Microfilter System)*
Unbracongglen
Slibeskive
Handgreb (isoleret gribeflade)

O oO~NO”GBA_WN
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Slibeblad*

Skrue til slibeskive

Holder til stavboks*
Kunststofskyder
Udblaesningsstuds

Lasearm for stavboks*
Filterelement (Microfilter System)*
Opsugningsadapter*
Opsugningsslange*

Stevpose*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Excentersliber

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Typenummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stavboks falger med - ° - ° -
Indstilling af svingningsantal - ® (] ° [
Nominel optagen effekt w 340 340 340 340 340
Omdrejningstal, ubelastet mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vibrationsfrekvens, ubelastet min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Svingkredsdiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slibeskivediameter mm 125 125 125 150 150

Angivelserne gaelder for en nominel spending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
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Excentersliber
GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Beskyttelsesklasse o)/ o)/ o)/ o)/ o)/

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Staj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 75 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!

Samlede vibrationsvardier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

ap=4,0m/s?, K= 1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet mélt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data“, er i overensstemmelse med

felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745,
EN 50581 iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
fr € .
Y/ 4 e . A ;(f e —
.

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Udskiftning af slibeblad (se Fig. A)

Fjern snavs og stav fra slibeskiven, fer et nyt slibeblad saettes
pa 8, f.eks. med en pensel.

Slibeskivens overflade 8 bestar af en velcroflade, sa slibebla-
dene med velcrolukning kan fastgares hurtigt og nemt.

Tryk slibebladet 10 fast pa undersiden fa slibeskiven 8.

For at sikre en optimal stevopsugning skal man vaere opmaerk-
som pa, at udstansningerne i slibebladet stemmer overens
med boringerne i slibeskiven.

Valg af slibeblad
Vaelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Materiale Anvendelse Korn
B - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
.(-U - Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fiernelse af penselstreger og  middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering far lakering fin 180
— 240
(%) 320
8 400

Bosch Power Tools
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Materiale Anvendelse Korn
O O Expert for Wood Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjelker og braedder  grov 40
o o - Alle traesorter (f.eks. hardt 60
o O tree, bledt trae, spanplader, Til planslibning og udjaevning af smé ujeevnheder middel 80
byggeplader) 100
Besto for Wood 120
- g;g:tptlgir Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
- 240
4+ 4o - Byggeplader 320
E 8 - Metalmaterialer 400
O o
x
[B)
()] - Autolak Til forslibning grov 80
c - Sten Til formslibning og kantbrydning middel 100
o) - Marmor 120
- Granit T — -
wied ~ Keramik Tilfinslibning ved formgivning fin 180
- Glas ggg
- Plexiglas 400
- Glasfiberkunststof — - -
“‘7’) Glansslibning og kantafrunding meget fin 600
Q 1200
O
Valg af slibeskive Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-

Afhaengigt af anvendelsen kan el-varktgjet udstyres med sli-
beskiver med forskellig hardhed:

- Bled slibeskive: Egnet til polering og fintfglende slibearbej-

de, ogsa pa buede flader.

- Gennemsnitlig slibeskive: Egnet til alt slibearbejde, til uni-

versel brug.
- Hard slibeskive: Egnet til hgj slibeeffekt pa lige flader.

Udskiftning af slibeskive (se Fig. B)
Bemaerk: Skift en beskadiget slibeskive 8 med det samme.

Traek slibebladet hhv. polervaerktgjet af. Drej skruen 11 helt
ud og tag slibeskiven 8 af. Saet den nye slibeskive 8 pa og
spand skruen igen.

Bemaerk: Nar slibeskiven sattes pa, skal man vaere opmaerk-

som pa, at medbringerens fortandinger griber fat i slibeski-
vens udsparinger.

Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iszr i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antznde sig selv.

Egenopsugning med stovhoks (se Fig. C1 -C4)

Traek kunststofskyderen 13 ud, far stavboksen monteres 6.
Anbring stevboksen 6 pa udsblaesningsstudsen 14, til den fal-
der pa plads. Serg for, at kunststofskyderen 13 griber ind i
holderen 12.

Til temning af stavboksen 6 trykkes pa ldsearmen 15 pa siden
af stavboksen (@). Traek stevboksen af nedad (@).

Fer abning af stevboksen 6 bar stavboksen bankes mod et
fast underlag som vist pa billedet, sa stavet kan lgsne sig fra
filterelementet.

Tag fat i stavboksen 6 i grebet, klap filterelementet 16 vaek
opadtil og tem stevboksen. Renger lamellerne pa filterele-
mentet 16 med en blad barste.

Opsugning med fremmed stovsuger (se Fig. D)

Sat opsugningsadapteren 17 pa udblaesningsstudsen 14.
Serg for at opsugningsadapterens lasearm falder rigtigt i hak.
Til opsugningsadapteren 17 kan der tilsluttes en opsugnings-
slange med en diameter pa 19 mm.

Opsugningsadapteren 17 demonteres ved at trykke den ba-
geste del af dennes lasearm sammen og fjerne opsugningsa-
dapteren.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stav.
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Egenopsugning med stevpose (se Fig. E)
Til mindre arbejde kan man tilslutte en stavpose (tilbeher)
19.

Traek kunststofskyderen 13 ud, fer stevposen monteres 19.
Anbring stevposens studs fast pa udblasningsstudsen 14.

Kontrollér, at kunststofskyderen 13 griber ind i den dertil ind-

rettede holder pa stavposen 19.
Tom stavposen 19 rettidigt, da sugeeffekten ellers forringes.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget 1 sikrer en behagelig handtering og optimal
kraftfordeling, isar ved stor afslibning.

Fastgar ekstrahandtaget 1 pa huset med skruen 2.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
4 0g hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4 tryk-
kes pa lasetasten 5.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 er
den lst med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 4 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Indstilling af svingtal (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stillehjulet indstilling af svingtal 3 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

1-2 lavt svingtal

3-4  gennemsnitligt svingtal

5-6 heijt svingtal

Det kraevede svingtal afhaenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Konstantelektronik holder svingtallet naesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jaevn arbejdsydelse.
Efter lengere tids arbejde med lavt svingtal ber el-verktajet
kare med max. svingtal i tomgang i ca. 3 minutter, sd det kan
afkele.

Slibeskivebremse

Enintegreret slibeskivebremse senker svingtallet i tomgang,
sa fordybninger ikke dannes, nar el-vaerktajet sattes ned pa
emnet.

Stiger det ubelastede svingtal med tiden, er slibeskiven be-
skadiget og skal skiftes eller slibeskivebremsen er slidt. En
slidt slibeskivebremse skal udskiftes pa et autoriseret ser-
vicevarksted for Bosch-el-vaerktg.

—
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Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.

Flader slibes

Teend for el-vaerktgjet, anbring hele slibefladen pa den flade,
der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet med jeevnt
tryk.

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iseer af det
benyttede slibeblad, det valgte svingtaltrin (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) og prestrykket.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-verktgjet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et sterre slid af el-veerktgj og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Grovslibning
Anbring et slibeblad med grove korn.

Tryk kun let pa el-vaerktejet, sa det karer med hgjere svingtal,
hvorved der opnas en starre materialeafslibning.
Finslibning

Anbring et slibeblad med fine korn.

Ved at variere modtrykket en smule hhv. &ndre svingtaltrin-
net (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan man reducere slibeski-
vens svingtal, excenterbevagelsen forbliver dog uendret.
Bevaeg el-vaerktejet med reduceret tryk i cirkelformede bevae-
gelser eller skiftevis pa langs og tvaers pa emnet. Sarg for, at
el-vaerktajet ikke saetter sig fast for at undga en gennemslib-
ning af det emne, der bearbejdes (f.eks. finer).

Nar savearbejdet er feerdigt, slukkes el-vaerktgjet igen.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-veerktgjet udstyres med tilsvarende
poleringsveerktaj som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbeher).

Veelg til polering et lavt svingtal (trin 1 -2) for at undga en
overmassig opvarmning af overfladen.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervaerktgj med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udsat ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Rengar polervaerktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerverktejet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

varksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-varktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

—

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en [amplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Se till att personer inte utsdtts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlagsna briannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-

—
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pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas avt. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt &r ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska dmnen som kan antdndas ndr arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar aven lampliga for pole-
ring.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stodhandtag (isolerad greppyta)*
Skruv for stddhandtag*
Stallratt slagtalsforval (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Stromstallare Till/Fran
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Filterbox komplett (Microfilter System)*
Sexkantnyckel
Sliprondell
Handgrepp (isolerad greppyta)
Slippapper*
Skruv for sliprondell
Faste for dammbox*
Plastslid
Utblasningsstuts
Lasarm for filterbox*
Filterelement (Microfilter System)*
Utsugningsadapter*
Utsugningsslang*
19 Dammpase*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Excenterslip
GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Produktnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Dammbox ingar i leveransen - [ - ) -
Forval av svangningstal - ) ° ) °
Upptagen markeffekt w 340 340 340 340 340
Tomgangsvarvtal min® 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Svangningstal obelastad min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Sliprorelsens diameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Sliprondellens diameter mm 125 125 125 150 150
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Skyddsklass o)/ [o)/1 o)/ [o)/11 o]/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
75 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan verskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvénds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi”Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer ochnormativadokument: EN 60745, EN50581enligt
bestdmmelserna i direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

£l .
(«{/C _(:’é,l =k V. /Lu/fc-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Byte av slippapper (se bild A)

Avlagsna t. ex. med en pensel smuts och damm frén slipron-
dellen 8 innan ett nytt slippapper laggs upp.

Ytan pa sliprondellen 8 &r forsedd med kardborrvév pa vilken
slippapper med kardborrknappning kan fastas snabbt och
enkelt.

Tryck kraftigt fast slippapperet 10 pa sliprondellen 8.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hél verensstamma med sliprondellens.
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Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utféranden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Material Anvindning Kornstorlek
E - Féri For nedslipning av farg grov 40
- lLac 60
.‘_U - Fylinadsmedel Fér slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
- Spackel fargdroppar och l6pande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsférg fore lackering fin 180
4 240
$ 320
Q 400
Expert for Wood For forslipning t. ex. av raa, ohyvlade bjalkar och brador ~ grov 40
© O
O O Allt travirke (t.ex. hart tra, 60
OO0 EJ“ktEa’ 5)93"5“"0” For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
YgE8SKIvOr 100
Best for Wood 120
: g;a)g\tntsrliivor For fardig- och finslipning av tra fin %28
+— 4o — Byggnadsskivor 320
- ) - Metallmaterial 400
v o
Q o
X
[<B)
()] - Billack For forslipning grov 80
c - fnte” Fér formslipning och kantbrytning medelgrov 100
o = Marmor 120
wid : E;?;'Tt“k For finslipning vid formgivning fin 180
- Glas ?218
- Plexiglas
2 400
- Glasfiberplast — - -
"J; Blankslipning och kantrundning mycketfin 600
Q 1200
O
Val av sliprondell tioner och/eller andningsbesvar hos anvindaren eller per-

Alltefter anvandning kan elverktyget forses med sliprondeller

i olika hardhetsgrad:

- Mijuk sliprondell: Lamplig fér polering och finslipning, aven
pa kupiga ytor.

- Medelhard sliprondell: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar.

- Hard sliprondell: limplig for hog slipeffekt pa plana ytor.

Byte av sliprondell (se bild B)
Anvisning: Byt genast ut en skadad sliprondell 8.

Draav slippappret eller polerverktyget. Skruva bort skruven
11 ochtabortsliprondellen 8. Lagg upp den nyasliprondellen
8 och drafast skruven.

Anvisning: Kontrollera nar sliprondellen laggs upp att med-
bringarens kuggar griper in i sliprondellens urtag.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

soner som uppehaller sig i ndrheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvind om méjligt en for materialet lamplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Sjalvutsugning med filterbox (se bild C1 -C4)

Dra fore montering avdammboxen 6 ut plastsliden 13. Skjut
upp dammboxen 6 pa utblasningsstutsen 14tills den snapper
fast. Se till att plastsliden 13 griper in i fastet 12.

For tomning av filterboxen 6 tryck ned lasarmen 15 pa sidan
om filterboxen (@). Dra bort filterboxen nedat (®).

Bosch Power Tools
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Innan filterboxen 6 6ppnas knacka boxen mot ett fast under-
lag som bilden visar for att I6sa dammet ur filterelementet.
Grip tagi filterboxen 6 i greppfordjupningen, féll filter-
elementet 16 uppat och tom filterboxen. Rena filter-
elementets lameller 16 med en mjuk borste.

Extern utsugning (se bild D)

Skjut upp utsugningsadaptern 17 pa utblasningsstutsen 14.
Kontrollera att utsugningsadapterns lasarmar snapper fast.
Till utsugningsadaptern 17 kan en utsugningsslang med en
diameter pd 19 mm anslutas.

For borttagning av utsugningsadaptern 17 tryck baktill ihop
lasarmarna och dra av utsugningsadaptern.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjalvsugning med dammpase (se bild E)

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbehor) 19 anslutas.
Drafore montering avdammpasen 19 ut plastsliden 13. Stick

stadigt in dammpasens stuts i utblasningsstutsen 14. Se till
att plastsliden 13 griper in i fastet pa dammpasen 19.

Optimal dammutsugning kan garanteras om dammpasen 19
téms i god tid.

Stodhandtag

Stodhandtaget 1 medger en bekvam hantering och en optimal
kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

Skruva fast stodhandtaget 1 pa motorhuset med skruven 2.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 4
och héll den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 tryck
ned sparrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
4 eller om den ar last med sparrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 4 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Forval av svingningstal (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stallratten for forval av svangningstal 3 kan dnskat svang-
ningstal valjas aven under drift.

1-2 lag oscillation

3-4 medelhdg oscillation

5-6 hog oscillation

—

Erforderligt svangningstal dr beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Den inbyggda konstantelektroniken haller oscillationen i det
narmaste konstant aven pa tomgang och under belastning
samt garanterar en jamn arbetseffekt.

Efter langre drift med |ag oscillation ska elverktyget for avkyl-
ning kéras ca 3 minuter med hogsta oscillation.

Sliprondellbroms
En integrerad sliprondellbroms sanker oscillationen pa tom-

gang och undviker salunda att faror bildas nar elverktyget
laggs an mot arbetsstycket.

Tilltar tomgangsoscillationen efter en tid &r sliprondellen ska-
dad och méste bytas ut eller sa ar sliprondellbromsen nedsli-
ten. En nedsliten sliprondellbroms maste bytas ut hos en auk-
toriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Slipning av ytor

Koppla paelverktyget, lagg upp det med hela slipytan mot den

ytasom ska bearbetas och for slipen sedan med mattligt tryck

Over arbetstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar huvudsakligen bero-
ende av valt slippapper, forvalt oscillationssteg (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) och anliggningstrycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Grovslipning

Lagg upp ett slippapper med grov kornstorlek.

Tryck elverktyget endast l4tt mot arbetsstycket sa att det gar
med hogre oscillation; detta medfér att en hogre nedslip-
ningsgrad uppnas.

Finslipning

Léagg upp ett slippapper med fin kornstorlek.

Genom att latt variera anliggningstrycket eller andra oscilla-

tionssteget (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan sliprondellens
oscillation reduceras varvid excenterrorelsen inte forandras.
Forflytta elverktyget med méttligt tryck cirklande eller alter-
nerande i langs- och tvarriktning dver arbetsstyckets yta.
Snedstall inte elverktyget for att undvika genomslipning av
arbetsstycket som t. ex. faner.

Koppla fran elverktyget efter avslutat arbete.
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Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor
(. ex. akrylglas) kan elverktyget férses med polerverktyg
sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tilloehor).

For polering valj en lag oscillation (steg 1 —2) for att undvika
en foér hog uppvarmning av ytan.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska poleras.
Bearbeta polermedlet med ett lampligt polerverktyg och mata
verktyget med mattligt tryck kors och tvars eller cirkulart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsétt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengéring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvdtta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvénd inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgdrs av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
satt [amnas in for dtervinning.

Andringar forbehalles.

—
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stgv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktagydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

—

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, aker risikoen for elektris-
ke stet.

» Pass pa atingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i naerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stavbeholderen alltid fer arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stevsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkdr som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestavet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarrsliping av tre, kunststoff,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet til
polering.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Ekstrahandtak (isolert grepflate) *

2 Skrue for ekstrahandtak*

3 Stillhjul svingtallforvalg (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Pa-/av-bryter

5 Lasetast for pa-/av-bryter

6 Komplett stavboks (Microfilter System)*

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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Umbrakongkkel
Slipetallerken

Handtak (isolert grepflate)
10 Slipeskive*

11 Skrue for slipetallerken
12 Holder for stavboks*

13 Kunststoffskyvebryter

© 0~
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14 Utblasingsstuss

15 Lasespak for stevboks*

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Avsugadapter*

18 Avsugslange*

19 Stevpose*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

Tekniske data

Eksentersliper

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Produktnummer 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Stgvboks inngar i leveransen - ) - ° -
Svingtallforvalg - ) ° ) °
Opptatt effekt w 340 340 340 340 340
Tomgangsturtall min! 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500 -12000
Tomgangssvingtall min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Svingkretsdiameter mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipetallerkendiameter mm 125 125 125 150 150
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Beskyttelsesklasse [oj/1 [o)/1 o)/ o)/ o/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
75 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivdet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

ay=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745, EN 50581jf. be-
stemmelsene i direktivene 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Utskifting av slipeskiven (se bilde A)

Fjern smuss og stev fra slipetallerkenen fer du setter pa en ny
slipeskive 8, f. eks. med en pensel.

—
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Overflaten il slipetallerkenen 8 bestar av borremateriale, slik For & sikre en optimal stavavsuging ma du passe pa at utstan-
at du kan feste slipeskivene hurtig og enkelt med borrelds. singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
Trykk slipeskiven 10 fast mot undersiden av slipetallerkenen peplaten.
8.
Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Materiale Anvendelse Korning
wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
.(_B - Fyller Til sliping av forhandsmaling (f.eks. fierning av pensel-  middels 80
- Sparkel strgk, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
- 240
$ 320
e 400
O O Expert for Wood Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
o o - Samtlige trematerialer (f.eks. 60
o 0 hardttre, mykttre, sponplater, Ti| plansliping og utjevning av smé ujevnheter middels 80
bygningsplater) 100
Best for Wood 120
: gggitptlraier Til ferdig- og finsliping av tre fin ;28
+ 4o - Bygningsplater 320
- ) - Metallmaterialer 400
v o
Q o
x
[¢B)
[(}) - Billakk Til forsliping grov 80
< - Stein Til formsliping og kantbryting middels 100
o) - Marmor 120
wid - Granltt‘ Tilfinsliping ved formgivning fin 180
- Keramikk
240
- Glass
; 320
- Pleksiglass 200
- Glassfiberkunststoff — . -
"J’., Glanssliping og kantrunding sveert fin 600
) 1200
O
Valg av slipetallerken Merk: Ved pésetting av slipetallerkenen ma du passe pé at

fortanningen til medgjengeren griper inn i utsparingene i sli-

Avhengig av type bruk kan elekt ktayet utst d sli-
vhengig av type bruk kan elektroverktayet utstyres med sli petallerkenen.

petallerkener med forskjellig hardhet:
- Myk slipetallerken: Egnet til polering og felsom sliping, og- Stev-/sponavsuging

sa pa buede flater. ) . )
- Middels slipetallerken: Egnet for alle slipearbeider, kan > St.ﬁv fra materialer som biyholdig ma'".‘g' noen tresorter,
brukes universelt. mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller

innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
Utskifting av slipetallerken (se bilde B) befinner segi nzrheten.
. ) Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
Merk: Skift straks ut en skadet slipetallerken 8. L g ) .
o . fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru skruen 11 fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

helt ut og ta av slipetallerkenen 8. Sett den nye slipetallerke- Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
nen 8 pa og trekk skruen fast igjen.

- Hard slipetallerken: egnet for sterk sliping pa plane flater.

1609 92A 2PF|(22.8.16) Bosch Power Tools
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- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Egenavsuging med stavboks (se bilde C1 - C4)

Far monteringen av stavboksen 6 utfares trekker du kunst-
stoffskyvebryteren 13 ut. Sett stavboksen 6 pa utblasnings-
stussen 14 til den smekker i ls. Pass pa at kunststoffskyve-
bryteren 13 griper inni holderen 12.

Til temming av stevboksen 6 trykker du lasespaken 15 pa si-
den av stavboksen (@). Trekk stavboksen av nedover (@).

Fer du apner stevboksen 6 bar du banke stavboksen pa et

fast underlag som vist pa bildet, slik at stavet lgsner fra filter-

elementet.
Tastevboksen 6 i fordypningen pa grepet, sla filterelementet

16 opp og bort og tam stavboksen. Rengjar lamellene til filter-

elementet 16 med en myk barste.

Ekstern avsuging (se bilde D)
Sett avsugadapteren 17 inn pa utblasningsstussen 14. Pass

pa at lasespaken til avsugadapteren gar i las. Pa avsugadapte-

ren 17 kan det kobles til en avsugslange med en diameter pa
19 mm.

Til demontering av avsugadapteren 17 trykker du lasespake-
ne sammen bak og trekker avsugadapteren av.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stev ma du bruke en spesialstevsuger.

Internt avsug med stevpose (se bilde E)

Ved mindre arbeider kan du bruke en stavpose (tilbehar) 19.

Fer monteringen av stevposen 19 utfares trekker du kunst-
stoffskyvebryteren 13 ut. Sett stavposestussen godt pa ut-
blasningsstussen 14. Pass pa at kunststoffskyvebryteren 13
griper inn i holderen pa stevposen 19.

Tem stagvposen 19 tide, slik at stevet alltid suges optimalt
opp.

Ekstrahandtak

Med ekstrahandtaket 1 er verktayet enkelt & handtere og kraf-

ten fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.
Fest ekstrahandtaket 1 med skruen 2 pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

—
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Inn-/utkobling

Trykk tiligangsetting av elektroverktgyet pa pa-/av-bryteren
4 og hold den trykt inne.

Til asing av den trykte pa-/av-bryteren 4 trykker du pa lase-
tasten 5.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 4
hhv. - hvis den er Iast med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-
teren 4 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sld elektroverktayet kun panar du bruker det for a spare ener-
gi.

Forhandsinnstilling av svingtall

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Med stillhjulet for svingtallforvalg 3 kan du forhandsinnstille
nadvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

1-2  Lavtsvingtall

3-4  Middels svingtall

5-6 Hayt svingtall

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.
Konstantelektronikken holder svingtallet nesten konstant i
tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Etter lengre tids arbeid med lite svingtall skal el-verkteyet ga i
tomgang ved maksimalt svingtall til avkjeling i ca. 3 minutter.

Slipetallerkenbrems

Enintegrert slipetallerkenbrems reduserer svingtallet i tom-
gang slik at det ikke oppstar riper nr elektroverktayet settes
pa arbeidsstykket.

Hvis tomgangssvingtallet stadig stiger, er slipetallerkenen
skadet og ma byttes ut eller slipetallerkenbremsen er slitt. En
slitt slipetallerkenbremse ma skiftes ut av en autorisert kun-
deservice for Bosch-elektroverktay.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Sliping av flater

Sl pa elektroverktayet, sett det med hele slipeflaten pa un-

derlaget som skal bearbeides og beveg det med jevnt trykk

over arbeidsstykket.

Slipemengden ogslipebildet bestemmes vesentlig med valget

av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) og presstrykket.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket ferer ikke til en hayere slipeef-

fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Bosch Power Tools
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Grovsliping
Sett pa en slipeskive med grov korning.

Trykk elektroverkteyet kun svakt pa, slik at det gar med haye-

re svingtall og det slik oppnas en starre slipegrad.
Finsliping
Sett pa en slipeskive med finere korning.

Med en svak variasjon av presstrykket hhv. endring av sving-
talltrinnet (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kan slipetallerken-
svingtallet reduseres, mens eksenterbevegelsen oppretthol-
des.

Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten

eller skiftevis pa langs og tvers av arbeidsstykket. Ikke kil elek-

troverktayet fast, slik at en gjennomsliping av arbeidsstykket
(. eks. finér) forhindres.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Polering (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.

akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med tilsvarende po-

leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbehar).

Til polering velger du et lavere svingtall (trinn 1 - 2) for aunn-

gd en for sterk oppvarming av overflaten.

Smer politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-

bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet tarke pa overflaten, ellers kan den ska-

des. lkke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.

Rengjer poleringsverktayene regelmessig, for a sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

—
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Sahkatyokalujen huolellinen kdytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kdyta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Varo, ettd lentdvat kipindt eivat vaaranna muita henki-
16ita. Poista palava materiaali lahistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjennd aina polysailio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapoly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.
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» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan hiontaan.

Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saato soveltuvat myos
kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lisakahva (eristetty kadensija)*
2 Lisdkahvan ruuvi*

3 Vadrahtelytaajuuden asetuksen sadtopyora
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Kaynnistyskytkin

5 Kaynnistyskytkimen lukituspainike
6 Polysdilio taydellisend (Microfilter System)*
7 Kuusiokoloavain

8 Hiomalautanen

9 Kahva (eristetty kddensija)

10 Hiomapaperi*

11 Hiomalautasen ruuvi

12 Pélysailion pidike*

13 Muoviliuku

14 Poistoilma-adapteri

15 Polysailion lukkovipu*

16 Suodatin (Microfilter System)*

17 Imuadapteri*

18 Imuletku*

19 Polypussi*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Epéakeskohiomakone

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Tuotenumero 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Polysailio kuuluu toimitukseen - [ - ) -
Varahtelytaajuuden asetus - ) ° ) °
Ottoteho w 340 340 340 340 340
Tyhjakayntikierrosluku min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tyhjakdyntivarahtelytaajuus mint 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Varahtely-ympyran halkaisija mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125 125 150 150
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Suojausluokka [o]/11 [o)/11 [o]/1 [o]/11 o)/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
75 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ay=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja

sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
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Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-

jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus C€
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN 50581direktiivien

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY maardysten mu-
kaan.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapaperin vaihto (katso kuva A)

Poistalikaja poly hiomalautasesta 8 esim. siveltimelld, ennen
uuden hiomapy6rén kiinnittamista.

Hiomapaperin valinta

—
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(rC = _
,_f.;.:-';./mc" de

I V. /(,k/{f-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Hiomalautasen 8 pinnassa on tarrakudos, jotta tarrakiinnittei-
set hiomapyorét voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertai-
sesti.

Paina hiomapy6ro 10 tiukasti kiinni hiomalautasen 8 alapin-
taan.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapyoron aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Materiaali Kaytto Karkeus
d - maalit Vdrin poistohiontaan karkea 40
c - lakka 60
°E - filleri ) Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, keskikar- 80
- spakkeli maalipisaroiden ja valumien poistoon) kea 100
120
Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180
— 240
(%)) 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Karkeiden, hoyladmattomien palkkien ja lautojen karkea 40
o O kaikki puuaines (esim. kova  esihiontaan 60
O 0O puu, pehmea puu, lastulevyt,  Tasohiontaan ja pienien epitasaisuuksien tasoitukseen  keskikar- 80
rakennuslevyt) kea 100
Best for Wood 120
- kovapuu Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
- lastulevyt 240
4+ 4o - rakennuslevyt 320
E 8 - metallit 400
O o
x
(O]
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Materiaali Kaytto Karkeus
Q - automaali Esihiontaan karkea 80
c - Kivi Muotohiontaan ja reunanviistoon keskikar- 100
(o) - marmori kea 120
- graniitti - - - -
wid - Hienohiontaan muotoilussa hieno 180
- keramiikka 240
- lasi o 320
- pleksilasi
i . 400
- lasikuitumuovit _ - — —
"J.; Kiillotus ja reunan pydristys erittain 600
O hieno 1200
O

Hiomalautasen valinta

Kaytosta riippuen voidaan sahkoétyokalu varustaa eri kovuutta

olevilla hiomalautasilla:

- Pehmea hiomalautanen: Soveltuu kiillotukseen ja herkka-
tunteiseen hiontaan, my6s kuperissa pinnoissa.

- Keskikova hiomalautanen: Soveltuu kaikkiin hiontatéihin,
yleiskdyttoon.

- Kova hiomalautanen: Soveltuu suureen hiontatehoon ta-
saisissa pinnoissa.

Hiomalautasen vaihto (katso kuva B)

Huomio: Vaihda vélittomasti vahingoittunut hiomalautanen 8
uuteen.

Vedd hiomapydrd tai kiillotustyokalu irti. Kierra ruuvi 11 koko-

naan irti ja poista hiomalautanen 8. Aseta uusi hiomalautanen
8 paikoilleen ja kirista ruuvi uudelleen.

Huomio: Varmista, uutta hiomalautasta asennettaessa, ettd
vaantion hammastus asettuu hiomalautasen aukkoihin.
Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Sisdinen polynimu pélysiilioon (katso kuva C1 - C4)

Veda ulos muoviliuku 13 ennen pélysailion 6 asennusta. Ase-

ta polysailio 6 poistoilmanysaan 14 lukittumiseen asti. Var-
mista, ettd muoviliuku 13 tarttuu pidikkeeseen 12.

Tyhjenna polysailié 6 painamalla painiketta polysailion 15 kyl-

jessa (@). Veda polysailio irti alaspéin (@).

Ennen pélysailion 6 avaamista tulisi sinun kuvan osoittamalla
tavalla koputtaa polysailié kiintead alustaa vasten, jotta poly
irtoaisi suodatinpanoksesta.

Tartu polysdiliota 6 tartuntasyvennyksestd, kaanna suodatin-
panos 16 pois ylospain, ja tyhjennd pélysailio. Puhdista suo-
datinpanoksen lamellit 16 pehmealld harjalla.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva D)

Tyonnd imuadapteri 17 poistoilmanyséan 14. Tarkista, etta
imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin 17 voidaan
liitad imuletku, jonka halkaisija on 19 mm.

Irrota imuadapteri 17 painamalla sen takana olevia lukkovipu-
jayhteen ja vetdmalld imuadapteri irti.

Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Sisdinen polynimu pélypussiin (katso kuva E)

Pienissa toissa voit kayttaa polypussia (lisatarvike) 19.

Veda ulos muoviliuku 13 ennen pélypussin 19 asennusta.
Tyonna polypussin nysé tiukasti poistoilmanysaan 14. Var-
mista, ettd muoviliuku 13 tarttuu sita varten olevaan pélypus-
sin 19 pidikkeeseen.

Tyhjenna Polypussi 19 ajoissa, jotta pélyn vastaanotto pysyy
mahdollisimman hyvana.

Lisikahva

Lisakahva 1 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaalisen
voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Kiinnita lisakahva 1 koteloon ruuvilla 2.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttada myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotydkalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 4 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 4 painamalla lukituspaini-
ketta 5.
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Pysdyta sahkotyokalu padstdmalld kaynnistyskytkin 4 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin
kdynnistyskytkintd 4 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Virahtelytaajuuden asetus (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralld 3 voit asettaa
tarvittavan vdrahtelytaajuuden myos kayton aikana.

1-2 pieni varahtelytaajuus

3-4 keskisuuri varahtelytaajuus

5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyéolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.
Vakioelektroniikka pitdd vardhtelytaajuuden kuormittamatto-
mana ja kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen
tyon edistymisen.

Koneen kdytya pidemmdn aikaa pienelld varahtelytaajuudel-
la, tulee se jadahdyttad, kayttdmalla sita kuormittamatta, tay-
delld vardhtelytaajuudella n. 3 minuuttia.

Hiomalautasen jarru

Sisaanrakennettu hiomalautasen jarru pienentaa varahtely-
taajuuden tyhjakaynnilla, jotta ei syntyisi uurteita, kun sahko-
ty6kalu asetetaan tyokappaletta vasten.

Jos vdrdhtelytaajuus ajan mittaan kasvaa tasaisesti, hioma-
lautanen on vaurioitunut ja se tulee vaihtaa tai hiomalautasen
jarru on kulunut loppuun. Loppuun kulunut hiomalautasen jar-
ru on vaihdettava Bosch-sopimushuollossa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu. Aseta se koko hiomapinnallaan tyds-

tettdvaa pintaa vasten ja liikuta sitd kohtuullisella paineella

tyokappaleen yli.

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta

hiomapyorostd, asetetusta varahtelyvaiheesta (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) ja tydstopaineesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja saastavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoidn kasvattamiseksi.

Paineen turhalisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse hiomapydrd, jossa on karkea rakeisuus.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suuremmalla
vérahtelytaajuudella ja aikaansaa suuremman aineen poiston.

—
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Hienohionta

Valitse hiomapydrd, jossa on hienompi rakeisuus.
Muuttamalla tydstopainetta hieman tai vaihtamalla véarahtely-
vaihetta (GEX 125 AC/GEX 150 AC), voidaan hiomalautasen
varahtelytaajuutta pienentda, jolloin epakeskoliike sailyy.
Liikuta sdhkotyckalua kevyesti painaen ympyroissa tai vuoro-
tellen tydkappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Ala kal-
lista sahkotyokalua, jotta valttaisit tyostettavan tyokappa-
leen, esim. viilun pinnan puhkaisusta.

Katkaise virta sahkotyokalusta tyovaiheen jalkeen.

Kiillotus (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkétyokalu varustaa
vastaavilla kiillotustyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-
lotushuovalla tai -sienelld (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen varahtelytaajuus (nopeus

1 - 2), jotta pinta ei kuumenisi liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-
le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-
vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotustydkalut sad@nndllisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese Kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalla vedelld. Ald kdyta liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka [oytyy laitteen mallikilvesta.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac

Fevikég umobeilelg aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aela

AwafBaore 6Aeg Tig umodeilelg

aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV THENON Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0bn-

ViV pmopei va mpokaAéaouv nhexktponAnéia, mupkayid f/kat

00fapou¢ TPaupaTIoPoUC.

®ulakre 0Aeg Tig mpoerdomonTikEG umodeilelg kat odnyieg

yla ka0e peAdovTiki xpijon.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ToU XpNOILOTIOLETAL OTIC TTPO-

elbormoinTiké unodeifelc avapépeTal oe nAekTpIKG epyaleia

ou TPoPo60TOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTIKO Ka-

Awb1o) kabwg kat oe nAexTpKa epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpalela oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia I OKOTEWVEC EPIOXEC Epyaniag Umopel
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umdpyet kivéuvoc Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edpAekTa uypa, aépla f) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia 6npioupyolv omvenplopd o onoiog Umopel va avapAé-
EeLn okovn 1y Tic avabupidoelc.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKeLd am’ auTo Ta mabid K GAAa TuXOV MapEUPLOKOHE-
va aropa. Ze mepinTwon anoonacnc TG NPocox¢ oag uro-
€l va xaoeTe Tov EAeyxo TOU Pnxavipartoc.

—

HAekTpwki) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emrpéneTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TPOH) TOU PIG. Mn XPNOLIONOLEITE TPOOAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apera-
oinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Helwvouv Tov Kiviuvo
nAektponAngiag.

> Amo@eUy€ETE TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
em@aveteg omwe owAnvec, Beppavrika owpara (kaho-
pLpép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To 6HA 064G EvaL Yelw-
pévo auavetat o kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekO€TeTe Ta pnxavipara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivbuvo nAextpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO KaAwdL0 yia va pera-
PEépeTe ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To Pi¢ and Thv mpila. Kpardre To nAekTPIKO Ka-
Aadio pakpa and umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnTta eZaptipara. Tuxov xahaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia augavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Unaibpo
va xpnowiomnoteire kaAadia emprkuvong (pmaavrédec)
mou eivat katdAAnAa katyia Xprion oo UmatBpo. H xprion
kahwdiwv empnkuvang kataAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
eAatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTaTeuTiko StakomTn diapporg (6iakémn FI/RCD).
H xpnon evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTn S1apeonc EAATTOVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela nposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYaCia TOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
unxavnua pe nepiokeywn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-
parog i) pappdkwv. Mia otiypiaia ampooetia katd To Xelpt-
op6 Tou nAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-
00U TPAUKATIOPOUG.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eomAt-
Op0 KaL mavToTe MPooTaTEUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popate
€vav kataMnAo mpoatateuTikd e€onAlopo 6mwe PAoka mpo-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodnpata acpaAeiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc 1 wTaomibec, avaAoya e TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@veTal o kivbuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogetyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BeBaiwOeire Tt To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
peTo nAekTEIKO SikTUO I} pe TV pratapia kaBwg Katmpv
1o mapaAdapere fj To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GlaKomTn i
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TINyT} pelaTog OTav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOPV.
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> Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio f kel
ouvappoAoynUEVO ' €va TIEPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
unxavApaTog Unopei va odnynoet e TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TV
aopali) oTdon Tou GLPATOC oag Kat Slarnpeite mavrore
TNV W0oppomia oac. 'ETot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UnNXavnua oe MEPIMTOOELS AMPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa fj koopfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpia amé kwvoupeva eapripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopunuaTa f HakpLa paria pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
WV avappopnong rfj surAoyiig okovng, fefaiwdeire 61t
auTéC eivat guvoepEveC e To Pnxavnpa Kabog kat ot
XenogomololvVTaL 6woTd. H xprion piag avappoenong
0KOVNG UNopel va eAaTT@oel Tov Kivouvo mou pokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmpeAnc xelpiopocg kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv UNEPPOPTMVETE TO PNXavnud. XpnotpHomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEQLOXT) LOXUOC.

» Mn XenoomoL0€ETE OTE EVa PNXAvNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo Slakommn. ‘Eva nAekTpIko epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia Kal/r ekTdg AetToupyiag ei-
val emkivouvo Kat MpEneL va EMOKEUAoTEL.

» BydaATe To @i amd T mpida kat/f apaipécTe TV pmara-
pia mpw die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimoTe epya-
oia puBong, mpwv aMAda&ere éva e€apTnpa i) 6Tav mpo-
ketraiva StapuAagere/va amoBnkeloeTte To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKA PETPA ACPAAEINC PELWVOUV TOV KivOUvO
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomnot-
€ire pakpld amd maidia. Mnv emrpéyete T Xprion Tou
Hnxavijparog oe aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo i} 6ev €xouv Srapacel Tig mapotoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnaotpomotouvTat
amo Amelpd MPOCWA.

» Na mepinoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTrdcet iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTRpaTa yia EMokeun mpwv Ta {ava-
XPNOWOMOUGETE. H KAKM OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yaAeiwv anoteAel arria moAM®v atuynudTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPTepd Kat KabBapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID GpNnVaVOUY
6UoKoAOTEPA Kal 06nyoUVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwWVa e TIC MaPoUoeC
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti¢ EKACTOTE CUV-
Onkeg kat TV und ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon

—
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TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpofAéno-
VTaLyl auTa pmopei va Gnploupynoel emkivouvee kataota-
OELG.

Service

> AwoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emMokeur) amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOCWIKO Kat e yviiowa avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatipnon Tne aopdaAelag Tou pn-
Xavruarog.

Ynobeiteic acpaleiac yua Aetavrijpeg

» Xpnowonoteire To nAekTpIkod epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 61eiobuon vepoU o€ pita NAEKTPIKN GUCKEUN au-
Eavel Tov kKivouvo nhektpomAngiag.

» Na divere mpoooxr) yia va pnv Kivduvéyouv Tuxov ma-
PEUPIOKOPEVA MPOOWITA amd To omvOnpeLopd. Na amopa-
KpUveTe 6Aa Ta kovTva ebpAekTa UAKA. Katd Tn Aeiavon
dnuioupyeirat omvOnplopoc.

» Tpoaooxi, Kivbuvog mupkayidg! Na amopedyete T
unrepBoAwi Oéppavon Tou umd Aciavon uAkoU Kat Tou
Aewavrijpa. Na abera{ere mavrore To Hoxeio okovng oTav
Kavere SiaAewppa anoé Tnv epyacia oag. Ykovn Aciavonc
010 00K OKOVNG, oTo Microfilter, i} aTo XApTIVO 0GKO OKOVNG
(17 oTo GaKo PiATPOU N OTO PIATPO TOU ATIOPPOPNTHPA OKO-
vne) pnopel, und Guapeveic ouvonkec, m.x. e€arriac Tou
omvenptopoU katd T Aciavon peTaMwv, va autavagAe-
XO€i. AuTdg o kivbuvoc au€avetat 161aITépwc OTav n oKovn
Aeiavonc avapetyvueTat pe kataAoma BEEVIKIQV 1i/Kal moAu-
oupeBavng, N Pe AMa XnUIKA UAIKA, KaL TAuTOXpovd, HETA
amo ouvexn epyaoia, To umo Aeiavan uAiko éxel BeppavBel
unepPoAika.

» "Otav epyalecBe va kpardare To NAeKTPIKO epyaleio ka-
Ad Kau pe Ta duo oag xépla kat va GppovTileTe yia TRV
acpalil Béen Tou GOHATAC Gag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aopaéoTepa 6Tav To KPATATE Kal e Ta 6Uo 6ag
Xépla.

» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia TeAxlo cuykpaTETal aoparéaTepa pe pia 61aTagn ou-
oQIyEng 1y HE pla péyyevn mapd e To xépt oag.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LOXU-
0¢ TOU

Awafaote 0Aeg T unodeilelc aopaleiag kat
TI 00nyieg. ApéAeleg katd T THENON Twv
unodeitewv aopaleiac kat Twv odnylwv pnopei
va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayid
n/kat 6oBapoulc TpaupaTiopoUc.
MapakaAoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba pe Tv amelkovion
TNC OUOKEUNG KLa®AaTe TV avolyTn 600 Oa daalete Tig o6n-
yieg xelpiopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTatyia v Enper Aelavon EUAwv,
TAAOTIKOV UAKWV, HETAAWY, UAKWV 0TOKapIopaTog, KaBwe
KOl BEQVIKWHEVWV ETPAVELQV.

HAekTpd epyaleia pe nAekTpoviki pUBpLon eivat emiong ka-
TaMnAa kat yia otiABwon.

Bosch Power Tools
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Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aTELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapl-
KQV.

1 TpdoBetn Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog) *

2 Bi6a yiampoabetn Aapn*

3 Tpoxiokoc pUbuiong mpoemAoyng aptBpol TaAavTwoEwv

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Awkorng ON/OFF

5 TIAAKTpO akwvnTomoinong 6lakomrn ON/OFF

6 Kouri okovng kopmAé (Microfilter System)*

7 Khebitimou Ahev

8 Aiokoc Aeiavonc

9 AaPn (povwpévn emeavela maoiparoc)
10 ®UMo Aelavong*
11 Bi6a ywa dioko Aeiavong
12 Yuykpatipag yla KouTi okovne*
13 TIAaotikog olpTNG
14 Tmpypa e€obou aépa
15 MoxAo¢ pavdaiwonc ya kouti okovng*
16 touxeio pitpou (Microfilter System)*
17 TlpooGpTnua avappoenong*
18 ZwAnvac avappoenonc*
19 Yakog okovnc*
*E&aptipara mou anewkovifovrat f) meptypdgovral Sev mepiéxovrat

ot oTdvrap cuckeuacia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdTwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa eZapTnHATWV.

Texvikd XapakTnpLoTIKG

'EKKeVTpO TpIB€eio

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Ap16ud¢ eupeTnpiou 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Kouti okovnc otn ouokeuacia - ° - ° -
Tpoermhoyn apiBpoU TaAaVTWOEWY - ) ) ° )
OVopaoTIK LoxUC w 340 340 340 340 340
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
ApBpog TahavTaoewy Xwpic poptio  min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
AlGpeTpog KUKAOU TaAGVTWONC mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Aidpetpog diokou Aelavong mm 125 125 125 150 150
Bapoc oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Katnyopia pévwong [ol/11 [ol/1 [ol/1 [o)/1 o)/

Ta ototxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo 1apopeTIKES TATEL Kal 0e eKGOTELS ELBIKEC Yia TIG SIAPOPES XWPEC TA OTOIKEIR auTd pmopel va

Slagépouv.

TAnpopopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Ot Tipéc pétpnonc Tou BopuBou e€akpiBwbnkav katd

EN 60745.

H XapaKTNELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU UNXAVALATOS
efakpIBwOnke oUPPwWVa Pe TNV KAMUAN A Kat avépxeTal oe
75 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otaBun BopuBou pmopei va Eemepacel Ta
80dB(A).

Popare wraonideg!

Ot ouvohikeég TipéG kpadaopwv ay, (GBpolopa avuopaTwY TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakplBwbnkav clppwva pe
10 MPOTUTO EN 60745:

a,=4,0m/s?, K=1,5m/s%.

H oTaBun Kpabacpwv Mo avaEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg éxet
peTpnBei oupewva e pa dladikaoia pérpnong Tunomotnpévn

orompoturio EN 60745 kat pumopei va xpnotuonotndei yia 1n ou-
ykpton Slapopwv nAekTpKWVY epyaleiwv. Eival emiong kaTaAn-

An yia évav mpoowpvo UMoAoyIopo TS EMBAPUVGNG amd Toug
kpadaopoUc.

H otabun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaA€iou. L€ EPINTWon OpwE

Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia GAec epappo-
YEc, e 61apopeTIka I amokAivovTa e€apThpaTta f xwpic Emapkn
ouvTiipnon, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv pmopel va amokAIveL Kat
auTn. Auto propei va au€noet onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUG KPadaopoUC KATA TN GUVOAIK Hi1dpketa oAOKAnpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTripaToc mou epyadeabe.

T'a Tnv akp1Br ekTipnon e empapuvongand Touc kpadaopoUc
Oa mpénet va AapBavovrat eniong undwn kat oL xpovol Kata Tn
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTo¢ AetToupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNotonolel-
Tal. AUTO UNOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBApuvon and
Toug KpadaopoUc Katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrpartog nou epyalecde.

I'C auto, Tpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kado-
piCete oupnAnpwpaTika péTpa aopaAeiac yia Tnv mpoaotacia
TOU XEIPLOTR OTWE: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnolpomoleite, dlatrhpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIOV.

AfAwon cupBarornrag C €
AnA@voupe umeuBlvwE OTL To MPOIOV TIOU TIEPLypdPETaL oTa
«TeXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKTANPMVELTOUC EENC KaVOVIoHOUG Iy
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KOTAOKEUAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745, EN 50581 0Upgwva Juva OA(') o
e Tic 6lataelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EU, . PH V'] n . . .
2006/42/EK. » ByddeTe 10 1 amo Tnv mpila mpiv ané onotadimore €p-
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano: yaoia o1o nAekTpIKS epyaieio.
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, AMayi pAAou Aciavonc (BAéme edva A)
D-70538 Stuttgart

Tptv TNV TomoBETNON €vog véou PUANoU Aelavong va agatpeite

Henk Becker Helmut Heinzelmann . \ . f : .

WHIEC KaL TIC OKOVeC amod To Sioko Aeiavong 8 . x. pe éva
Executive Vice President  Head of Product Certification ;l&g)?o WIEC KALTIC OKOVEC TIOTO OIOKD AEIaVONG ST X HE eV
Engineering PT/ETM9 )

0 biokoc Aelavong 8 61a0€Tel yia upavTr EMPAveLd pe auTo-
TPOGPUON yia T ypryoen kat anAr otepéwaon Twv pUAAWY Aei-

1'; ‘/ ﬁ( 5 k/{ ¢ avong e autonpoopuan.

TMaTiioTe T0 pUMo Aeiavong 10 Suvard endvw oTnv KATW TAEU-

Robert Bosch Power Tools GmbH pa Tou biokou Aeiavong 8.
;&?izihg;g;qugm&w I'a va e€aopalioTel n aplotn avappoenon okovNg MEEMeL Ta
T avoiypata oto UM Aelavonc va TautiCovTal pe Tig TPUTEC OTO
6ioko Aeiavonc.

EmAoyr) Tou pUAAou Aeiavong
TMpoopépovtal Siagopa pUMa Aeiavanc, avaloya Pe To eKAGTOTE UTIO KaTepyaaia UAKO Kat Tnv emOupnTr agaipeon UAKOU and Tnv

EMPAVELd TOU:
YAwo Xoron Kokkwon
=) - Xpwpa l'a TNV apaipeon XpwHaTwv Xovton 40
c - Bepvikt 60
'E - Y)“,KO Anpwong la ™ Aelavon aotapwpdTwy (I.X. agaipeon yvav ano péTPIa 80
= IT0K0G mvéAa, oTahaypaTiéc kat «Tpegipata» XpwpaTwy) 100
120
I'a Tv TeAIKR A€iavon aoTapwpaTwy mpv 1o fawipo Aenmn 180
+— 240
(%)) 320
8 400
-c -c Expert for Wood l'a mpoAeiavon 1. x. akatépyaoTwyv kadpovimv kat oavibwv  XovTpn 40
o o - Ta dAa Ta uhika amo EuAo 60
(.. kAN 0o, pakako MNa eninedn Aeiavon kat agaipeon pikpov avopahov  pérpla 80
o 0 Mo, poplooavideg, Euleia 100
BOHIKGV KATAOKEUGV) 120
Best for \,N°,°d la v TeAkr Aeiavon kat To gLviptopa EuAou Aerr) 180
- ZkAnpo EUAo 240
+ 4o — Moplooavibdeg 320
= ) - TTAaKeC GOpIKOV KATAOKEUMY 400
O o P
Q o I'a uhika ano pétaMo
x
()
()
S
g
-+
%)
(]
O

- Bepvikt auTokwvriTwv l'a mpoAeiavon XovTpn 80
- Tletpwpa T'a Aeiavon 81apopeONC Kat oTpoyYUAEUPa aKUGV pétpla 100
- Mappapo 120
- Tpavirng " . . ;
- Kepak la gwiptopa katd T dapodpewon Aenmn éig
- TuoAi
- 320
- Plexiglas
. A . 400
- TThaoTika uAikd pe iveg udAou - - - - -
T'a otiABwon Kat oTpoyyUAEUPa aKpwY noAU Aenty 600
1200
EmAoyr) 6iokou Aciavong To nhekTpikd epyaleio pmopei va efomhioTei pe biokoug Aeiav-

on¢ 61apoPETIKNAC OKANPOTNTAG:
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- Aiokoc Aetavong, paAakog: KataAAnAoc yia otiABwon Kat eu-

aiodntn Aeiavon kabwg kat yia BoAwTEG EMAveleg.

- Aiokoc Aeiavong, pétpla okAnpog: KatdAAnAog yia epyaoieg
Aeiavong kabwe Kal yia YEVIKEC XPNOeLC.

- Aiokoc Aeiavang, okAnpog: KataAAnAoc yia oxupn Aeiavon
o€ eminedec empavelec.

AAAayn diokou Aclaveng (BAéme ewkova B)
Ynode&n: ANMaEre apéowg éva xahaopévo dioko Aeiavong 8.
Agpalpéote To UMoO Aeiavong iy, avaloya, To epyaleio oTiABw-

onc. zePéwore Téppa T Bida 11 katapaipéare 1o Sioko Aeiav-

onc 8. TomoBetrote évav véo dioko Aeiavong 8 kat ogi€re maAL
KaAda T Bida.

Ynodedn: Kata Tnv tomobétnon Tou Giokou Aeiavong dware
TIPOCOX), T HOVTIA TOU GUYXPOVIOT Va «TTIAGOUY» OTIC TPUTEG
Tou biokou Aeiavong.

Avappdgnon okovng/pokavibimv

» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBooUxeg pmoyt-

€¢, amo peptkd eidn EUAou, amod opuKTa UMKG Kal amo péTal-

Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emaen pe mn okovn f/katn
€10MVOr) TNC UMopEi va MpoKaAEoel AAAEPYIKEC AVTIOPATELC
N/KaL a0BéVELEC TV avamveuaTIKWV 08GV TOU XpHoTN f Tu-
XOV TTUPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn ano EAo BeAavibiac i
o&ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
0O pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIOU Xpnaoluomnolou-

vTatotnv katepyaoia EUAwv (evwael xpwpiou, EulompoaTa-

TEUTIKG p€aa). H kaTepyaoia apavtolxwv UAIK@V emrpéne-
TaL Yovo o€ e16IKa exmalbeupéva aTopa.
- Na xpnoonoleire katd 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UAIKO
TV KataAnAn avappognan.
- Na @povTileTe yia ToV KaAO AEPLONO TOU XWPOU EQYAOi-

ac.
- Xac oupPouletoupe va gopdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKAG
npooTaoiag pe giATpo kaTnyopiag P2.
Na tpeire Ti¢ 6latatelc mou Loxlouv oTn Xwea oag yia Ta bi-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.
» Na amogeiyete Tn SnpIoUpyia CUGCRPEUONHC OKOVNG
010 XWpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

Evowpatwpévn avappopnorn He KouTi okovng

(BAéme ewoveg C1 -C4)

TMplv ouvappoAoynoeTe To kouti okovng 6 Tpapnére ééw Tov
MAaoTIKO 0UpTn 13 TonoBeTroTE TO KOUTI OKOVNG 6 OTO OTHELY-
pae€odou aépa 14 péxptva aopalioel. GpovTiote, 0 MAAOTIKOG
olpTne 13 va «mdocew kaAd oto ouykpathpa 12.

I'a va adeldoeTe 10 KouTi 0KOVNC 6 TIATNOTE TO HOXAO HavOaAw-
onc 15 atnv mAeupd Tou KouTiol okovng (@ ). TpaPnEre To kou-

L 0KOVNC PG Ta KATW (@).

Tptv avoi€eTe To KouTi okOVNC 6 Ba PETEL VO TO XTUMTOETE €NA-

VW O€ LA OTEPEN EMPAVELT OTIWC PAIVETAL GTNV EIKOVA, YA Va
TIVGEETE TN OKOVN AT TO GTOIKEID PIATPOU.

—

TTiGoTe To KOuTi 0KOVNG 6 aMd TNV AUAAKWON, AVAohKWOTE TO
oTolxeio giAtpou 16 mpo¢ Ta endvw Katadelaote To. KaBapiote
Ta eAdopata Tou aTolxeiou giATpou 16 pe pia paAakn Bolptoa.

EZwrepiki) avappognon (BAéne ewova D)

TomnoBeTnoTe TO MPOCUPHOCTIKO avapedpnaong 17 ato otrply-
ua avappognonc 14. TpooétTe, va acpaAicouv ot poxAoi pav-
6GAWONC TOU IPOCUPHOOTIKOU avappo®nonc. 1o mposappo-
OTIKO avappoenang 17 pmopei va ouvdebel évag owAivag
avappoenong e Glapetpo 19 mm.

T'la va anoouvappoAoyrnoeTe To MPOGAPLOOTIKO avappoOPnong
17 oupméaTe Toug HoxAoUG HaveaAwong Kat apalpéaTe To po-
0aPHOOTIKO avappOPnong.

0 amoppo®nTHPAC OKOVNG IPEMEL Va eivat KataAMnAog yia To
€KAOTOTE UMO KaTepyaoia UAIKO.

TaTnv avappoenan Blaitepa avluylewvng, Kapkivoyovou i &n-
011C GKOVNG TIPETIEL VA XPNOIUOTIOLELTE EI6IKOUC AMOPPOPNTHPEC
oKovNG.

Eowrepiki) avappopnen pe oako okovng (BAéme ewova E)
['a pikpoepyaoieg Umopeite va ouvbéaeTe éva odko okovng (el
61ko e€aptnua) 19.

TMplv GUVaPHOAOYNOETE TO 0AKO OKOVNG 19 agatpéate Tov mAa-
OTIKO 0UpTN 13. TomobETrOTE YEPA TO OTRPLYHA TOU GAKOU OKO-
VNG enavw oTo otnplypa e€o6ou aépa 14. GpovTioTe, 0 MAaoTI-
Koc oUpTne 13 va aogahioel oTov mpoAENdUEVO GuyKpaTnpa

0T0 00K oKOVNG 19.

Na adeldlete 1o odko okovng 19 éykalpa, yia va dlatnpeiratn
ApLoTN avapEOPNON OKOVNC.

TMpoaOern Aapn

Hnpoobetn AaBn 1 kabioTta Guvato Tov AVETO XEIPIOPO KAl TV
dptoTn Katavopn Tng SUvaung Tou xelptotn, laitepa Katd ™
Aeiavon pe uwnAr agaipeon uAikoU.

H npdoBetn Aapn 1 otepewveral oo mepifAnua pe T Bida 2.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi| oTnv Tdon diktbou! H Tdon T nAekTpt-
Kii¢ mNyI¢ MPEMEL va TauTi{eTal He TRV TaoN mou eival
avaypappévn oTRV Mvakiéa KaTaoKeuaoTr) Tou NAeKTPL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

I'a va éaete ae Aetroupyia 10 NAeKTPIKO epyaleio maTroTe TO
61akonTn ON/OFF 4 kat KpaTroTe TOV aTnpévo.

l'a va akwnromouoete Tov natuévo diakomm ON/OFF 4 no-
THOTE TO MANKTPO aKlvnTomoinong 5.

Aopnoate 1o StakonTn ON/OFF 4 eAeUBepo yia va BEgeTe EKTOC
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akivnTonoinpeEVog Je To
MAKTPO akvnTomoinong 5, matnoTe oUvTopa To HlaKoNTN
ON/OFF 4 k1 akohoUbwc agrioTe Tov eAelBepo.

Na 6éTete To nAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KeTat va To xpnotponotioete. ‘Etol e€owovopeire evépyela.
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TpoemAoyi apiBpol TaAaviwoewv

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Me Tov Tpoxioko mpoemhoyng apiBpol TaAavTwoewy 3 propei-
T€ va PoeMAEEETE TOv anaroUPEVo aplopo TAAAVTHOEWY aKO-
Un Kat kata Tn Sidpkela T Aetroupyiac Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou.

1-2  xapnAoc apiBuoc TaAavTwoewv

3-4  pérploc apiBuoc TaAAVTOOEWY

5-6  uywnAdgapibpog TaAavVTHoEWY

O anaroUpevog aplBpoc TahavTwoewv eEapTaTal anod To und
KkaTtepyacia UAIKO Kal Tig 0uVEriKeg epyaciag Kat propeire va 1o
€LaKpIBWOETE e MPAKTIKM SOKIYr).

H nAekTpovikn atabeporoinang Slatnpei Tov aptbuod TaAavte-
0EWV 0TN AEtToupyia KaL Xwpic popTio Kat e popTio oxeO0V oTa-
0epd e€aopahiovtac €Tat Pia opotdpopn anddoon epyaciac.
MeTa amo pia oxeTika peyaing Siapkelag epyacia a mpénetva
agrvete To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTel xwpig popTio Kat
Umo TO PEYIOTO apIBPO TAAAVTWOEWV yia 3 AeTTd mepirou yia va
KPUWOEL

Dpévo diokou Aeiavong

'Eva evowpaTwpévo gpévo biokou Aelavong petwvel Tov apiBpo
aTPOPAV 0TN A€tToupyia Xwpi¢ PopTio, WOTE ETOL VA amoPeUye-
TaL 0 OXNHATIOPOC AUAKGOEWV OTNV EMPAVELT TOU UTIO KATEP-
yaoia tepayiou 6Tav akoupmdaTe To NAEKTPIKO EpYaA€io enive o°
auTo.

Ye TepinTwon mou Pe Ty apodo Tou Xpovou o aplBpoc Taka-
VTWOEWV 01N Aetroupyia Xwpi¢ gopTio auEavel ouvexwe, TOTE 0
6iokoc Aelavang éxet umoaTel BAASN Kal TPEMEL va avTIKATAOTA-
Oein, avahoya, éxel pBapei To ppévo Siokou Aeciavang. 'Eva Tu-
XOv pBappévo ppévo Siokou Aeiavong MpEMeEL va avTikaTaoTa-
Oeiano éva efouatoboTnpévo kataoTnua Service yia NAEKTPIKG
epyaheia T Bosch.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadlere To 1g amo Tnv mpila mptv ané omoladimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» TMpwv amoBéaeTe To NAekTPIKO €pyaleio mepipévere Mpw-
Ta va oTapaTioet evreAwg va Kveirat.

Aeiavon em@aveimpv

©¢aTe T NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia, aKOUNMAOTE TO e
0OAn TV em@avela Aeiavong endvw oTnv und Katepyaoia emea-
VELO KOl HETAKIVELTE TO EMAVK GTO UTIO KATEPYaaia Tepdylo
aoKmvTac Pétpla meon.

H agaipeon uAikoU katn AelavTikn eikova kaBopidovrat Kupiwg
and Tnv emAoyn Tou UAou Aeiavong, Tnv mpoemAeypévn fab-
pida Tahavimoewv (GEX 125 AC/GEX 150 AC) kat Tnv ackou-
pevn mieon.

Movo dwoya gpUMa Aelavang éxouv kaAn AelavTikn anodoon
KaLmpooTaTelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

H 8iapkeia {wnc Twv pUMwv Aelavonc au€avetat dtav epyale-
0Be aoKWVTAc opoLOLoPPN TEDT).

H umepBoAn augnon g mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAkoU aAAd o€ 1oxupaTepn pBopa Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou katTou pUMou Aeiavonc.

Mn xpnotporolnoeTe éva eUAAO Aeiavonc e To omoio ixaTe Ka-
TepyaoTel p€TaMa yia Ty katepyaoia AAwv UMKV,

—
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Xpnowonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aelavong and Ty
Bosch.

ZexovTplopa
TepdoTe €va pUAo Aelavang e XovTon KOKKwan.
TMéaTe eAa@pa 10 NAEKTPIKO €pYaAEio yia va epyaoTel pe uwn-

AOTEPO ap1Oud TaAavVTOOEWY Kat yia va emreuxBei €Tt peyahu-
TEPN apaipeon UAIKoU.

AenToAeiavon

TMepdote éva eUAO Aelavonc pe AerTn) KOKKwon.

Méow eAa@pIdc PETATEOMNE TNE Mieong A, avTioTolya, He aAa-
v Tne Pabuidac TaAavtwoewv (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
umopeire va pelwoeTe Tov aplBpo TaAavTwoewv Tou 6iokou Aei-
avong, Xwpig va PeTatpanei N €KKevTpn Kivnon.

Na peTakiveiTe To NAEKTPIKO €pyaAeio endvw 0To UM KATEPYQ-
ola TeAxLo aokwvTag PETELA TEDT, EKTEAMVTAC KUKAKES ) KA-
Beta GlaoTaupolpevec eminedeg kivnoelc. Mnv Aofelete To
NAEKTPIKO ePYAAEID YIa va PNV KOWETE TO UMO KaTepyaoia Tepa-
X0, T.X. KamAapadec.

MoAi¢ TeAelmoeTe TN Aciavon B€ate To NAeKTPIKO pyaAeio eKTOG
Aetroupyiac.

ItiABwon (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

I'a va oTi\BwoeTe Bepvikia EeBwptaopéva amo Tov Kalpo f yia
kahUweTe ypatlouviég (.. oe akpuAkd yuahi) pmopeire va
efomnhioeTe To NAekTPIKO epyaleio pe avahoya kataAnAa epya-
Aeia otiABwong, .. paMwvo okoUpo, KeToé f amoyyo Aeiavang
(e1dka eEapmpata).

Katd T oTiABwon va emAéyeTe €va xapnAd apibpo Taaviwoe-
wv (Babpiba 1 -2), ywa va epnodilete v umepBéppavon Tng
EMPAveLac.

AleiyTe To oo oTABwong KaAUTITOVTAE pia eM@Aavela Aiyo pit-
KpOTePN amo ekeivn mou BéAeTe va oTABwoeTe. ITIABWOoTE pe
€va kataMnAo e€apTnpa otiABwonc 6ie€ayovtag otaupwréc 'H
KUKAIKEC KIVIOELG, AOKWVTAC OpOLOHop®N Tieon.

Na pnv aproete 1o UAiKO oTiABwong va Eepabel endvw oty em-
pavela eneldn auTr pnopei va unoaTel {npta. Mnv ekBéoete T
uno otiABwon emeaveta o apeon nAakn aktivoBoAia.

Na kabapilete TakTka Ta epyadeia oTiABwong yia va eaoali-
(eTe dplota AetavTika amoteAéopata. Na EenmAévete Ta epyaleia
oTiABwong He ATma amoppUMavTIka Kat (eoTo vepd. Mnv
xenotonotroete SLaAUTEC.

TuvTijpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalere To Ig amo Tnv npila mptv amé omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO epyaleio Kat TiG OXIGPEC aept-
opoU kaBapég yua va pnopeire va epyalece kaAa kau
aopala.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTtaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatobotnuévo

Kataotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe 6t

akivdlveuon TG aopaAelac.

Bosch Power Tools
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Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTRENON TOU TTPOidVoC oag Kabwe yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxiic oupBourwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate SlacanTikeC MAnpoPopiec kabwe kat otav mapay-
YEAVeTe avTaAOKTIKG TIPETEL VO aVaPEQPETE OTIWEONTIOTE TO
10ywnlo aplBuod eupeTnpiou MoOU avaypaPeTal otV MVaKida
KOTOOKEUAOTH.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPE-

TIEL VA AVAKUKAWVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TPoG To mePIBAMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTta Tou omTi-
ol oac!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatéc nAekTol-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN PETA-
@opa TN odnyiac autiic oe eBviko bikalo dev

K@ epyaleia va suMéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPOC TO TIEpIBAAOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

elvatm\éov UMoXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-

—

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamlmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

—
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6lciide artirir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asir dl¢iide 1sinmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden 6nce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tagla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliliretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanim
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el alet; ahsap, plastik, metal, macun ve lakli yii-
zeylerde kuru taslama/zimparalama isleri icin gelistirilmistir.
Elektronik kontrollii aletler polisaj islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)*
2 Ek tutamak vidasi*
3 Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Acma/kapama salteri

Agma/kapama salteri tespit tusu

Komple toz kutusu (Microfilter System)*

i¢ altigen anahtar

Zimpara tablasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

10 Zimpara kagidi*

11 Zimpara tablasi vidasi

12 Toz kutusu mesnedi*

13 Plastik siirgii

O 00 ~NO OGN
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14 (fleme rakoru
15 Toz kutusu kilitleme kolu*
16 Filtre elemani (Microfilter System)*

10:24 AM

18 Emme hortumu*
19 Toztorbasi*
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

17 Emme adaptérii* saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr: la bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Uriin kodu 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Toz kutusu teslimat kapsaminda - ) - ) -
Titresim sayisi 6n secimi - ® ° ° )
Giris giicii w 340 340 340 340 340

Bostaki devir sayisi

dev/dak 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

Bostaki titresim sayisi

dev/dak 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000

Titresim dairesi capl mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Zimpara tablasi ¢api mm 125 125 125 150 150
Agirlig1 EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Koruma sinifi [oj/1 [Oo)/11 o)/ [oj/1 o)/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl dilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriltiiye ait lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak
75dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

ap=4,0m/s?, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
GiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
{7 U
i kel |, ’/ x k/{r..._.—..
7 =

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Yeni bir zimpara kagiti takmadan 6nce zimpara tablasindaki 8
kirleri, ornegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin 8 yiizeyi pitrak tutturmalidir, bu sayede
pitrak tutturmali zimpara kagitlarini hizla ve basit bicimde tes-
pit edebilirsiniz.

Zimpara kagidini 10 zimpara tablasinin 8 alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olabilmesi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tablasindaki deliklere denk gel-
mesine dikkat edin.
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Zimpara kagidinin secilmesi
islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkl zimpara kagtlari vardir:
Malzeme Kullanim Kum kalinhg:
i - Boya Boyalarin kazinmast igin Kaba 40
c - Lak 60
"_“ = Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi icin (6rnegin firca izlerinin, Orta 80
= Macun boya damlalarinin ve akintilarin giderilmesi igin) 100
120
Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180
- 240
$ 320
Q 400
g oline] Expert for Wood Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin6n ~ Kaba 40
o o - Her tiirli ahsap malzeme zimparasl igin 60
OO0 (6rnegin sert ahsap, yumusak plan zimpara ve kiigiik ic dis biikeylikleri bulunan Orta 80
ahsap, yonga levhaveyapl yizeylerin islenmesi icin 100
levhalart) 120
Best for Wood Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180
- Sertahsap 240
+— 4o — Yongalevhalar 320
E V) - Yapilevhalari 400
ol 8 - Metal malzeme
X
w o
()] - Otomobil boyasi On zimparaigin Kaba 80
c - Tas Kenar kiriklarinin zimparalanmast igin Orta 100
o - Marmer 120
wid : g;g;;ik Bicimlendirmede ince zimapar igin ince 180
0
- Pleksiglas 200
- Cam elyafli plastik .
"J; Parlatici zimpara ve kenar yuvarlama Cokince 600
Q vehassas 1200
O

Zimpara tablasi secimi Toz ve talas emme

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki zimpara tab- » Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

last ile donatilabilir: taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-

- Yumusak zimpara tablast: ig ve dis biikey yiizeyler de dahil rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
olmak iizere polisaj ve hassas zimpara islerine uygun. mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

~ Orta sertlikteki zimpara tablasi: Her tiirlii zmpara isinde yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
ok yonlii olarak kullaniimaya uygun. neden olabilir.

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerdeki yiiksek kazima per- Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
formansi gerektiren islere uygun. hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Zimpara tablasinin degistirilmesi Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

(Bakiniz: Sekil B) lenmelidir.

Not: Hasar goren zimpara tablasini 8 hemen degistirin. - Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir

toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanma-

nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Zimpara kagidini veya polisaj ucunu ¢ikarin. Vidayr 11 tam
olarak sokiin ve zimpara tablasini 8 gikarin. Yeni zimpara tab-
lasini 8 yerine yerlestirin ve vidayi tekrar sikin.

Not: Zimpara tablasini takarken siiriiciiniin dislerinin zimpara
tablasinin oluklarini kavramasina dikkat edin.
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Toz kutusu ile alete entegre emme

(Bakiniz: Sekil C1 -C4)

Toz kutusunu 6 takmadan once plastik stirgliyli 13 disari ge-
kin. Toz kutusunu 6 kilitleme yapincaya kadar tifleme rakoru-
na 14 takin. Bu esnada plastik siirgiiniin 13 mesnedi 12 kav-
ramasina dikkat edin.

Toz kutusunu 6 bosaltmak igin toz kutusu 15 yanindaki kilitle-

me koluna basin (@). Toz kutusunu asagidan cekerek ¢ikarin
(®).

Toz kutusunu 6 agmadan 6nce filtre elemaninin igindeki tozun
temizlenebilmesi igin kutuyu resimde gosterildigi gibi sert bir
zemine vurun.

Toz kutusunu 6 tutumak girintisinden tutun, filtre elemanini
16 yukari katlayin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin
lamellerini 16 yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekil D)
Emme adaptoriini 17 iifleme rakoruna 14 takin. Bu sirada

emme adaptoriiniin kilitleme kolunun kilileme yapmasina dik-

kat edin. Emme adaptoriine 17 19 mm’lik bir emme hortumu
baglanabilir.

Emme adaptoriinii 17 sokmek icin kilitleme kolunu arkaya itin
ve emme adaptoriini alin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lanin.

Toz torbasi ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Sekil E)

Kiigiik capliislerde bir toz tobasl (aksesuar) 19 baglayabilirsi-

niz.

Toz torbasini 19 takmadan énce plastik siirgilyii 13 disari ge-

kin. Toz torbasi rakorunu iifleme rakoru 14 iizerine sikica ta-
kin. Su esnada plastik siirgliniin 13 toz torbasinda 19 kendisi
icin 6ngorilen mesnedi kavramasina dikkat edin.

Toz alma kapasitesinin her zaman optimum diizeyde kalmasi
icin toz torbasini 19 zamaninda bosaltin.

Ek tutamak

Ek tutamak 1 6zellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldugu
calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gii¢ dagili-
mina olanak saglar.

Ek tutamagi 1 vida 2 ile govdeye tespit edin.
Isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Aleti caligtirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve salte-

ri basili tutun.

Basil durumdaki agma/kapama salterini 4 tespit etmek i¢in
acma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

—

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 4 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Titresim sayisi 6n secimi (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-
yisini 3 alet calisirken de 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz.
1-2 Diisiik titresim sayisl

3-4 Orta titresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Galisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagli olup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiik altinda
hemen hemen sabit olarak tutar ve daima ayni performansla
¢alismaya olanak saglar.

Disiik titresim sayistile uzun siire calistiktan sonra elektrikli el
aletini sogutmak iizere yaklasik 3 dakika siireyle bosta ve
maksimum titresim sayisinda galistirmalisiniz.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablasi freni bosta calisirken titresim
sayisinidiisiiriir. Bu sayede elektrikli el aleti is parcasi izerine
yerlestirilirken cizikler olusmasi onlenir.

Bosta caliirken titresim sayisi siirekli olarak yiikselirse zim-
paratablasi veya zimpara tablasi freni yipranmis demektir. Bu
gibi durumlarda zimpara tablasi degistirilmelidir. Yipranan
zimpara tablas freni Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
serviste degistirilmelidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini agin, bitiin zmpara yiizeyiniislenen yiizeye

yerlestirin ve is parcasi iizerinde makul bir bastirma kuvvetiile

hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara kalitesi esas olarak segilen tit-
resim kademesine (GEX 125 AC/GEX 150 AC) ve bastirma
kuvvetine baghdir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim 6mriini uzatmak igin esit ve ma-
kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asir dlciide bastirma yiiksek bir zmpara perfor-
mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lciide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler i¢in kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Kaba zimpara
Biiyiik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.
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Yiiksek titresim sayisi ile calisabilmek ve yiiksek kazima per-
formansi saglayabilmek icin elektrikli el aletine hafifce basti-
rin.

Hassas ve ince zimpara

Kiiglik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Bastirma kuvvetini biraz degistirerek veya titresim kademesi-

ni (GEX 125 AC/GEX 150 AC) degistirerek zmpara tablasi
titresim sayisini azaltabilirsiniz ve bu esnada eksantrik hare-
ket degismeden kalir.

Elektrikli el aletini is parcasi izerinde hafif bastirma kuvvetiile
dairesel olarak veya uzunlamasina/enine hareket ettirin. Or-
negin kaplamali malzemeyi islerken delme yapmamaniz i¢in
elektrikli el aletini agilandirmayin.

Kesme isi sona erince elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Bozulmus lakli yiizeyleri parlatmak veya cizikleri gidermek icin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiini, polisaj
kegesi veya polisaj siingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Polisaj yaparken st yiizeyin asiri 6l¢lide Isinmamasi igin di-
siik bir titresim kademesi se¢in (Kademe 1 -2).

Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz ylizeyden daha
kiiclik bir yizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi

takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-

dan giines 1sinina maruz birakmayin.

yi polisaj sonucu elde edebilmek icin polisaj uclarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢6ziicii madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti iriinGiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

—
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alt1 Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

[zmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-

tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri donlisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczng z sieci (z

lanim dmriind tamamlamis elektrikli ve elek-

—

przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.

—
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Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dlanikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty nalezy usunag. Przy
szlifowaniu metali powstajg iskry.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproéznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiegkszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrdbce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz lakierowanych powierzchni.

Elektronarzedzia z elektroniczng regulacja moga by¢ réwniez
stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*

2 Sruba do uchwytu dodatkowego*

3 Gatka nastawcza ilosci drgan
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Wiacznik/wytacznik
5 Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
6 Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)*

Klucz szesciokatny
Talerz szlifierski
Rekojesc (pokrycie gumowe)
10 Papier $cierny*
11 Sruba do mocowania talerza szlifierskiego
12 Uchwyt pojemnika na pyty*
13 Zasuwka plastikowa
14 Kréciec wydmuchowy
15 DZwignia unieruchomienia pojemnika na pyty*
16 Element filtrowy (Microfilter System)*
17 Przystawka do odsysania pytu*
18 Waz odsysajacy*
19 Worek na pyt*
*Przed: iony nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni dardoweg

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

© 0~

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa

GEX... 125AC 125AC 150 AC

Numer katalogowy 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Pojemnik na pyt w wyposazeniu

standardowym - ) - ° -
Wstepny wybor ilosci drgan - ) ° ) )
Moc znamionowa w 340 340 340 340 340
Predkosé obrotowa bez obcigzenia ~ min? 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
llos¢ drgan bez obcigzenia min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Przekroj obwodu drgania mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125 125 150 150
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa ochrony [oj/1 [o)/1 o)/ o)/ [Oj/1

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznié.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 75 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczyé
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ay= 4,0m/s, K= 1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracjazgodnosci C € Montaz
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne“, odpowiada wymaganiom na-

stepujacych norm i dokumentéw normatywnych: EN 60745,

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

EN 50581 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw: Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. A)
2011/65/UE’ 2014/_30/EU’ 2006/42/WE. Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego, nalezy oczyscic¢
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE): talerz szlifierski 8 z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, np. pedzelka.

D-70538 Stuttgart Powierzchnia talerza szlifierskiego 8 wykonana jest z tkaniny

Henk Becker _ Helmut Heinzelmann do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
Executive Vice President ~ Head of Product Certification przymocowanie arkuszy papieru $ciernego na rzepy.
Engineering PT/ETMS Natozy¢ papier $cierny 10 na spod talerza szlifierskiego 8 i
mocno go docisnag.
LT A U e Ab towac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
> _{( o) ‘/ s k/{ y zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré

(

ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym pokrywaty
sie z otworami w talerzu szlifierskim.

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Wybor papieru sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozgdanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-
pieru $ciernego:

Materiat Zastosowanie Uziarnienie
wid - farba 0 usuwania farby grubo-
farb D iafarb b 40
c - lakier ziarniste 60
.f-“ - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladow  $rednio- 80
- masa szpachlowa pedzla, zaciekdw i smug) ziarniste 100
120
Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg zawartoscia ~ drobno- 180
- pigmentu przed lakierowaniem ziarniste 240
$ 320
O 400
O O Expert for Wood Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, grubo- 40
o o - wszystkie tworzywadrewniane nieostruganych belek i desek ziarniste 60
o 0 (np. drewno twarde i migkkie, ‘Do szlifowania ptaskiego i do wyréwnaniamniejszych  &rednio- 80
ph;ty wirowe i budowlane)  pierownosci ziarniste 100
Best for Wood 120
- D+r ewno twarde Do szlifowania wykoriczeniowego drewna drobno- 180
- Phytawiorowa ziarniste 240
+ 4o - Phytykonstrukcyjne 320
E 8 - tworzywa metalowe 400
O o
P
(D)
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Materiat Zastosowanie Uziarnienie
Q - lakier samochodowy Do szlifowania zgrubnego grubo- 80
c - kamien ziarniste
(o) - marmur Do szlifowania ksztattowego i $cierania krawedzi $rednio- 100
Par’ - granit. Ziarniste 120
- ceramika " 2 wykor - ksztat - drob 80
~ skbo Do szlifowania wykonczeniowego przy ksztattowaniu robno- 1
_ pleksiglas Ziarniste 240
pleksig ) 320
- Tworzywa sztuczne wzmocnio-
+ ; 400
wn ne wioknem szklanym - - - - - -
O Do szlifowania nabtyszczajacego i zaokraglania krawedzi ~ bardzo 600
O drobno- 1200
ziarniste

Wybor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wypo-

sazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci.

- Talerzszlifierski migkki: Dostosowany do polerowaniaide-
likatnego szlifowania — réwniez powierzchni wypuktych.

- Talerz szlifierski o $redniej twardosci: O uniwersalnym za-
stosowaniu - dostosowany do wszystkich prac szlifier-
skich.

- Talerz szlifierski twardy: Zapewniajacy wysoka wydajnos¢
szlifowania rownych powierzchni.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski 8 nalezy natych-
miast wymienic.

Zdjaé papier scierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ catko-
wicie $rube 11 i zdja¢ talerz szlifierski 8. Natozy¢ nowy talerz
8 i mocno dokrecié srube.

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifierskie-
g0 zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka chwytato w
otwory w talerzu szlifierskim.

Odsysanie pytow/wiérow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegoInie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
racy.
- galega sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.

Samoodsysanie z pojemnikiem na pyty

(patrz szkic C1-C4)

Przed montazem pojemnika na pyt 6 nalezy wyciagna¢ zasuw-
ke plastikowa 13. Natozy¢ pojemnik na pyt 6 na kréciec wy-
dmuchowy 14 a7 zaskoczy blokada. Nalezy zwrdci¢ uwage na
to, by zasuwka plastikowa 13 zazebita sie w uchwycie 12.

W celu oprdznienia pojemnika na pyty 6 nacisna¢ dzwignie
unieruchomienia 15 po stronie pojemnika na pyty (@). Po-
jemnik na pyty wyciagnac do dotu (@®).

Przed otwarciem pojemnika na pyty 6, nalezy postukaé nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby spo-
wodowac oddzielenie si¢ pytu od $cianek filtra.

Uchwyci¢ pojemnik na pyty 6 za wgtebienie uchwytu, otwo-
rzy¢ element filtrowy 16 do gory i oprozni¢ pojemnik na pyty.
Blaszki elementu filtrowego 16 nalezy oczysci¢ migkka
szczotka.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. D)

Adapter odsysania 17 natozy¢ na kréciec wydmuchowy 14.
Nalezy przy tym uwazac, by dzwignia unieruchamiajaca adap-
teru odsysania zaskoczyta. Do adapteru odsysania 17 mozna
podfaczy¢ waz odsysania o $rednicy 19 mm.

W celu demontazu adapteru odsysania 17 nalezy $cisngé
dZzwignie unieruchamiajgca z tylnej strony i odciagna¢ adapter
odsysajacy.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Zintegrowane odsysanie pytu do worka na pyt

(zob. rys.E)

Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z podtaczonym
workiem na pyt (osprzet) 19.

Przed montazem worka na pyt 19 nalezy wyjac plastikowg za-
suwke 13. Mocno natozy¢ kréciec odsysajacy na kréciec wy-
dmuchowy 14. Nalezy wrdci¢ uwage na to, aby zasuwka pla-
stikowa 13 zaskoczyta do przewidzianego do tego celu
uchwytu, znajdujacego sie przy worku na pyt 19.

W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania, worek
19 nalezy regularnie oprézniac.
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Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 1 umozliwia wygodne uzytkowanie narze-
dzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przypadku
intensywnego usuwania materiatu.

Zamocowac uchwyt dodatkowy 1 za pomoca $ruby 2 na obu-
dowie.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-

facznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika

4 nalezy nacisnac¢ przycisk blokady 5.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacz-

nik/wytacznik 4, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem

blokady 5, nacisnac krotko wiacznik/wytacznik 4, a nastepnie

zwolni¢.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor ilosci drgan (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 3 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilo$¢ drgan, réwniez podczas pracy.
1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4  S$rednia predkos¢ oscylacyjna

5-6  wysoka predko$¢ oscylacyjna

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna jg wykry¢ w praktycznej probie.

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$c oscyla-
cyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i zapew-
nia statg wydajnos$c¢ pracy.

W przypadku dtuzej trwajacej obrébki z niska predkoscia
oscylacyjna, nalezy - w celu ochtodzenia elektronarzedzia -
uruchomic je na biegu jatowym na ok. 3 min., z maksymalng
predkoscia oscylacyjna

Hamulec talerza szlifierskiego

Whudowany hamulec talerza szlifierskiego obniza liczbe
oscylacji podczas biegu jatowego, co zapobiega powstawaniu
rowkow w obrabianej powierzchni podczas szlifowania.
Jezeli z uptywem czasu predko$¢ oscylacyjna na biegu jato-
wym rosnie, oznacza to, ze talerz szlifierski jest uszkodzony i
musi zosta¢ wymieniony nanowy, lub ze hamulec talerza ulegt
zuzyciu. Wymiane zuzytego hamulca talerza szlifierskiego na-
lezy zlecic¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.

—
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczyc elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnia szlifu-
jaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy $red-
nim nacisku po czesci obrabianej.

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koncowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sg w gtdwnej mierze od rodzaju
uzytego papieru ciernego, wstepnie ustawionej predkosci
oscylacyjnej narzedzia (GEX 125 AC/GEX 150 AC) i sity naci-
sku przy obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowaé z rownomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnosé papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny z grubym uziarnieniem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac
wyzsza predko$¢ oscylacyjng oraz usuna¢ wiecej warstw ma-
teriatu.

Szlifowanie wykoriczeniowe

Zatozy¢ papier $cierny z drobnym uziarnieniem.
Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej (GEX 125 AC/GEX 150 AC),
mozna zredukowac liczbe oscylacji talerza szlifierskiego, za-
chowujac jednoczes$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz czesci obrabianej. Nie przechylac elektronarzedzia,
aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. fornirow.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zadrapa-
nia (np. ze szkta akrylowego) urzadzenie mozna wyposazyé w
odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania nalezy wybra¢ niska predko$¢ oscylacyjna
(stopien 1 -2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu si¢ po-
wierzchni.

Politurg nalezy natozy¢ na nieco mniejszg powierzchnig niz
planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za pomocg odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.
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Nie nalezy dopuscic do tego, aby Srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrdbki
nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

Nalezy regularnie czy$cic¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia polerskie ta-
godnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony Srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

—

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
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ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomUcek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtiZe vést k drazim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pec¢né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nemysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

—
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nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné neZ urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzZivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuije riziko elektric-
kého tderu.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohroZeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kovti vznika odlet jisker.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraite piehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi piestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtraénim sacku popt. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedi vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretani nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpe¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Bosch Power Tools
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Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno pro suché brouseni dfeva, umélé
hmoty, kovu, tmelu a téZ lakovanych povrch.
Elektronaradis elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
2 Sroub pridavné rukojeti*
3 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Spina¢
5 Aretacni tlacitko spinace
6 Prachovy box kompletni (Microfilter System)*
7 Kli¢ na vnitini Sestihrany

8 Brusny talif

9 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
10 Brusny list*

11 Sroub brusného talite

12 Uchyceni prachového boxu*

13 Plastové Soupatko

14 Vyfukové hrdlo

15 Aretacni packa pro prachovy box*

16 Filtracni prvek (Microfilter System)*
17 Odsévaci adaptér*

18 Odsavaci hadice*

19 Prachovy sacek*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Excentricka bruska
GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Objednaci ¢islo 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Prachovy box v obsahu dodavky - [ - ) -
Predvolba po¢tu kmitd - ° ° ° °
Jmenovity prikon w 340 340 340 340 340
Otacky naprazdno min® 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Pocet kmiti pfi volnobéhu min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Primér oscilatni kruznice mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Primér brusného talife mm 125 125 125 150 150
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Tida ochrany (o)1 [o]/11 o)/ [o]/11 [

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky
75 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mdze pfi préaci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym prisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, mliZe se troven vibraci lisit. To m-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se

nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec€nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745,
EN50581podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES.
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Technicka dokumentace (2006/42/ES) u: Montéi
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, i . . o
D-70538 Stuttgart > Pre(! kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
Henk Becker Helmut Heinzelmann ze zasuvky.
Executive Vice President  Head of Product Certification Vyména brusného listu (viz obr. A)
Engineering PT/ETM9

Pred nasazenim nového brusného listu odstrante necistotu a
i prach z brusného talife 8, napf. pomoci Stétce.

/f c tel [ ‘/ /(( k/{f—-——- Povrch brusného talife 8 sestava z tkaniny suchého zipu; pfi-
= ' Inutim suchého zipu mizete brusny list rychle a jednoduse
Robert Bosch Power Tools GmbH upevnlt.

70538 Stuttgart, GERMANY Brusny list 10 pevné pritlacte na spodni stranu brusného tali-
Stuttgart, 01.01.2017 fe8.

Pro zaru¢eni optimalniho odsavani prachu dbejte na to, aby
vyseky v brusném listu souhlasily s otvory na brusném talifi.

Volba brusného listu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru povrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:
Material Pouziti Zrnitost
wid - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
< - Lak 60
.(-U - Phivo K brouseni piednatiranych barev (napf. odstranénitahd  stiedni 80
- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke konecnému brouseni podklad( pro lakovani jemny 180
- 240
g 320
e 400
'c 'c Expert for Wood K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych tramiia  hruby 40
o o - Veskeré dievéné materialy prken 60
o 0O (napf. tvrdé dfevo, mékké K rovinnému brouseni a ke srovnani malych nerovnosti  stedni 80
dfevo, dfevotfiskové desky, 100
stavebni desky) 120
Best for’ WPOd Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva jemny 180
- Tvrdé dfevo 240
+ 4o - Drevotfiskové desky 320
- ) - Stavebnidesky 400
O o A M
o o Kovové materialy
x
)
Q - Autolak Pro predbrouseni hruby 80
c - Kamen Pro vybrouseni tvaru a srazeni hran stiedni 100
o = Mramor 120
wid - Zula . Pro jemné vybrouseni pfi tvarovani jemny 180
- Keramika 240
- Sklo 320
- Plexisklo 200
- Umélé hmoty se skelnymi - — - -
s vidkny Pro lesklé vybrouseni a zaobleni hran velmi 600
() jemny 1200
O
Volba brusného talife - Brusny talii mékky: vhodny pro le$téni a citlivé brougeni i

na klenutych povrsich.

Podle pouZiti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi rizné
’ y y - Brusny talif stfedni: vhodny pro vSechny brousici prace,

tvrdosti: T T
univerzalné pouzitelny.
- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na ro- vinnych povrsich.
Bosch Power Tools 1609 92A 2PF|(22.8.16)
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Vymeéna brusného talife (viz obr. B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif 8 ihned vymérite.

Stahnéte brusny list pFip. lestici nastroj. Sroub 11 vy$roubuj-

te zcela ven a brusny talif 8 odejméte. Nasad'te novy brusny
talif 8 a Sroub opét pevné utahnéte.

Upozornéni: Pri nasazovani brusného talife dbejte na to, aby
ozubeni unasece zabiralo do vybrani brusného talire.
Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpist pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Vlastni odsavani pomoci prachového hboxu
(vizobr.C1-C4)

Pred montazi prachového boxu 6 vytahnéte ven plastové Sou-
patko 13. Prachovy box 6 nasadte na vyfukové hrdlo 14 az za-

skoci. Dbejte na to, aby plastové Soupatko 13 zabiralo do
uchyceni 12.

K vyprazdnéni prachového boxu 6 stlatte aretacni packu 15

na strané prachového boxu (@). Prachovy box vytahnéte do-

i (@).

Pred otevienim prachového boxu 6 by jste jej méli, jak je uka-

zano na obrazku, oklepat na pevnou podlozku kviili uvolnéni
prachu na filtraénim prvku.

Uchopte prachovy box 6 na uchopovacich prohlubnich, vy-
klopte filtracni prvek 16 nahoru a prachovy box vypraznéte.

Lamely filtracniho prvku 16 &istéte pomoci mékkého kartace.

Externi odsavani (viz obr. D)

Nastrcte odsavaci adaptér 17 na vyfukové hrdlo 14. Dbejte
nato, aby aretacni packy odsavaciho adaptéru zaskocily. Na
odsavaci adaptér 17 mlize byt pripojena odsavaci hadice s
primérem 19 mm.

Pro demontdz odsavaciho adaptéru 17 stlacte areta¢ni packy
vzadu k sobé a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysavac¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi skodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

—

Vlastni odsavani pomoci prachového sacku (viz obr. E)

U mensich praci miizete pripojit prachovy sacek (prislusen-
stvi) 19.

Pred montazi prachového sacku 19 vytahnéte ven plastové
Soupatko 13. Nastréte hrdlo prachového sacku pevné na vy-
fukové hrdlo 14. Dbejte na to, aby plastové Soupatko 13 zabi-
ralo do k tomu ur¢eného uchyceni na prachovém sacku 19.
Prachovy sacek 19 véas vyprazdiiuite, tim ziistane zachovano
optimalni pohlcovani prachu.

P¥idavna rukojet

Pridavna rukojet 1 umoznuje pohodInou manipulaci a opti-
malni rozdéleni sily predevsim u vysokého tbéru brouseni.
Pridavnou rukojet 1 upevnéte pomoci Sroubu 2 na téleso.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 4 a podrz-
te jej stlaceny.

K aretaci stlateného spinace 4 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popr. je-li aretac-
nim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 4 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Predvolba poétu kmita (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmiti 3 ma-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitli i béhem provozu.
1-2 nizky pocet kmitl

3-4  stiednipocet kmitl

5-6  vysoky pocet kmitd

Potfebny pocet kmitii je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmiti pfi béhu naprazd-
no a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje rovnomérny pra-
covni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmiti byste méli elektronaradi
kviili ochlazeni nechat ca. 3 minuty béZet naprazdno s maxi-
malnim po¢tem kmitd.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet kmitd pfi bé-
hu naprazdno tak, aby se pfi nasazeni elektronaradi na obro-
bek zabranilo tvorbé ryh.

Zvysuje-li se v priibéhu ¢asu neustale pocet kmitd pri béhu na-
prazdno, je brusny talif poskozeny a musi se vyménit nebo je
opotiebovana brzda brusného talife. Opotrebovana brzda
brusného talife musi byt vyménéna v autorizovaném servis-
nim stredisku pro elektronaradi Bosch.
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ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-424-006.book Page 93 Monday, August 22,2016 10:24 AM

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

> Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozZite.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brousici plochou na

opracovavany podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po

obrobku.

Vykon Ubéru a brusny obraz jsou uréeny v podstaté volbou

brusného listu, predvolenym stupném poctu kmith

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy§§imu brusného vyko-
Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze origindlni brusné pfislusenstvi Bosch.
Hrubé brouseni

Natahnéte brusny list hrubé zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim po-
¢tem kmitG a dosahlo se vy$$iho dbéru materialu.

Jemné brouseni

Natahnéte brusny list jemnéjsi zrnitosti.

Lehkou obménou pfitlaku popf. zménou stupné poctu kmitd
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) mizZete redukovat pocet kmit

brusného talife, pficemz excentricky pohyb zlistane zacho-
van.

Pohybujte elektronaradim s mirnym tlakem plo$né krouzivé

nebo stridavé v podéiném a pficném sméru po obrobku. Elek-

tronaradim nehrarite, aby se zabranilo probrouseni opraco-
vavaného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni pracovniho pochodu elektronaradi vypnéte.

Lesténi (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pro prelesténi omsSelych lakil nebo zalesténi Skrabanct (napf.

akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi lesti-

cimi nastroji jako lesticim naviekem z beranciviny, lestici plsti
nebo lestici houbou (pfislusenstvi).

Pfi lesténi zvolte nizky pocet kmitd (stupen 1 -2), aby se za-
mezilo nadmérnému zahrati povrchu.

LeSténku naneste na 0 néco mensi plochu, neZ chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-
kem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu vyschnout, po-
vrch se jinak mlize poskodit. LeSténou plochu nevystavujte
pfimému slune¢nimu zafeni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-
sledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-
stfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte Zadna fedidla.

—

Cesky |93
Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

Pri véech dotazech a objednavkéach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektrondradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrand shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberaijte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuijd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

10:24 AM

—

tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti m6ze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti rucného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarfuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuj, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo sposobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ic¢el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Dajte pozor na to, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraite
vsetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtracnom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mé-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalif. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvyskami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

—
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» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na brusenie nasucho,
ato nabrdsenie dreva, plastov, kovov a stierkovacej hmoty
ako aj lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré sti vybavené
elektronickou regulaciou, st vhodné aj na leStenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)*

2 Skrutka pre pridavnu rukovat*

3 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Vypina¢

Aretacné tlacidlo vypinaca

Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)*
KI'a¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom
Brdsny tanier

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

10 Brusny list*

11 Skrutka pre brdsny tanier

12 Drziak zasobnika na prach*

13 Plastovy postvac

14 Odsavaci natrubok

15 Aretacna packa zasobnika na prach*

16 Filtracna vlozka (Microfilter System)*
17 Odsavaci adaptér*

18 Odsavacia hadica*

19 Vrecko naprach*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Technické udaje

Excentricka briska

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Vecné ¢islo 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Zasobnik na prach je stcastou za-

kladnej vybavy - ° - ° -
Predvolba frekvencie kmitov - ) ° ) °
Menovity prikon w 340 340 340 340 340
Pocet volnobeznych obratok min® 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Pocet volnobeznych kmitov min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Priemer kmitov mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Priemer brisneho taniera mm 125 125 125 150 150
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Trieda ochrany [oj/1 [o)/1 o)/ o)/ [Oj/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked méa napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-

ky 75 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=4,0m/s?, K=1,5m/s.

Urove kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa lroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casové-

ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje“ sa zhoduje s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,

EN 50581podla ustanoveni smernic 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

fishin .
L/c/é (:{Q_ - & V /(,k/{f--—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vymena brisneho listu (pozri obrazok A)

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarte z brisneho
taniera 8 necistotu a prach, napr. pomocou nejakého Stetca.
Povrchova plocha brisneho taniera 8 je vyrobena z velkrono-
vej tkaniny, aby sa dali brasne listy upinat rychlo a jednodu-
cho.

Brusny list 10 pritlacte pevne nadolnd stranu brisneho tanie-
ra8.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania prachu dajte pozor
nato, aby sa vyrezy na brisnom liste prekryvali s otvormi na
brisnom tanieri.
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Vyber briisneho listu
Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu povrchu obrobku su k dispozicii rozliéné brasne listy:

Material Pouzitie Zrnitost
wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60
.‘_U - Vyplnova hmota Na obrusovanie pévodnych farebnych naterov (napr.na  stredny 80
- Stierka odstrafiovanie naterov $tetcom, kvapocok farby a stecenin 100
farby) 120
Na dokoncovacie brisenie pri lakovani jemny 180
4 240
(%)) 320
8 400
o Expert for Wood Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolov  hruby 40
o o - Vsetky drevené materialy adosak 60
OO0 (napr. tvrdé drgvo, mgkke Na rovinné brisenie a na zarovnavanie drobnych stredny 80
drevo, drevotrieskové dosky, nerovnosti 100
stavebné platne) 120
Best for’ Wood Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemny 180
- Tvrdé drevo 240
o Drievotrieskove dosky 320
o V) - Panely (stavebné dosky) 400
ol 8 - Kovové materialny
X
[<B)
()] - Automobilovy lak Na predbrisenie hruby 80
c - Kame Na tvarovacie brdsenie a obrusovanie hran stredny 100
o) - Mramor 120
wid : Ee:?;]rlrt]ika Na jemné brusenie pri tvarovani jemny 180
- Skio 240
) 320
- Plexisklo
. . , 400
- Plasty zosilnené sklenym — — - —
17 vlaknom Velmi jemné lestiace brisenie a zaokrihlovanie hran velmi 600
(&) jemny 1200
O

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova

Volba brisneho taniera

Podra sposobu pouzitia sa da ru¢né elektrické naradie vybavit
brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brasny tanier: Vhodny na leStenie a na citlivé brise-

nie, a to aj na oblych plochach.

Stredne tvrdy brisny tanier: Vhodny na v$etky druhy bras-

nych prac, univerzalne pouzitelny tanier.
Tvrdy brisny tanier: Vhodny na brisenie s velkym vyko-
nom na rovnych plochéch.

kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

ﬁ%

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)
Upozornenie: PoSkodeny brdsny tanier 8 okamzite vymerite.
Stiahnite (demontujte) z taniera brusny list, resp. leStiaci na-
stroj. Uplne vyskrutkujte skrutku 11 a brdsny tanier 8 demon-
tujte. Nasad'te novy briasny tanier 8 a skrutku opat utiahnite.
Upozornenie: Pri nasadzovani brisneho taniera davajte po-
zor na to, aby ozubenia unasaca zapadli do vyrezov briisneho
taniera.
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» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazok C1-C4)

Pred montaZou zasobnika na prach 6 vytiahnite plastovy po-
stvac 13. Zasobnik na prach 6 nasad'te na odsavaci natrubok
14 tak, aby zaskocil. Davajte pritom pozor nato, aby plastovy
postvac 13 siahal aZ dovnutra drziaka 12.

Navyprazdnenie zasobnika na prach 6 stla¢te areta¢nd packu
15 na bocnej strane zasobnika na prach (@). Potiahnite za-
sobnik na prach smerom dole (®).

Pred otvorenim zasobnika na prach 6 by ste mali zasobnik na
prach vyklepat o pevnti podlozku podla obrézka, aby ste uvol-
nili prach z filtraénej vlozky.

Uchopte zasobnik na prach 6 za uchopovaciu priehlbinu, vyk-
lopte filtracnu viozku 16 smerom hore a vyprazdnite zasobnik
na prach. Lamely filtracnej vlozky vycistite 16 pomocou jem-
nej kefky.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasunte odsavaci adaptér 17 na odsavaci natrubok 14. Da-
vajte pozor na to, aby aretacna paka odsavacieho adaptéra
vzdy zaskocila. Na odsavaci adaptér 17 sa da namontovat od-
savacia hadica s priemerom 19 mm.

Pri demontazi odsavacieho adaptéra 17 stlacte vzadu aretac-
nd paku adaptéra a adaptér demontuijte.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujucich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specidlny
vysavac.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazok E)
Ked vykonavate prace mensieho rozsahu, mozete pripojit
vrecko na prach (prislusenstvo) 19.

Pred montazou vrecka na prach 19 vytiahnite plastovy posu-
vac 13. Nasurite hrdlo vrecka na prach na odsavaci natrubok
- naotvor na vyhadzovanie triesok 14. Davajte pritom pozor
nato, aby plastovy postiva¢ 13 siahal az do ur¢eného drziaka
navrecku na prach 19.

Vrecko na prach 19 zav€asu vyprazdnuijte, aby bolo odsava-
nie prachu zachované na optimalnej Grovni.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat 1 umoziiuje pohodIni pracovnd manipula-
ciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri velkom
Ubere.

Pridavnd rukovat 1 upevnite pomocou skrutky 2 na teleso né-
radia.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

—

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 4 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stla¢eného vypinaca 4 stlacte aretacné tlacidlo
5.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnif uvolnite vypinac 4
a v takom pripade, ak je zaaretovany aretaénym tlacidlom 5,
stlaéte vypina¢ 4 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Predvol’ba frekvencie vibracii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 3 mozete nastavit pozadovand frekvenciu vibracii aj po-
Cas prevadzky rucného elektrického naradia.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4  strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skaskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri volno-
behu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabez-
pecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou vibracii nechajte
rucné elektrické naradie priblizne 3 mindty bezat navolnobeh
s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brzda brisneho taniera

Integrovana brzda brisneho taniera znizuje pocet obratok pri
volnobehu naradia takym sposobom, Ze po prilozeni naradia
na obrobok sa zabranuije tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet obratok vzdy na-
rasta, je brusny tanier poskodeny a treba ho vymenit za novy,
alebo brzda brusneho taniera je uz opotrebovana. Opotre-
bovani brzdu brdsneho taniera musite dat vymenit v autorizo-
vanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie ruéného elektrického na-
radia, aZz potom ho odlozte.

Briisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou

plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim pohy-

bujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy zévisia v zasadnej miere od vy-

beru brisneho listu (zrnitosti), od predvoleného stupnia frek-

vencie kmitov (GEX 125 AC/GEX 150 AC) a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.
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Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvysenie bras-
neho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického ndradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouZili na brdsenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie

ZaloZte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby be-
Zalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi uber
materidlu.

Jemné briisenie

ZaloZte brusny list s jemnejSou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku resp. zmenou stupna frekvencie
kmitov (GEX 125 AC/GEX 150 AC) sadavhodnym sposobom
redukovat frekvencia kmitov brisneho taniera, pricom jeho
excentricky pohyb zostava zachovany.

Pohybujte ru¢nym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krazivymi pohybmi alebo striedavo v po-
zdf?nom av prieénom smere. Dajte pozor na to, aby ste ru¢né
elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli prebriseniu ob-
rabaného obrobku, napr. pri briseni dyhovanych povrchov.

Po skonceni prace ru¢né elektrické naradie vypnite.

Lestenie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo preles-
tit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete naradie vy-
bavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica
z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba (prislusen-
stvo).

Pri lesteni nastavujte nizku frekvenciu kmitov (stupen 1 -2),
aby ste zabranili nadmiernemu zahrievaniu povrchovej plo-
chy materialu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte i¢inkom priameho sl-
ne¢ného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecili dobré lestiace vysledky. LeStiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis
Udrzba a &istenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-

tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

—
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ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbzete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az ramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

—

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszolégépekhez

> Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszoras ne veszélyeztethes-
senszemélyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozelébal
az éghetd anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
|ép fel.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszologép tiulmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo szlir6jében) talalhatd, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb névekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriil6 munkadarab egy hosszabb
idétartamu csiszolas soran felforrésodott.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

—
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlanyag, fém, spatulyazo
massza és lakkozott feliiletek szaraz feliileti csiszolasara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal felszerelt elektromos kézi-
szerszamok polirozasra is alkalmazhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)*
2 Csavar a potfogantyl szamara*
3 Rezgésszam-el6valaszto szabalyozokerék
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Porgylijt6 doboz, komplett (Microfilter System)*
Imbuszkulcs
Csiszolotanyér
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
10 Csiszolélap*
11 Csavar a csiszolotanyérokhoz
12 Porgylijté doboz tarté*
13 Mianyag toloka
14 Kiflvo csécsonk
15 Porgylijté doboz reteszeldkar*
16 Sziirébetét (Microfilter System)*
17 Elszivé-adapter*
18 Elszivd tomlé*
19 Porzsak*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Excenteres csiszologép
GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Cikkszam 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
A porgyijté doboz a szallitmany
része - [ - ° -
Rezgésszam elévalasztas - [ ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 340 340 340 340 340

Uresjéarati fordulatszam

perc! 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500 -12000

Uresjarati rezgésszam

perc! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000

Rezgési kor atméroje mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125 125 125 150 150
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)

szerint kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Erintésvédelmi osztaly [o)/11 o)/ [o)/1 = o)/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

I6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 75 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=4,0m/s?, K= 1,5m/s%.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6

tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-

jak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész munka-
id6re vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745, EN 50581 a

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK irdnyelveknek
megfelelden.

Amiliszaki dokumentdcitja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

fishin .
L/c/é (:{:_ ] V /(,k/{f--—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathdl.

A csiszoldlap kicserélése (lasd az ,,A” abrat)

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése elétt tavolitson el minden
szennyezOdést és port a 8 csiszolétanyérrdl, erre példaul egy
ecsetet lehet haszndlni.

A 8 csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy arra
gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzaras csi-
szololapokat.

Nyomja ra erételjesen a 8 csiszolotanyér alsé oldalaraa 10
csiszoldlapot.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor ligyeljen arra, hogy a csiszolotanyér és a csiszoldlap nyi-
lasai egybeessenek.
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A csiszoldlap kivalasztasa

—
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A megmunkaldsra keriil§ anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonb6z6 csiszolélapok allnak ren-

delkezésre:
Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
id - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
"-B - Toltoa}nyag Az alapoz6 festékréteg csiszolasahoz (példaul kozepes 80
~ Spakli ecsetvonasok, festékcseppek és megszaradt 100
lecsordul¢ festék eltavolitasara) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas finom 180
- elétt 240
$ 320
o 400
O O Expert for Wood Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes durva 40
O 0O Barmilyen faanyag (példaul csiszolasahoz 60
o0 keményfa, puhafa, faforgacs- sikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kézepes 80
lemez, épitési lemezek) kiegyenlitéséhez 100
Best for Wood 120
- Keményfa Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomsiszolasahoz ~ finom 180
- Faforgdcslemezek 240
4+ 4o - Epitésilemezek 320
E 8 - Fémanyagok 400
O o
x
[¢B)
()] - Autdlakk Elécsiszolashoz durva 80
c - Ko Alakra valo csiszolashoz és leélezéshez kozepes 100
o) - Marvany 120
- Granit T -
wid _ Kerémia Az alakra vald csiszoldsnal alkalmazott finom 180
 lve finomcsiszolashoz 240
g 320
- Plexiiiveg
- . - 400
- Uvegszallal megerdsitett - — — — —
0 miianyagok Fényesre csiszolashoz és élek lekerekitéséhez igenfinom 600
) 1200
0

A csiszolétanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasi esettél fliggben

kiilonb6zd keményseégli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Puha csiszol6 tanyér: Polirozashoz, érzéssel végrehajtott
csiszolasi munkakhoz, homort vagy dombort feliileteken
is hasznalhatd.

- Kozepes csiszol6 tanyér: Minden csiszolasi munkahoz
hasznalhatd, univerzalisan alkalmazhato.

- Kemény csiszolotanyér: Sik feliileteken, magas csiszolasi
teljesitmények eléréséhez hasznalhato.

A csiszolotanyér kicserélése (lasd a ,,B” abrat)

Megjegyzés: A megrongalddott 8 csiszolétanyért azonnal ki

kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot, illetve a polirozoé szerszamot. Ehhez

csavarja ki teljesen a 11 csavart és vegye le a 8 csiszol6ta-

nyért. Tegye fel az (j 8 csiszolotanyért és ismét hlizza meg

szorosraa csavart.

Megjegyzés: A csiszolotanyér felhelyezésekor ligyeljen arra,

hogy a menesztétarcsa fogai beilleszkedjenek a csiszolétalp

bemélyedéseibe.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-
16 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkdhoz célszer( egy P2 sz(iréosztalyd por-
védé dlarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-

sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Bosch Power Tools
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Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal
(lasd a,,C1” -,,C4” abrat)

A6 porgylijt6 doboz beszerelése el6tt hiizza kia 13 mianyag
tolokat. Dugja fel a 6 porgytijt6 dobozt a 14 kifivo csonkra,

amig az be nem pattan a helyére. Ugyeljenarra, hogy a 13 m(i-

anyag toldka bekapcsolodjon a 12 tartéba.

A 6 porgylijté doboz kiiiritéséhez nyomja meg a

15 reteszel6kart a porgyijté doboz oldalan (@). Hizza le le-
felé a porgylijté dobozt (@®).

A 6 porgylijté doboz kinyitasa el6tt az abran lathaté médon
(itdgesse ki a porgylijté dobozt egy szilard alapon, hogy a por
levaljon a sziirébetétrél.

Fogja meg a 6 porgylijt6 dobozt a bemélyedésnél fogva, hajt-
sa fel a 16 szlir6betétet és ritse ki a porgy(ijté dobozt. Tisz-
titsa meg a 16 szlir6betét lamellait egy puha kefével.

Kiilsé porelszivas (lasd a ,,D” abrat)

Dugjara a 17 elszivé adaptert a 14 kiftvé csécsonkra. Ugyel-

jenarra, hogy az elszivd adapter reteszel6karjai bepattanja-
nak arogzitett helyzetbe. A 17 elszivé adapterhez egy 19 mm
atmérojl elszivd toml6t lehet csatlakoztatni.

A 17 elszivd adapter leszereléséshez nyomja 6ssze hatul an-
nak reteszeldkarjait és hizza le az elszivd adaptert.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkeltd hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas porzsakkal (lasd az ,.E” abrat)
Kisebb munkakhoz elegendd egy 19 porgyijt6 zacsko (kiilon
tartozék) csatlakoztatasa.

A 19 porgylijt6 zacské beszerelése el6tt hiizza kia 13 ma-
anyag tolokat. A porelszivashoz dugja fel szorosan a porgylijté
zsak cséesonkjat a 14 kifivé cséesonkra. Ugyeljen arra, hogy
a 13 mlianyag toldka bekapcsolodjon a 19 porgyijté zacskon
taldlhatd, erre a célra szolgald tartoba.

Az optimalis porelszivas biztositasara rendszeresen iiritse ki
idében a 19 porzsakot.

Potfogantyti
Az 1 pétfogantyud kényelmes kezelést, optimalis er6elosztast

és mindenek el6tt magas lemunkalsi teljesitményt tesz lehe-

tove.
Csavarozza ra az 1 pétfogantydt a 2 csavarral a hazra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsoldt.

—

Abenyomott 4 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 4
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az 5 reteszelégombbal reteszelve
van, nyomja be rovid idére a 4 be-/kikapcsoldt, majd engedje
elazt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznlja.

Arezgésszam eldvalasztasa (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
A 3 rezgésszam el6valaszto szabalyozokerékkel lizemeld ké-
sziiléken is be lehet allitani a rezgésszamot.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4 kozepes rezgésszam

5-6  magas rezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra kerilé anyagtol és
amunka koriilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatarozhato.

A konstantelektronika a rezgésszamot az liresjarattol a teljes
terhelésig gyakorlatilag dllandé szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-
malis rezgésszammal {iresjaratban jarassa.

Csiszolotanyér fék

Akésziilékbe beépitett csiszolottanyérfék a rezgésszamot
liresjaratban lecsokkenti, igy az elektromos kéziszerszamnak
amegmunkalasra keriilé munkadarabra vald felhelyezésekor
nem keletkeznek barazdak.

Ha az liresjarati rezgésszam idével egyre inkabb megndvek-
szik, ez arra utal, hogy a csiszolotanyér megrongalddott és ki
kell cserélni, vagy a csiszolotanyérfék elhasznalodott. Ha egy
csiszolotanyér-fék elhasznalddott, annak kicserélésével csak
egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely Gigyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

Lapos feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a teljes
csiszolofeliilettel a megmunkalasra keriild alapra és mérsé-
kelt nyomassal mozgassa a munkadarabon.

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet [ényegében
acsiszololap kivalasztasa, az elére kivalasztott (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) rezgésszam fokozat és az elektromos kéziszer-
szamra gyakorolt nyomas hatarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszololapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
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Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-
naljon.

Durvacsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy durvabb szemcséji csiszoldla-
pot.

Az elektromos kéziszerszamot csak mértékkel nyomjaraa
munkadarabra, igy az nagyobb rezgésszammal mikodik és
nagyobb lemunkalasi teljesitményt nyujt.

Finomcsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy finomabb szemcséji csiszoldla-
pot.

Az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas enyhe varia-
lasaval illetve a (GEX 125 AC/GEX 150 AC) rezgésszam-foko-

zat tkapcsolasaval a csiszolétanyér rezgésszamat le lehet
csokkenteni, ekkor az excenteres mozgas valtozatlanul meg-
marad.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy sik-
ban korozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba moz-
gatva vezesse a munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos

kéziszerszamot, nehogy az athatoljon a megmunkalasra kerii-

16 munkadarab (példaul egy furnérlemez) egy rétegén.

A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

Polirozas (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Az idGjaras behatasai alatt megkopott fényezés tjrapoliroza-
sahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl. akriliivegen) az
elektromos kéziszerszamot megfeleld polirozd szerszamok-
kal, mint baranygyapjubol, polirozé nemezbdl vagy szivacsbdl
késziilt szerszamokkal (kiilon tartozék) is fel lehet szerelni.
A polirozashoz allitson be egy alacsony rezgésszamot (1 - 2.
fokozat), nehogy a feliilet tulsagosan felmelegedjen.

A politdrt kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas polirozo szerszammal korkoros,
illetve egymast keresztez6 egyenes mozgassal és nem tdl
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne vérja meg, amig a politir a feliileten kiszarad, mert ez a fe-

lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riil6 feliiletet kozvetleniil a napfény hatasanak.

A polirozd szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mososzerrel és meleg

vizzel mossa ki a poliroz6 szerszamokat (higitoszert erre a cél-

rane hasznaljon).

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat vlaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhat6 10-jegyti cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe valé tiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell jrafel-
hasznélasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckuu

B cocTaB akcnnyaTauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBHUTENEM AN NPOAYKLIMM, MOTYT BXOIUTb HAacToA-
LLiee PYKOBOZCTBO MO 3KCMNyaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
MHopmauma o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA
B MPUNOXEHUN.

MHhopmMauma o CTpaHe NPOUCXOXAEHHA yKa3aHa Ha Kopnyce
M3LENUA U B NPUNOXKEHUM.

[laTa U3roToBNEHUA yKa3aHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox:-
ku PykoBopcTaa.

KoHTaKTHas HHopMaLnsa OTHOCKTENbHO MMNOPTEPA coaep-
KWTCA Ha YNAKOBKE.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaenaet 7 net. He pekomeHayetcs

K 3KCNyaTaLum No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA € AaTbl U3ro-

TOBNEHA Oe3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH ([arty uarotosne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB 1 OLUIMGOUHDBIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— HE UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBPE-
KOEHHBIM 3aLUTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMONb30BaTh NPK NOABNEHUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3genua

~ HE UCMONb30BaThb C NepebUTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemort Bofe)

~ He BK/KuaTb NPK NonagaHuu BOAb! B KOPMYC

~ HE UCMONb30BaTh NPK CUNBHOM UCKPEHUM

— HE UCMONb30BaTb NPK NOABNEHUN CUNBbHOW BUDpaLMK

Kputepuun npeaenbHbIX COCTOAHMIA

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3enun

Tvn M NepHOANUHOCTb TEXHHUECKOro 06CnyXKUBaHUA

PekoMeHayeTC OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNU NOCNE KaX0-

TO MCMOMb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENACTBMA COMHEUHbIX NyJer

~ Npu XpaHeH1n Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHe be3 ynakoBKK He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNIOBHUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He AOMYCKAETCA NafieHe U Ntobble Mexa-
HUUECKKe BO3[1EMCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTAPOB-
ke

- NpH pasrpyske/norpy3ke He AoMyCKaeTCA UCNOMb30BaHWe
nboro BUAATEXHUKHM, paboTatoLLiel No NPUHLMMY 3aKKMa
YNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

06wue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXAEHVE npOlITMTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
6e3onacHoctu. HecobnioaeHne ykasaHmi 1 MHCTPYKUMHA Mo
TexHUKe He30NacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX NO-
HATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha

AKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBoro WHypa).

BbesonacHocTb pa60uero mMecTa

» Co,qep)KuTe paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO ocBe-
WeHHbIM. becnopaaok Unn HeoCBeLLeHHbIE YuacTkKu pa-
bouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He pabortaiite c 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOLATCA ropio-
yme XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLLUECA Fa3bl UK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHHIO NbiNK UK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei 1 no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpaLyaiiTe TeNecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, 3neMeHTaMM 0To-
NNeHus, KYXOHHbIMH NNUTAMH ¥ XONOAUNbHUKaMH. [1pH
3a3eMneHuu Baluero Tena noBbllLAETCA PUCK NOPAKEHHUA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuuiaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
[POHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UM ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3Ae-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS 3ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HebOM NpuMeHsAiTe NPUrofHbie ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTenH. NpumeHeHre NpurogHoro Ans pabotbl nog ot-
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KpbITbIM He6OM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET pUCK nopa-
XEHWSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H30exaTb NPUMEHEHNA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaiiTe 3nek-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
yeHus. [IpUMeHeHKe YCTPOHCTBA 3aLLUTHOTO OTKIIOUEHHUS
CHWXXAET PUCK SNMEKTPUUECKOTO NOPAKEHNS.

BesonacHocTb niogei

»> byabTe BHUMaTenbHbIMK, cneguTe 3a Tem, uto Boi ge-
naete, U NPoAyMaHHO HauMHaiTe paboty c anekTpo-
MHCTpYyMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTpOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM UNHK ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUYECKOT0 HNH ANKOTOMNbHO-
ro onbAHEHHUA HNK NOA BO3AeNCTBHEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTM NPU PaboTe C 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TpuMeHsiiTe CpeACTBa HHANBUAYANbHON 3aLYUTDI U
BCer/a 3alUTHbIE OUKH. ICNoNb30BaHKe CPECTB UHOK-
BMOYa/IbHOM 3aLLMTI, KaK TO: 3alLMTHOM MacKu, 00yBM Ha
HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3ALMTHOTO LLNEMA UK CPEACTB
3alLMTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BKfIa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYUEHNA TPABM.

» lpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMePEHHOE BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea nogknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K MEKTPONUTaHUIO H/HNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKMIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YiepXKaHWe Na/blia Ha BbIKNIoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHNA BKNKOUEHHOTO NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UPEBaTO HECUACTHBIMMU CNYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT WNHU raeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UK KNIOY, HAXOAALLMMCA BO BPaLLAOLLeNCs uacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTM K TPAaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXKEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe yCToiUMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMUPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
HbIX CUTYaLMUAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio opexay. He Hocute
LWMPOKYIO 0AEXKAY W YKpalueHus. [lepxute BONochbl,
Of@XAY ¥ PYKaBHLbl BAANK OT ABHKYLUMXCA YacTei.
LLInpokas oexaa, YKpawweHns unu fIMHHbIE BONOChI MO-
ryT BbITb 3aTAHYThI BPALLAIOLLIMMUCA YaCTAMM.

» MpH HaNnUUMK BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYMX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NPoBepsiiTe UX
NpHCOEAMHEHHE H NPaBUAbHOE HCMoNb3oBaHHKe. [pu-
MEHEHHe MblNeoTCoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbifbio.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXOMALLMM INEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNKOYaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
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noaaaeTcA BKMKYEHUIO UK BbIKNIOYEHWUIO, ONaceH U aon-
XeH ObiTb OTPEMOHTMUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHoii NpUHaAneXHoCcTel U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKMIOYaiiTe WTencenbHylo BUKY OT PO3ETKH CETH
/1Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPefoTBPaLLAET HeNpefHaMePEHHOE BKI-
UEHME ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,O0CTYNHOM ANA

AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbl€e He 3HAKOMbI C HHM
WNK He YUTaNH HaCTOALLUX HHCTPYKLUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxa)KuBaﬁre 33 ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mposepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCSA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NOMo-
MOK MNH NOBPEXAEHUIA, OTPHULIATENbHO BIUAIOLMUX HA
(hyHKUMIO 3NEeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 HCNOMNb30Ba-
HUA SNEKTPOMHCTPYMeHTa. [11oxoe 0bcnyx1BaHWe anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BOMBLLOTO Uncna
HECUACTHbIX CTyuaeB.

» [lepXXuTe PeXyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-

CTOM COCTOAHUH. 33DOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA U UX NErue BECTH.

» MpHmeHaAliTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboune HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBaNTe NpU 3ToM paboune
ycnoBusA U BbiNonHAeMmylo paborty. lcnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HEMPEAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTU K OMACHbIM CUTYaLUAM.

CepBHc
» PeMoHT Bawero aneKkTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire

TONbKO KBallMd)Hl.IMpOBaHHOMy nepcoHany U TONbKo C
npUMeHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX vacre. ITum
obecneunBaetca besonacHocTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTH AnA llll'lVICb'
MaLUUH

» Wcnonb3yiiTe HaCTOAWMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO

ANnA cyxoro I.Ilﬂ"d)OBaHVIﬂ. [TPOHMKHOBEHHWE BOAbI B 3NEK-
TPOUHCTPYMEHT NMOBbILLAET PUCK NOPAXEHUA INEKTPOTO-
KOM.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl CHON HCKP He NogBepran ona-

CHOCTH niofeii. Yoepute roproune matepuanbi u3 pabo-
yei 30Hbl. [py WAKKDHOBAHUM METANNIOB BO3HUKAET CHOM
HCKp.

» OcTopoXxHo, onacHoCTb noxapa! MpepoTepaluaiite ne-

perpes wnucyemoro Matepuana 1 WwnugoBanbHoi
mauunHbl. lMepen nepepbiBom B pabote Bceraa ono-
POXHAITe NbinecbopHuK. LLinndhoBanbHas nbinb MOXeET
BOCMNAMEHUTLCA B COOPHOM MELLIKE, MUKPOHNbTPE, by-
MaXXHOM MeLLKe (B (OMNbTPYIOLLEM MELLIKE UK B PUNbTPE
nbinecoca) npu HebnaronpUATHBIX YCNOBUAX, HANPUMEP,
MpY BO3HUKHOBEHUH CHOMA UCKP NPH LWNH(OBAHNM Me-
Tannos. Ocobas onacHOCTb BO3HMKAET NpU NepeMeLln-
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BaHWM ropAuei 0T NPOAOMKUTENHON PaboTbl NbiAK OT
WMchoBaHKA C OCTAaTKaMK flaka, NoNMypeTaHa U1 Apyrux
XUMUUECKHUX BELLECTB.

> Bceraa fepxute aNeKTPOMHCTPYMEHT Bo BpemsA pabo-
Tbl 06€MMH PyKaMH, 3aHAB NpeBapUTENbHO YCTOHUH-
BOe nonoxexue. [1Byms pykamu Bel pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennanTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCcOBNEeHNE UK B TUCKH, yaepXK1BaeTcA
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MpoutuTe Bce yKasaHMA U HHCTPYKLWK NO
TeXH1Ke 6e30nacHOCTH. YNyLLEHNA B OTHO-
LWEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE
6€e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa 1 Ta-
XenblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOWUTE PaCKNafHYI0 CTPAHULY C UNAKOCTPaA-

LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, M0~

Ka Bbl U3yuaeTe pyKoBOACTBO MO 3KCMIyaTauuu.

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

HacToALmi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ana Cyxoro
WANOBAHUA NOBEPXHOCTEN 13 {PEBECHHbI, NNACTUKA, Me-
Tanna, WNatnesKu 1 C NaKOKPACOUHbIMU MOKPBITUAMM.
NEKTPOUHCTPYMEHTBI C 3NEKTPOHHbIM YNPaBNEHHEM NpH-
TO[HbI TAKXE W 1A NONMPOBAHKA.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauusa npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuio Ha CTPAHNLE C UNKOCTPALUAMH.
1 [lononHuTenbHas pykosTka (C M30MpOBaHHON NoBep-
XHOCTbI0) *
2 BWHT JONONHUTENBHOM PYKOATKU*

Konecuko yctaHoBKM uncna konebanuit
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Bbikntouatenb

KHonka (hmKcMpoBaHus Bbiktouatens
KownTeiHep ana nbinu B cbope (Microfilter System)*
LLlecTurpaHHbIi LWTUGTOBbIN KNtOY

OnopHan Wwn1hoBanbHas Tapenka

PykonTka (C ©30NMpOBaHHO NOBEPXHOCTBIO)
10 LUnudhoBanbHas WKypKa*

11 BuHT ana wnndoBanbHOM NAUTbI

12 Kpennenus bokca ana nbinu*

13 TnactmaccoBas 3aBuxKa

14 BuigyBHOM WTyLEep

15 Pbluar hMKCHPOBaHWA KOHTEHHEPA ANA Nbinu*
16 ®unsTpoanemenT (Microfilter System)*

17 Apantep oTcacbiBaHuA*

18 LlnaHr otcacbiBaHua*

19 [bineBort Mewwok*

*Uanh

w

O 0o ~NO OGN

I unu 1e IPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKu. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

TexHuueckue AaHHbIe

IKCLEeHTPUKOBaA WNH(oBanbHasA MallMHa

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
ToBapHblit NO 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Bokc ana nbinv B KOMnnekTe

NoCTaBKK1 - ° - o -
HacTpo¥ika uacToTbl konebaui - ) ° ) )
Hom. notpebnaemas MOWHOCTb Br 340 340 340 340 340

Uncno 0bopoToB xonocToro xoaa Ml 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

Uncno KonebaHuit Ha XonocTom

xomy muu 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Pa3max konebaHui MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
[lnameTp onopHo Wn1doBansHoM

Tapenku MM 125 125 125 150 150
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Knacc 3aturbi [oj/1 [o)/1 o)/ o)/ o/

MapameTpbl ykasaHbl f18 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHHAX HANPAXXEHWA, a TAKXKE B CNELM(UUECKOM ANA CTPaHbI UCNoN-

HEHWUWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MAPaAMETPbI.

[laHHble no wymy W BUOpauuu

YpoBeHb LyMa ONpefieneH B COOTBETCTBUM C EBPONEHCKOM
Hopmo# EN 60745.

M3mepeHHbIi A-B3BeLLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npaeuno, 75 ab(A).
HepoctoBepHoCTb U3MepeHua K=3 gb.

YpoBeHb LyMa Ha paboueM MecTe MOXET NepeBblLLaTh
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Monb3y#iTech cpeaCcTBaMH 3aLUTbI OPraHoB cnyxa!
CymmapHan Bubpaums a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHWI) W MorpelHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,=4,0m/c%, K=1,5m/c2.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOAUKOM U3-
MepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA i1 CPABHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpurogeH
TaKXe AnA npeaBapuTENbHON OLEHKN BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMK YKasaH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eClv 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyzeT Mcnonb3oBaH [iNA BbINOMHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
JIMUHBIMU PUHATNIEXHOCTAMM, C MPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0bCnyxuBaHK1e He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENBHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HArpysKy B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENLHOCTH PaboTbl.

[1719 TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUe
onpeneneHHoOro BPEMEHHOIO HTEPBANA HYXHO YUNTbIBaTb
TaKKe W BPeMA, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HAaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUMUTEND-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NoHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MEePbI be30nacHOCTH Ans
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raH13aLma TEXHONMOrMUECKKUX NPOLLECCOB.

Bbibop wnudoBanbHOM WKYPKH
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3anBneHHe 0 COOTBETCTBUH c €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 33ABNAEM, UTO OMMCAHHBIN
B pasaene «TexHUUeckue AaHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXeCneaytoLUM CTaHgapTaM UNKW HOPMATUBHBIM [JOKYMeH-
Tam: EN 60745, EN 50581 cornacHo nonoxeHuam [IMpektus
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.

TexHuueckas fokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

/

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cb6opka

» Mepep NobbIMK MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaNTe LTENceNb U3 PO3eTKH.

3ameHa wnudoBanbHOM WKYpPKH (CM. puc. A)

Mepen ycTaHOBKOM HOBOW LLUNKM(OBANbHOM LUKYPKKM yaanuTe
3arpAHEHKA U Mbl/b C ONOPHOM WAHGOBANbHOM Tapenku 8,
Hanp., KUCTOUKON.

lMoBepXHOCTb ONOPHOM WNKDOBaNbHOM Tapenku 8 Bbinon-
HEHa U3 NUNyuei TKaHu, 4Tobbl MOXKHO BbINo BbICTPO U yA06-
HO 3aMeHATD LWIMGOBANbHbIE LKYPKK, OCHALLEHHbIE TUMYY-

B 3aB1cKHMOCTH OT 06pabaTbiBaeMoro Matepuana 1 HyXxHo! NPOU3BOAUTENBHOCTH LUNMGOBAHWSA B PACNOPAKEHUN UMEIOTCA Pas-

NMUHbIE WAUDOBANbHbIE LWKYPKM:

Marepuan MpumeHeHne 3epHucrocTb
wid - Kpacka [ns cownndoBbIBaHUA Kpacku rpybas 40
c - Nak 60
'E - Hanonnurens [ins wnudoBaHKUA rpyHTOBOUHOM KPacku (Hanpumep, cpegHssa 80
- Wnakneska y[laneHue CNefioB OT KUCTH, Kannewn Kpack 1 NoATeKoB) 100
120
[N OKOHUATENbHOW WAUGOBKK FPYHTOBKM Nepen menkas 180
— NaKMpoBaHWEM 240
$ 320
o 400

Bosch Power Tools
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Marepuan MpumeHeHne 3epHucToCTH
'c 'c Expert for Wood [lna npeaBapuTENbHOrO LWAKKMOBAHKA, HanpUmep, rpybas 40
O O Bce fipeBecHble MaTepuanbl  HeCTporaHHbIX banok u Jocok 60
o0 (Hanpumep, TBepAbIE [ins NNOCKOro WM oBaHUA 1 NS BbIPaBHUBAHUA cpenHsa 80
MATKKE iDEBECHBIE NOPOAbI,  HefonblunX HEPOBHOCTEM 100
CTPYXXEUHbIE NNUTHI, 120
CT[;OI/ITeﬂb;bIe nAwTe) [inA OKOHUATENBHOTO W TOHKOTO LWNM(OBAHMA Menkas 180
Best for Woo [peBecHHbl 240
4+ 4o - TseppasapesecuHa 320
E V) - [IpeBeCHO-CTPYXeuHaa niuTa 400
o ~ CTpouTenbHbIe NKTLI
P - Mertannuueckne matepuansl
[¢B)
m - ABTOMODHNbHbIN Nak [ns npeaBap1TENbHOrO WAKGOBAHUA rpyban 80
c -~ Kameb [na npodrnbHOTO WNKUGOBAHNA U CKPYTNIEHWA KDOMOK  CpeaHsAs 100
o - Mpamop 120
- Ipanut -
] _ Kepawka [lns ToHKOTO WKoBaHKA Npocthunen Menkaa 180
P 240
- Crekno
320
- MNnekcurnac
400
— CTeknonnactuku
“J; LnudhoBaHue o bnecka v okpyrneHue KPOMoK OUeHb 600
[ Menkas 1200
e

Bbibop onopHoii wnndgoBanbHoOM Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT NPUMEHEHHSA Ha SNEKTPOUHCTPYMEHT MOX-
HO CTaBMTb OMOPHbIE LWAU(OBaNbHbIE TAPENH PAsNUUHOM
TBEPAOCTH.

- Msrkas wnndoBanbHas Tapenka: NPUrofHa ans nonmpo-
BaHWA U OCTOPOXXHOIO mnmbosaumn, BKMOUan v Bbiny-
KNbiX MOBEPXHOCTEHN.

- LUnudoBanbHas Tapenka cpeaHen TBEPAOCTH: NPUToAHa
1nA NiobbIX WNKoBaNbHbIX PaboT, ANA YHUBEPCANbHOTO
NPUMEHEHHS.

- Teeppnan Wn1doBanbHas Tapenka: 06ecneunBaeT Bbico-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpabotke nno-
CKWX NOBEPXHOCTEHN.

3ameHa onopHoii wnugoBanbHoOI Tapenku
(cm. puc.B)

Ykasanue: HemeneHHO MeHANTe NOBPEXAEHHYIO ONOPHYI0
WNHUoBanbHYIO Tapenky 8.

CHMMHTE WNHHOBaNbHYHO LKYPKY UMK MHCTPYMEHT ANs No-
NUPOBAHKSA. BbIBUHTMTE BUHT 11 M CHUMUTE OMOPHYHO LWNK-
hoBanbHyto Tapenky 8. YcTaHOBHTE HOBYIO OMOPHYHO WANO-
BabHYI0 TapenKy 8 1 3aTAHUTE BUHT.

Yka3zaHue: [1py yCTaHOBKE ONOPHOM LWNU(OBaNbHOM Tapen-
KM 3ybbsl Ha NOBOAKE OMKHbI CECTb B Na3bl HA ONIOPHOM LW/K-
hoBanbHOM Tapenke.

OTCOC NbINK U CTPYXKKH

» [1blNb HEKOTOPbIX MaTePHaNoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COAEP)XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI,
MWHEpanoB 1 METanNoB, MOXeT ObiTb BPEAHOH Nf 340P0-
BbS.. [IPUKOCHOBEHME K MbIIK M NONaaHKUeE Mbinu B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb aNnjiepruueckue peakumu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTembHbIX MyTel onepatopa Unu

HaxofAwlerocs BbUan nepcoHana.

OnpegenenHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuuTaior-
CAl KaHLiePOreHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-
MU A4ns 06paboTKK ApeBECHHbI (XpOMAT, CPEACTBO ANA 3a-
LMTbI ipeBecuHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta
paspetluaetca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLUanicTam.

~ [0 BO3MOXHOCTW MCMONb3YHTE NPUTOAHbIN ANA MaTe-
puana nblneoTcoc.
- Xopolwuo npoBeTpUBaiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHfyeTca NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKo¥i ¢ hunbTpoMm Knacca P2.
Cobniopalite fercTByIOWME B Baluei cTpaHe npeanuca-
HUA inA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEPUANOB.
» U3beraiite ckonneHus nbink Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

BHyTpeHHAA cMcTeMa NbiNeoTcoca ¢ KOHTEHHEPOM AnA
nbinu (cM. puc. C1 -C4)

[lo ycTaHoBKM boKca fins Nbin 6 BbITAHKUTE HAPYXY NNacTMac-
coByto 3anBWxKy 13. Hacagute 6okc fns nbinu 6 Ha BbifyB-
Ho¥ natpybok 14 no dmkcupoBaHus. NMnacTMaccoBas 3a-
BWXKa 13 fomxkHa BOWTH B Kpennexue 12.

[lna onopoxHeHuA bokca Ana nbinu 6 HaxxaTb Ha pbluary k-
cupoBaHua 15 ¢ 6okoBoW cTopoHbl (@). CHATb BOKC BHM3
(®).

Mepep TeM, kak OTKpbIBaTb KOHTEHHEP NblnK 6, ero cnepyet
0bcTyuath, Kak 370 NOKa3aHOo Ha PUCYHKeE, uTobbl COUTH NbiNb
C hUnbTpO3NEMEHTa.

[lepxuTte KOHTEHEP ANA Nbinu 6 3a yrnybneHus ana pyk, ot-
KpownTe hUnbTPO3NEMEHT 16 HaBEPX U ONOPOXXHUTE KOHTEN-
Hep. OunCTUTE MATKOM LLETKOM NNACTUHbI (UNbTPO3NEMeEHTa
16.
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BHewwHAA cuctema nbineotcoca (cm. puc. D)

Hacagutb anantep otcacbiBaH1A 17 Ha BblgyBHOM WTyLEP
14. Cnepyute 3a1eM, uTobbl pbluark hUKCUPOBaHKA aganTepa
oTcacbiBaHuA bbinu 3auKkcpoBaHbl. K agantepy otcacbiBa-
HUA 17 MOXKET ObITb NPUCOEANHEH LINAHT C IMAaMETPOM

19 Mm.

[ns cHATMA apanTepa oTcacbiBaHus 17 cBeCTH C3aau ero pbi-
yaru (PMKCMPOBaHMA BMECTE U CHATb afanTep.

Mbinecoc aomxeH bbiTb NpUroaeH ans obpabarbiBaeMoro Ma-
Tepuana.

[p1MeHsIfiTe cneuuanbHbIf NbINEcoc AN 0TCacbiBaHUA 0CO-

00 BpeaHbIX iNA 30,0POBbA BUAOB Nbink — BO3byauTeNnen pa-
Ka UK CYXOH NMbiNK.

CobcrBeHHOE NbineyaaneHue ¢ NbinecbopHbIM MeKOM
(cm. puc.E)

[ina Hebonblumx pabot Bbl MoXeTe NogKNIOUNTL Nbinecbop-
HblM MELLOK (NpUHaANexHocTb) 19.

[lo yctaHOBKHM NbinecbopHOro Meluka 19 BbITAHUTE HapyxXy
nnactmaccoByto 3aBnxKy 13. Kpenko BcTaBuTb natpybok
nbinecbopHoro mMeLLka B Bbibpoc cTpyxku 14. Mnactmacco-
BaA 3aABKxkKa 13 4oMmKHa BOWTH B NPeLyCMOTPEHHOE Kpe-
nnexve 19 Ha nbinecbopHOM MelLLKe.

CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE NblNecbopHbIi Melok 19,
uTOObI COXPAHANCA ONTUMANbHbINA COOP CTPYXKKH.

[lononHuTenbHas pykoATKa

[lononHutenbHas pykoaTka 1 npuaaet yaoberso 8 pabote u
ONTUMaNbHOE pacnpeaeneHue ycunus, ocobeHHo npu bonb-
LIOM CbeMe MaTepuana.

3aKpenuTe A0NONHUTENbHYIO PYKOATKY 1 BUHTOM 2 Ha Kopry-
ce.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite Hanpaxenue cet! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOA-
CcKoW TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paborarb TakXe M Npu HanpA-
»eHun 220 B.

BknioueHue/BbiknoueHue

[insi BKMIOUEHMUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIK/IO-
yatenb 4 v iepXKuUTe ero HKATbIM.

[ins dhukcupoBaHua Bbik/touatens 4 Bo BKIOYEHHOM NONO-
XEHUM HAXXMUTE KHOMKY (hUKCUPOBaHMA 5.

[insi BLIKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIK/IO-
yatenb 4 UK, ecnu oH Obin 3adhMKCUPOBaAH KHOMKOWH (hHKCH-
poBaHUA 5, HAXXMHTe W OTNyCTUTE BbIKNtouatens 4.

B LieNnAx 5KOHOMMM 3NEKTPOIHEPHM BKITIOUANTE 3MEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TorAa, Koraa Bel cobupaetech pabotath ¢
HUM.

Hacrpoiika yacrotbl Konebanui
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

C nomoLbto yCTaHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl MOXeTe perynu-
POBaTb UaCTOTy KONebaHNM TakxKe W Bo Bpems paboTbl.

Pycckui | 111

1-2 HWU3KOE UMCNO KonebaHuit
3-4 cpefHee uMcno konebaHui
5-6 BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoaumas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTeprana u
yCnoBHuit paboTbl M MOXET ObITb ONpefeneHa NPaKTUUeCKUM
cnocobom.

INEKTPOHHaA CUCTEMa CTabMNM3aLIK BbIIEPKMUBAET UACIO
KonebaHui Ha XoNOCTOM XOfly M MOJ, Harpy3KoW MoYTH MoCTo-
AHHbIM 1 0becrneunBaeT paBHOMEPHYIO NPOU3BOAUTENb-
HOCTb.

Mocne NpoaomKUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCTIOM Koneba-
HHI 3NEKTPOMHCTPYMEHT CRieAYET BKMIOUNTL NPUBN. Ha 3 MUH
Ha MaKCMManbHOe UMCNo KonebaHui Ha XONOCTOM X0y Ans
OXNaXKAEHMA.

Topmo3 onopHoii wWnudoBanbHOI Tapenku

BcTpoeHHbI TOPMO3 0MOPHOM WAKKOBaNbHOM TapeNKK1 CHU-
KaeT uMcno KonebaHWi Ha XoNOCTOM XOALYy, UTO NPENATCTBYET
0bpa30BaHI0 PUCOK NPH YCTaHOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTa HA
3aroTOBKY.

MoBblLeH1e uncna 0bopoOTOB XONOCTOrO XOfA C TEUEHHEM
BPEMEHM CBUAETENbCTBYET 0 M3HOCE TOPMO3a OMOPHOM LWNK-
(hoBanbHOM TapenkH, HeobXoAMMOCTH ero 3aMeHbl UK 0 No-
BPeXeH!M Tapenku. U3HOLLIEHHbI TOPMO3 OMOPHOW LLNK-
(hOBaNbHOM TAPENKH HY)XXHO 3aMEHUTb B aBTOPU3UPOBAHHOM
CepBHUCHOM MACTePCKO ANA 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

» Mepea NoObIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKHBaWTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO 0CTAHOBUTLCA
¥ TONbKO NOCNE 3TOro BbIMYCTUTE €ro U3 PyK.

LinudroBaHue nosepxHocrei

BKniounTe aneKTPOUHCTPYMEHT, NPUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3MBHOW NOBEPXHOCTbIO Kk 0bpabaTbiBaeMo 3aroToBKe U ne-
pemeLLanTe C yMepeHHbIM NPWKATUEM MO 3ar0TOBKE.
MpOKU3BOAMTENBHOCTb MO CbEMY W KapTHUHA LUTMAOBOUHbIX
LUTPHXOB 3aBUCAT [NaBHbIM 00Pa3oM OT BbIBpaHHOM LNUdO-
Ba/bHOM LIKYPKM, NPeyCTaHOBNEHHOM UacToTbl KonebaHuit
(GEX 125 AC/GEX 150 AC) u ycunua npuxarvs.

Tonbko beaynpeuHble Wn1coBanbHbIe WKYPKK 0becneunBa-
10T XOPOLLYIO NPONU3BOAUTENBHOCTD W LUANAT 3MEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnefuTe 32 paBHOMEPHbBIM YCHUNUEM NPUXKATHS, UTOObI NOBbI-
CHTb CPOK CYDbl LU OBABHBIX LKYPOK.

UpeaMepHoe MOBbILIEHWE YCUNUA NPUXATUA He BEAET K No-
BbILLEHMIO MPOM3BOAMTENBHOCTH, a K bonee CUNbHOMY U3HO-
CY INEKTPOMHCTPYMEHTA U LNWGOBANBHOM LIKYPKM.

He 1cnonb3yiTte WnudoBanbHyHo WKYPKY, KoTopok Bbl 0bpa-
batbiBanu metann, fins 0bpaboTku Apyrux Matep1anos.
TpUMeHAITE TONbKO OPHUTMHANbHbIE MPUHAANEXHOCTH
Bosch.

I'py6oe wnudosanne

Hanoxwute WwnndhosanbHyo WKypKy ¢ Gonee KpynHow 3epHu-
CTOCTbIO.

Bosch Power Tools
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TNerko Npux1ManTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, uTobbl OH pabotan ¢
BbICOKUM UMCIIOM KONebaHWi 1 [OCTUran BbICOKOrO CbeMa
matepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Hanoxwre WwnudoBanbHyo LIKYPKY C MENKOM 3ePHUCTOCTbIO.
HebonbLIMM BapbMPOBaHWEM YCUNIUA NPUXKATHA WK Nepe-
KnioueHueM yactotbl konebanui (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Bbl MOXETE CHU3UTb YaCTOTY KoiebaHi oNopHOM LWNKEO-
Ba/IbHOM TapenKu C COXPaHEHUEM IKCLIEHTPUUHOTO [1BUXKeE-
HUA.

MepeMeLlanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUNUEM
NPUXKATMA BCEH NOBEPXHOCTbI KPYrOBbIMU ABUXEHHUAMM UMK
nonepeMeHHo B NPOA0NbHOM M MONEPEUHOM HanpaBneHUAX
no fieTanu. He nepekalunBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, UHAue
3T0 MOXET NPUBECTH K NPOpe3aHuto obpabatbiBaeMol 3aro-
TOBKM, Hanpumep, (aHepsbl.

Mo oKOHUaHMK pabouei onepaLmum BbIKMIOUMTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT.

Monuposanue (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

[lns 0bHOBNEHWs 0DBETPUBLIMXCA NAKOB W 1A NONMPOBAHHS
C LIeMbI0 yAaneHns uapanuH (HanpuMep, akpunoBoe CTEKNO0)
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb OCHALLIEH COOTBETCTBYHIOLLM-
MW NMONMUPOBaNbHbIMWA MHCTPYMEHTAMM, KaK TO, NONIMPOBarb-
HbIM KPYTrOM W3 OBUMHHOM LIEPCTH, (HETPOBLIM U rybuaTbiM
NONMPOBAbHbIM KPYroM.

Mp1 NONMPOBaHWM yCTaHaBNMBANTE HU3KOE UMCNO Koneba-
Hui (cTyneHb 1 -2) AnA npenoTBpalleHns upe3BbluanHoro
Harpesa NnoBePXHOCTH.

HaHecuTe NonMpoBanbHOE CPECTBO Ha HECKOMBbKO MEHb-
LY NAOLLAAb YeM Ta, KOTOPYH Bbl XoTHTe NonuMpoBath. Bo-
TPUTE NONMPOBANbHOE CPEACTBO C NOMOLLbHO MPUTOAHONO M-
NMPOBANbHOO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAKPECT UK No
KPYry U YMEPEHHO HaXKUMas Ha Hero.

He naBalite NnonMpoBanbHOMY CPEACTBY 3aCOXHYTb Ha NoBep-
XHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE NOBEPXHOCTH. He
NoAiBepranTe NonMpyemyto NoBEPXHOCTb BO3AEHCTBHIO NpA-
MbIX COMHEUHBbIX Nyuei.

PerynapHo ouuLLaiTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT AA
obecneueHus XopoLLMX PesynbTaToB NofMpoBaHus. Mpombl-
BalTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT HEarpeCCHBHBIM MOKO-
LLIMM CPELICTBOM U TENNOM BOAOW, He NPUMeHsTe pacT-
BOPHTENN.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TeXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

» Mepea N06GbIMKH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaiTe WTeNncenb U3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHoH U 6esonacHow pabo-
Tbl CNEAYET NOCTOAHHO COAEePKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BeHTUNALMOHHbIE LeNH B YKCTOTE.

Ecnun Tpebyetca nomeHATs WHyp, obpallaitech Ha prupmy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHYO CEPBMCHYIO MAacTePCKYHO s

3NeKTPOMHCTPyMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBH1CHanA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Ballv Bonpochbl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTeXu U MHOPMALMIO MO 3anuacTaM
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CynbTauMm Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Ball BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Haller NPOAYKLUMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuyacten 0bssa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabnMuKe aneKTpOMHCTPYMEHTA.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTuitHoe 0bCryKMBaHWe M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHN! U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX N1 ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bouw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMacHO B 3KCMNyaTalL1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawwero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPaaKTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM U YrONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLua:

000 «Pobeprt bow»

BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHYI0 M aKTyanbHy UHOPMALKIO O PACTIONOXEHNH Cep-

BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha ouumanbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nu1bo no TenedoHy CNPaBoOUHO — CEPBUCHOM CNYXObi
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Boww» 000

CepBHCHBbIi LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHBIN LeHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHblin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus
OTCnyXvBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTU U YNAKOBKY crefyeT caBaTbh Ha 3KO/TOrMYECKU Un-

CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.
He BblbpachbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B bbiTOBOH Mycop!
Tonbko Ana cTpa-unexos EC:

B cooTBETCTBIUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX anek-
TPUUYECKHUX 1 ANEKTPOHHbIX Npubopax 1 ee

TENbCTBO OTC/YXUBLUKE NEKTPUUECKHE U
3NEKTPOHHbIE NPHUOOPBI HYXKHO CobupaTtb

OTAENbHO U CAaBaTb HA 3KO/TOrMYECKU YACTYIO peKynepaLuio.

B0o3MOXHbI U3BMEHEHHA.

npeTBOpeHneM B HallMOHanbHOE 3aKoHOAaA-
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Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraitte BCi 3acTepe-
EHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHS €NEKTPUUHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HNX TPABM.

Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEeKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i €N1EKTPONPUNaZ, LU0 NPALIOE Bifl Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (0e3
enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha poboyoMy MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLlaCH1X BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONpHNaaoM y cepeaoBuili, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacCMifoK NPUCYTHOCTI
roploumnXx piauH, rasis abo nuny. Enekrponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTuCs
nun abo napu.

» MMip uac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire Ao
pobouoro micua Aitei Ta iHWKX Mogei. By MoxeTe
BTPATWTH KOHTPOMb Hajl NPUNanoMm, AKLLo Bala ysara byne
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Lltencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH LWOCH B WITENceni.
[ina po60TH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMneHHs, He BHKOPUCTOBYHTE aAanTepy.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LTENCENs Ta HaNeXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YacCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMH, AIK Hanp., TPyb6amu, 6atapesamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XonoAUnbHUKamu. Konv Bawwe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big gouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B €N1eKTponpunag 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBYITe Kabenb AnsA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwiaiTe kabenob Big Tenna,
onii, FoCTPUX KpaiB Ta AeTaneii npunaay, wo
pyxawoTbea. [TowKomKeHni abo 3akpyueHuit kabenb
36ibLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnAa 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
nuLe TaKui NOAOBXYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
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PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHNUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPHUCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXUCHOT0 BUMKHEHHH.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

be3neka niopein

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif vac pobotn 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaXoAMuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CTUPTHHX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPX KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNaLoM MOXE NPU3BECTH 1O CEPUO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMcHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravus
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHSA, AIK HAMNp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneussyTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3KK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepwu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPONnpuUnaz B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH aKyMynAaTopHy 6atapeto, 6paTn HOro B pyKu
a60 nepeHOCHUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eNneKTponpunaj BUMKHYTHI. TpUMaHHS nanbls Ha
BUMMKaui Nif yac NnepeHeceHHsn enektTponpunagy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTHM [0 TPABM.

> lepep TMM, K BMHKaTH enekTponpunaa, npubepitb
HanaroKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railKoBHH KNlou.
MNepebyBaHHA HanaroXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTHHI Npunagy, Lo obepraeTbes, Moxe
NPU3BECTU 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalile 3bepirati KOHTPONb Hap
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHWX CUTYaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He BaAraiTte npoctopuit
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTtbea. po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta NPUKPAcH MOXYTb
noTpanuTHh B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

> fIKL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o NMNoynoBnooYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’eqHani Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPHUCTAHHSA N1no-
BiICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLNTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NMnom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHui 4Na BigNoBigHOT
poboTu. 3 npugaTHMM Npunagom Bu 3 MeHWHUM pu3nkom
OTPUMAETe Kpalli pe3ynbTatv poboTw, Akwo bynete
NpawoBaTv B 3a3HaueHOMy fiana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKeHHM
BHMUKaueM. EneKkTponpunag, AKUit He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

» Mepep M, AIK perynioBatu wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

»> XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMKU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeii. He no3eonsiite
KOPHCTYBATHCA €NeKTPONPHNazoM ocobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uMTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBIfUeHUMM 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHoO fornsapaiite 3a eneKTponp1unagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifant, He bynu
NOLWKOMKEHUMH a0 HACTINbKK NOLIKOMAKEHUMH, LL00
Lie MOTNO BNNHHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHSA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
Bif\DEMOHTYBaTH, NepPLL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLACHNX BUNaAKIB
CMPHUUMHAETLCA NOraHWM [JOTNAAOM 3a
€eNneKTponpunafamu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
eKcnnyarawii.

» BuKopHCTOBYJiTe eneKTponp1nag, npunagaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiNoBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LboMy yMoBH poboTH Ta cnie-
undiKy BAKOHYBaHOi po60TH. BukopHCTaHHA
eneKkTponpunagis ana pobit, Ana AKUX BOHK He
nepegbaueHi, Moxe NprU3BecTH A0 HebesneuHnx cuTyawin.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT Nulle
KBanichikoBaHUM dhaxiBLAM Ta NHULLE 3 BAKOPUCTAHHAM

opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lie 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [oBrui yac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmawmx

» 3acrtocoBy#Te eneKTponp1naa nuile And WwWhiyBaHHA
6e3 oxonoaxeHHs. NoTpannaHHs BOAK B €NeKTPONPUNag
36inbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» CnigkyWTe 3a TUM, 1406 iCKpH He CTBOpIOBanNM
Hebe3neky ans inwux nioaen. Mpubepirtsb ropioui
Mmarepianu, Lo 3HaxoaATbcA nobnuay. Mig uac
wnichyBaHHA MeTanis NeTATb iCKPU.

» YBara: Hebe3neka noxexi! 3anobiraire ne-
perpiBaHHI0 WwhioBaHoi NoBepXHi i wnidyBanbHoi
mawuHu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBxan
CNopoXHIoHTe NUN036ipHKit KOHTeNHep. [vn Bia
wnichyBaHHA, Wo 3ibpaBcs B NUNo3bipHOMY Mileuky,
MiKpOGhinbTpi, nanepoBomy Mileuky (aboy
hinbTpyBaNbHOMY MilLeuKy/inbTpi IMNoCoca) Moxe 3a
HEeCMPUATANBKX YMOB, AIK HaNp., Bif iCKpK NpH
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wnicpyBanbHHi MeTany, camodanmaruca. Ocobnueo Taka
Hebe3neka icHye Npy 3milLyBaHHi MUAY Big WNidhyBaHHi 3
3anuLIKaM1 nakodapboBoro NoKpUTTA, noniypetaHy abo
iHWKX XIMIUHMX PEUOBMH, KONH LWNichoBaHa NOBEPXHA
Harpinaca BHacnigok Tpueanoi pobotu.

» Mig uac poboTu miuHO TPUMaliTe Npunag ABOMa
pyKkamu i 3bepiraiTe cTilike nonoXeHHa. [[Boma pykamu
Bw 3moXxeTe HafinHiLe TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMOro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newjat 0bpobnioBaHmit
Martepian gikCyeTbCa HafiMHille HiX NPY TPUMaHHI HOro B
pyui.

Onuc npopykTy i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepesxeHb i BKa3iBOK MOXeE
NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunaay i
TpuMaiTe i nepes coboto yBeck uac, konu byaete uutatv
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunan npusHaueHui 4ns cyxoro WwnidyeaHHA
[EepPeBUHH, NNACTMACH, MeTaniB, LWNAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakodapbOBUM NOKPUTTAM.

Mpunagy 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOIO PEryNioBaHHA NPUAATHI
TaKOX i inA NONIpYBaHHA.
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3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha

30bpaxeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHLi 3 MalOHKOM.
1 [lopatkoBa pykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEHD) *
2 [BMHT [0 10NATKOBOI PYKOATKU*
3 Koniwwatko anA BCTAHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Bumukau

KHonka ¢ikcalii BUMUKaua

KonTeitHep ans nuny B komnn. (Microfilter System)*

Kntou-wuecturpaHHmk

OnopHa WwhichyBanbHa Tapinka

PykosTKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

10 LUnicpyBanbHa WwWKypka*

11 [BWHT 10 ONOPHOI WNihyBanbHOI Tapinku

12 KpinneHHa koHTedHepa ana nuny*

13 TllnactmacoBa 3acyBka

14 BunyckHuit natpybok

15 ®ikcatopHuit Baxinb kKoHTeHHepa ana nuny*

16 ®inbtp (Microfilter System)*

17 BincMokTyBanbHWii anantep*

18 BiacMOKTYBanbHHU WnaHr*

19 Miwok gna nuny*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. loBHUit acopTHMeHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hauwiif nporpami npunaaan.

O 000 ~NO A

—

TexHiuHi paHi

ExcueHTpHKoBa WwhidmalunHa

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
ToBapHui HoMep 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
KoHTelHep ana nuny B KOMNNEKT

NoCTaBKK1 - ° - o -
BcTaHOBNEHHS UaCTOTH KONMBaHb - o ° ° )
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 340 340 340 340 340
Kinbkictb 0bepriB Ha xonocTomy

xomy xeun.t 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Yacrora BibpaLjii Ha xonoctomy

xony xeun.l 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
[NiameTp kona Bibpauii MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
[liameTp onopHoi WwnichyBanbHoT

Tapinku MM 125 125 125 150 150
Bara BignoBigHo go EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Knac saxucry oj/u o)/ oj/u [o)/1t o)/

MapameTpy 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CneuudiuHoMy Ana KpaiHi BAKOHaHHI MOX/WBI

iHWi napameTpu.

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii
PiBeHb LyMiB BU3HauUeHWH BiaNoBiaHO A0 EBPONENRCHKOI
Hopmu EN 60745.

OujiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBHTb, AK NpaBuno 75 ab(A). Moxubka K =3 gb.
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PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysatv 80 A6 (A).
Badraiite HaByLWHHUKHK!

CymapHa Bibpauiifi a;, (BekTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxvbka K Bu3HaueHi BignosiaHo 10 EN 60745:
ap=4,0m/c%, K=1,5m/c2.

3a3HaueHwui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAR TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpallii cTOCYeTbCA rONOBHKX PobiT, Ans
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLWKX pobiT, poborTi 3
pi3HMM Np1nanaam abo 3 iHWKMKU 3MIHHUMKU POBOUMMU
iHCTpymMeHTamu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTari BibpaliiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPMNagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[1ns TOUHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBANK Yacy, Konu npunag
BUMKHYTU# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiiHe HaBaHTKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPUCTaHHA Npunagy.
BusHauTe noaatkosi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
Bibpauii npaLtotouoro 3 NpunanoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTpPYMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraisatis pobounx npouecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3asBnAEMO nif Hally BUKMIOUHY BifNOBiAANbHICTb, WO
OMUCaHWM B «TeXHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKMUM
HopMam abo HopMaTMBHUM oKyMeHTaM: EN 60745,

Bubip abpasuBHOI LWIKYpPKH

EN 50581y BignosigHOCTi 40 NONOXEHb AUPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.
TexHiuHa lokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iV Hede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHiNynALiAMM 3 enekTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKH.

3amiHa wnichysanbHoi WKypKHu (auB. man. A)

Mepep 3akpinneHHAM HOBOI LUNiGyBANbHOT LIKYPKK
NPOYMCTITb ONOPHY WNiyBanbHy Tapinky 8 Big 3abpyAHeHb i
nuny, Hanp., 3a A0NOMOTOH0 LLiTOUKM.

lMoBepxHs ONOPHOI WNichyBanbHOI Tapinku 8 nokputa
NIMNYYKOI0, LLIO A03BONAE WBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBatk abpasuBHY LLKYPKY.

TMpUTKCHITb abpasnBHY WKypKY 10 MiLHO 10 HUXHBOTO BOKY
OMOPHOT WhidyBanbHoi Tapinku 8.

[lna 3abe3neueHHs ONTUMaNbHOIO BiLCMOKTYBaHHA
cnigkyiTe 3a TUM, LWob oTBOPH B abpasmBHii WKypLi
3biranuca 3 oTBopamu Ha WnicdyBanbHOMY Kpysi.

B 3anexHocTi Big 0bpobntoBaHoro matepiany i iHTEHCMBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYOTb Pi3Hi WwAidyBanbHi

LWIKYPKU:
Martepian BukopucTaHHa 3epHucTiTh

wid - Gapba [inA 3HiMaHHA hapbu rpyba 40

c - Nak 60

'E - HanosHtoBau [1NA 3auUMLEeHHA I'PYHTOBKM (Hanp., AN 3TMKyBaHHA  cepenHs 80

- LWnarens Ma3kiB, kpanenb (hapbu i naTbokis thapbu) 100

120

% [1nA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA 'PYHTOBKM Nepea npibHa 180

- hapbyBaHHAM 240

8 320

P 400
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Martepian BukopucTaHHa 3epHucTiTh
'c 'c Expert for Wood [ns UOPHOBOTO LWNithyBaHHA, HANP., WepPLIABHKX, rpyba 40
o o - Bci matepianu 3 fepeBunu HeobcTpyraHux 6anok i AoLwoK 60
o o (Wanp., TBePEU nopoau [lnA nnockoro WichyBaHHs i BAPIBHIOBAHHA HEBENUKUX  CEpPeaHs 80
AEPEBUHN, MAKI NOPOAK HepiBHOCTEH 100
[LlePeBMHH, 1ePEBOCTPYKKOBI 120
nnuTH, byaisensHi nnuTH) [N UUCTOBOrO | TOHKOTO LWNihYBAHHA IePEBUHU npibHa 180
Best for Wood 240
+ 4o — IBEDMiNOpOAK AepeBrHU 320
6 V) - [lepeBOCTPYXKOBI NNUTH 400
ol 8 - bypisenbHi nantH
3 - Meranesi matepianu
(<))
m - AsToMObinbHKI Nak [lns nonepeaHboro LWigyBaHHA rpyba 80
c = Kaminb [ina npodinbHoro wnichyBaHHA | 3HATTA hacok cepefHa 100
o - Mapmyp 120
id - rpa””, [lng ToHKOrO WnicyBaHHS Npr hOopPMYBaHHI npibHa 180
- Kepamika 240
- Ckno 320
- baratowapose ckno 400
- Cknonnac
4‘7; Konnactui [nA nonipyBaHH# | 3aKpyrneHHs Kpais nyxe 600
b npibHa 1200
o]

Bubip onopHoi wnicyBanbHoi Tapinku

B 3anexHoCTi Bif 3aCTOCYBaHHA €NEKTPONPUNA MOXe

npawoBaTv 3 ONOPHUMMU LWANiYBaNbHUMHM Tapinkamu PisHOT

TBEpPAOCTi:

- M'aka onopHa wwnicyBanbHa Tapinka: npuaaTHM ans
nonipyBaHHA Ta 06epexHoro WhichyBaHHsA, B TOMY U1Chi
OMyKMKUX NOBEPXOHb.

- OnopHa WwnicyBanbHa Tapinka cepeaHboi TBepAOCTi:
BUKOPMCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO NA BCINAKUX
WwiNicbyBanbHUX poodiT.

- Tseppa onopHa WnidyBanbHa Tapinka: BUCOKa
MOTYXHiCTb, AnA 06POOKKM PIBHUX NOBEPXOHb.

3amiHa onopHoi wnidyBanbHOI Tapinku
(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiiHo MiHAlTe NOLIKOKEHY ONOPHY
wWwnicbyBanbHy Tapinky 8.

3HiMiTb abpa3nBHY LIKYpPKY/MONipyBanbHWI iHCTPYMEHT.
MoBHICTIO BUKPYTiTb FBUHT 11 i 3HIMiTh ONOPHY LWNichyBanbHy
Tapinky 8. MocTaBTe HOBY OMOPHY WAiyBanbHy Tapinky 8
nobpe 3aTArHITb IBUHT.

BkasiBka: Konv bynete HafiBati onopHy wnidysanbHy
TapinkKy, CnifKyiTe 3a TuM, Wob 3ybumnku noBiaka 3anwwnm B
nasu ONopHOI WAidyBanbHOT Tapinku.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [un Takux Matepianis, K Hanp., NakogapboBHUX NOKPHTb,
LL{O MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3LOpPoB's.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAKMKATK Y Bac abo
y 0Ci0, 1110 3HaX0AATbCA N0BNKU3Y, anepriuxi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXAbHUX LUAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHMMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3

nobaskamu i 00pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IePEBUHK). MaTepianu, Wwo MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06p0bNATH NULLE CrevianicTam.
- 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHHI ANA
martepiany BifiCMOKTYBaNbHAW NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a nobpoto BeHTUNALiEI0 Ha pobouomy
micui.
- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[loaepxynTecs npunucis Woao obpobntoBaHux
martepianis, WO AitoTb Y Bawin kpaiHi.
» YHuKaiiTe HAKONWUEHHSA NUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3aMmaTuca.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiiCMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEpOM
ana nuny (aus. man. C1 -C4)

lMNepen MOHTaXeM KOHTeHHepa ANA Nuny 6 BUTATHITL
nnactmacoBy 3acyBky 13. BcTaHOBITb KOHTERHep Ana nuny 6
Ha BUMYCKHWI naTpybok 14, 1106 BiH 3aiLLIOB y 3aUenneHHs.
Cninky#Te 3a TMM, W06 NnacTMacoBa 3acyBka 13 3aiwwnay
3auenneHHs B KpinnexHi 12.

LLlob BUNOPOXHUTM KOHTEMHEP ANA NUNY 6, HATUCHITb Ha
hikcaTopHu# Baxinb 15, 140 3Hax0AUTbCA 300Ky KOHTEMHEPa
ana nuny (@). 3HiMiTb KOHTEAHEP ANA NUAY, NOTATHYBLUX
1oro loHusy ().

[Mepep TMM, K BiGKPMBATH KOHTEHHEP AnA nuny 6,
NoCTyKaiTe HUM 06 TBEPAY NOBEPXHIO, AK Lie NOKa3aHO Ha
Ma’oHKY, 0D CTPYCHTH NKN 3 dhinbTpa.

BisbMiTbcA 3a NornubneHHs Ha KOHTeMHepi ans nuny 6,
nigHIMITL ¢hinbTp 16 yropy i BANOPOXHITb KOHTEHHEP.
MpouYKCTITb MNACTUHK inbTPa 16 M’AKOIO LLITOUKOLO.

30BHilIHE BiacMOKTYBaHHA (auB. Man. D)

BcTpomiTh nif 'eaHyBau wiaxra 17 Ha BUNYCKHUI natpybok
14. Cnigky#te 3a TUM, W06 hikcaTopHi Baxkeni nig'eqHyBaya
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LUNaHra yBikLWNKM B 3auenneHHs. Ha nig'eqHyBsay wnaxra 17
MOHa BOAraTA BUTAXXHUI LUNAHT 3 fliaMeTpoM 19 MM.

LLlo6 3HaTH Nig’eaHyBay WwnaHra 17, CTUCHITL 33aay MOro
BaXeni i NOTATHITb Horo.

unoBiacMOKTYBau NOBHUHEH BYTW NpuaaTHUM ANnA poboTu 3
0bpobnioBaHuM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LLKIAIMBOrO AN 300POB’S,
KaHueporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

BnacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA 3 NHN036ipHUM
miweukom (aus. man. E)

Mpw HeBenrkMx poboTax MOXKHA Mif'e[HATH MILLOK ANA Nuny
(npunapns) 19.

[Mepen MoHTaxeM Milka Ana nuny 19 BUTAMHITL INacTMacoBy
3acyBky 13. MilHo HafiiHbTe WTyLEep MiliKa AnsA nuny Ha
BUNYCKHWI natpybok 14. Cniakyiite 3a TUM, 11,00
nnacTMacoBa 3acyBka 13 3aiLuna y 3auenneHHs B KpinneHHi,
10 nepenbaueHe ans LboOro Ha MiKy ans nuny 19.
CBOEYACHO CMOPOXHLOMTE NMN036ipHKI Mileuok 19 ana
3abe3neueHHs ONTUMaNbHOTO BiICMOKTYBAHHS Y.

[opatkoBa pyKoATKa

[opatkoBa pykonTka 1 3abeaneuye 3pyuHy poboty Ta
ONTUMaNbHKUI PO3NOAIN 3yCUNNA, HacaMnepes NPy BENUKin
TOBLLMHI 3HIMaHHA MaTepiany.

3akpinitb foaaTkoBY pyKoATKY 1 Ha Kopnyci 3a ;onomMorow
rBUHTa 2.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPYMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTUKaMu
enekTtponpunagy. Enekrponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPKUNaM, HaTUCHITb Ha BUMMKAU 4 i
TPUMANTE HOr0 HATUCHYTUM.

LLlo6 3achikcyBaTH HAaTUCHYTHI BUMMKAY 4, HATUCHITb HA
KHOMNKY chikcaii 5.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, Bignyctitb BUMMKau 4 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOM (hikcallii 5, KopoTko
HaTMCHITb HA BUMUKau 4 Ta 3HOBY BiNyCTiTb KOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[PKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Togi, Konu Bu 36upaetecs
KOPMCTYBATUCA HUM.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

3a/10NoMOroto KoillaTka s BCTaHOBNEHHS YacToTHh
KONWBaHb 3 MOXHa BCTAaHOB/IOBATM UacTOTY KONMBaHb TaKOX
i nig uac pobotu.

1-2 HM3bKa YacToTa KONMBaHb

3-4 cepefHa uacToTa KonuBaHb

5-6 BMCOKaA YacToTa KONUBaHb

HeobxigHa uacTota KONMBaHb 3aNeXwTb Bif MaTepiany i yMoB
poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH NPAKTUUHUM CIOCOBOM.
MocTiliHa eneKTpoHika 3abe3neuye Maixe OAHAKOBY YacToOTy
KOnMBaHb Npu poboTi Ha xonocTomy xoay i nig
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOLYKTUBHICTb.

Micns TpuBanoi poboT Ha HUbLKIM YACTOTi KONWBAHD flanTe
eneKTponpunaay nonpawioBaty Ans OXONOKeHHs Npuobn.

3 XBUN. 3 MaKCMManbHOK YacTOTOK KOMMBAHb Ha XONOCTOMY
XoAy.

Fanbmo onopHoi whichyBanbHoi Tapinku

IHTEerpoBaHe rasbMO OMOPHOI WithyBaNbHOI Tapinku
3MEHLLYE YaCTOTy KONMBAHb HA XONOCTOMY XOAY i Npu
NPUCTABNAHHI enekTponpunay fo obpobniosaHoi aetani
3anobirae TakuM UWHOM BUHUKHEH-HIO CifiB 06pobKK.
AKLL0 3 YacoOM yacToTa KoNMBaHb X0NOCToro xofy byae
NOCTiiiHO 36inbLUyBaTUCA, NOLIKOAKEHA ONOPHA
wnicdpyBanbHa Tapinka i i peba nominaTH, abo sHocunocs
rasbMO OMOPHOI WNichyBanbHOi Tapinku. [anbMo onopHoi
WwnichyBanbHOi Tapinkv Tpeba MiHATK B aBTOPHU30BaHi
MawncTepHi enektponpunanis Bosch.

BkasiBk#u wopao pobotu

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepuw, Hilw NOKNAcTH eneKTponpunaz, 3aueKaiTe, NOKH
BiH He 3yN1HUTbCA.

LLnichyBaHHA NoBepXxoHb

YBiIMKHITb €nekTponpunag, NpucTaBTe HOro BCiE
winihyBanbHoI NoBepxHeto Ao 0bpobnioBaHoi 0OCHOBM Ta
BOAITb HAM 3 TOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM no 0bpobnioBaHii
3aroToBUi.

MpoayKTUBHICTb poboTH i XxapakTep WAidoBaHOT NOBEPXHi
iCTOTHO 3anexatb Bif 06paHOl abpasnBHOI LIKYPKH,
BCTaHOBMEHOI yacToTv KonueaHb (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
i CUNK NPUTMCKYBAHHA.

Nuwe be3noraHHi wnicdyBanbHi Wkypku 3abesneuytots
BMCOKY NPOAYKTMBHICTb WNichyBaHHs i bepexyTb
eneKTponpunaa.

L1106 whichyBanbHOT LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE, CRiAKYHTE
3a PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHaaTo CUMbHE HATUCKYBAHHSA He NiABMLLYE NPOLYKTUBHICTb
wnichyBaHHA, a NKLLE NPU3BOLUTH O CKOPILIOr0 3HOLLEHHA
eNeKTPONpUnaay i WnidyBanbHOT WKYPKK.

He B1KopKCTOBYHTE LNihyBanbHY LKYPKY, AKOKO
0bpobnsaBca MeTan, Ana iHWKX MaTepianis.
BuKopUCTOBY#TE NULLIE OpUTiHaNbHE WNichyBanbHe Npunanas
Bosch.

YopHoBe whichyBaHHA
HapiHbTe abpasnBHy LKYpPKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

NWwwe 3nerka HaTUCKyHTe Ha eNeKTPONpUnag, Wob BiH
npaLioBaB Ha BUCOKiN UacTOTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.
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ToHke wnicysaHHA

HapiHbTe abpasuBHY LUKYPKY TOHKOI 38 PHUCTOCTI.
HeBenuk1m BapitoBaHHAM CHNI NPUTUCKYBAHHA abo
nepeMUKaHHAM YacToTh Konueakb (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) B1 MoXeTe 3MEHLLUTH KiNbKiCTb KONWBaHb
OMOPHOT WNichyBanbHOI Tapinku Npu 36epexeHHi
€KCLIEHTPHUKOBOIO pyXY.

BogiTb enekTponpunafom NNockMmu1 kpyramu abo
HaBnepeMiHHO Y3[0BX i Nonepek no Bciit 0bpobntoBaHin
NOBEPXHi, NOMiPHO HATUCKYIOUM Ha HbOTO. He nepekoLyiTe
€NeKTpOoNnpKnag, 1Wob He NpopisaTn Hackpisb 06pobnioBaHy
3aroToBKY, Hanp., WMOH.

Micna 3akiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
enexkTponpunag,.

Monipyeanna (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHWX NOBEPXOHb abo
NOAPANMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKIli) €NEKTPONPUNAA
MO>Xe NpaLoBaTH 3 BiANOBILHUM NONiPyBanbHUM
3HapAAAAM, AK HAnp., 0BUMHHWUM KOBMAKOM, MONipyBanbHAM

MOBCTAHUM Kpyrom abo nonipysanbHoto rybkoto (npunanas).

BcTaHoBiTb ANA NonipyBaHHA Many KinbKicTb KONMBaHb
(cTyniHb 1 -2), wob 3anobirt HagMipHOMY HarpiBaHHIO
MOBEpPXHi.

HaHeciTb noniTypy Ha fieLlo MeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY By
36upaeTeca nonipyeati. Po3noginits nonipyeanbH1i 3acib
3a/10MOMOrOH0 BifiNOBIAHOI0 NONiPYBaNbHOIO iHCTPYMEHTA,
PyXatounch HaBXPeCT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKyBaHHAM.

He naBaiiTe nonipyBanbHOMY 3aC00Y BUCOXHYTH Ha MOBEPXHI,
OCKiNbKW NOBEPXHA MOXeE NOLLIKOAUTUCA. He ninaasanTe
NoBepXHIo, AKY Bu nonipyete, BNAMBY NPAMOro COHAYHOMO
NPOMIHHA.

[lns 3abesneueHHs BUCOKOI AKOCTi NONipyBaHHA perynapHo
NpouMLLaNTe NoNipyBanbHi iHCTPYMeHTH. [TpomuBanite
nonipyBanbHi iHCTPYMEHTU M’IKUM MUIOUMM 3aCO0OM i
TEeNnoto BOAO, He BUKOPUCTOBYITE PO3PIAXyBauyi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLo6 enekTponpunag npauioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPHUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKwo Tpeba NOMiHATY Nif’'eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HaaaHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
ManioHk B fieTansx i iHthopmallito oA0 3aNYacTUH MOXHa
3HaWTK 3a apecoio:

www.bosch-pt.com

Komanpa cniBpobitHukie Bosch 3 HaflaHHS KOHCYNbTaLii
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LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

lpu BCiX 3aNUTaHHAX | NP 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 0b60B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHWU TOBApPHUH
HOMep, LL|0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACbKIN Tabnuuli
enexkTponpunagy.

[apaHTifiHe 0DCNYroByBaHHA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y (ipmoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «Pobept bolwu».
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcrnyaralii i MoXxe MaT HeraTUBHi Hacniaku
Q1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KoHTpadaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHaNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kparius, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiLiiHui caitT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHWX CEPBICHMX MaCTEPEHD
3a3HayeHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTtponpunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BUKMpaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B nobyToBe CMiTTA!
Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignoBiaHo 10 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo-
i eNEeKTPOHHI NPUNAAK i il NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUMLLNK 3 BXXWUBAHHA,
NOBMHHI 3jaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA
€KOMOriuHO UMCTUM criocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimAi eHAipreH MemMnexkeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNnreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACbIHAA Xa3blNFaH)

icTeTned 5 bIn cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiaanaHyLWbiHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
naipananbaHpi3

— ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

~ TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— XayblH —LUALIbIH Ke3iHAeE CbipTTa (Aanaga)
nanaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLIbI 6ONMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NakfanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaqbia

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOpPMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyfaH CoH eHiMA Tazanay YCblHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH arbiC cakTay Kepek

— caKray KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

~ caKTay LapTrapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKfapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincispik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbIHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHUKanblK kayinciagik HyCKaynbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HeMece

ayblp XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap yLiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbi
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

Kayinciagik HyckaynblKTapbliHAa NanaanaHbinFaH ,,nexkTp
Kypan"“ aTayblHbIH, XeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) kaTbichl bap.

XKyMblIC OpHbIHbIH Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycraubi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
JXapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapsl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHabIpybl MYMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainganaHy kesinge bananap
XoHe backa agampaapAbl y3aK XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbllobl
KaXeT. AibIpAbl elKaHAai e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe Xxapamabl po3eTkanap/bl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybblIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa X9HEe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFapy YLWiH kabenbai
naiaanaH6anpi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangbiH XKblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic xepae ycTaHbI3. 3aKkbiMaanFaH
HeMece LMeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK Xeppae XYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NainfanaHyFa apHanFaH y3apTKbillThl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyfa apHanraH
Y3aPTKbILWTbI NaiganaHy 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHeTen;.

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTI
CaKTaHbIPFbILL AXKblIPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKILA KOHiN
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA 3NEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanmbl naiganaHyaa
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CeKyHATbIK abanCbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaHbIM KOPFaHbIlL
Ke3inAipikTi KMiHi3. NeKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBIL, ChIPFYAaH
CaKTauTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTBI JKeKe KOpFaHbIC XabablKTapbiH K10
XapakaTTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» BaiikaycbI3 naiaanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKkTp
KyPanbiH TOKKa )XoHe/HeMece akKyMynATopFa KocyAa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKTbl 2XbIpaTKpbILLTa YCTay HEMEeCe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, KasaTanbiM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappabl XKaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbI3.
AtHanaTbIH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyiiiae Typmanbi3. Tipek Kyiae
TYpPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
baKblnanchl3.

» XyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaKbi3. KeH K1im,
dlleKen HeMece Y3blH Lall ko3ranManbl benwextepre
TUIOi MYMKIH.

» LllaHcopFbill XaHe WAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllThl

narpanaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKkremeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl INeKTP KypanblH naiganaHbilbi3. XKapampbl
3NEKTP KypanbIMEH KePeKTi XYMbIC aiMarblHfa Ay pbic api
CeHimMAi XXyMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» Xabablikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOloAaH anfblH aibipAbl
Po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfablH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoibIHbi3. OcbinapAbl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiIMaraH
apampapra byn Kypangpbl naipanaHyFa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbil.

> 3neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppain kepeprici3 icreyine xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbimpanmaraH bonyblHa, 3NeKTP KypanbiHblH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
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benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
YKOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIK AYPbIC KyTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbli-canmanbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra caii
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IIAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH APeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapa namganaHy
KayinTi.

Kbimer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKTepmMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTanchba.

TericTeriw ywiH kayincisaik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yiiH
nanAanaHblKbI3. dNEKTP KypanblHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIH COFY KayniH apTTbipapbl.

» Apampaapfa yWwKbIHAAPAbIH Kayin THri3benTingirine
KO3 XeTKi3iHi3. X aHaTblH MaTepuangapab!
anbicTaTbIHbI3. MeTannapl axxapnay apkbiibl YWKbIHAAP
narga bonappl.

» Opr Kayni 6ap! AxapnaHaTbiH MaTepuanfbl Hemece
aXapnay KypbInFbICbIH Kbi3biN KETyAeH CaKTaHbi3.
LLIQHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC icTeyAeH anablH
Ta3apTbiKbiI3, 6ocaTbinbI3. LLlaH KabbiHAaFbI,
MMKpPOCY3riaeri, KaraskabblHarbl axxapnay WaHpl
(Hemece cy3ri KabblHaa HeMece LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axxapnayaa 6onatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKIH. AXapnay WaHbl naK, Non1ypeTaH
KangblKTapbl HEMECEe XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanblHbiH y3aK eHAenyiHeH Kpidybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. dNEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH AanbiHAAMa KOMbIHbI30EH
canbicTbipraHaa, bepik ycTanagpl.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH, COFybIHa,
6pT XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHILA KOnAaHy

INEeKTP Kypanbl afalll, NNAcTMacca, CbiNarbiLL XaHE NaKTanFaH
OeTTepai KypFak TericTeyre apHanraH.
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INEKTPOHAbIK peTTeriLi bap aneKTp Kypanaap XbINTelpaty
YLWiH cai.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH kypamaacrap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH cMnaTTamMacbiHa cai.
1 Kocbimwa TyTKa (6eti okwaynaHapipbinFaH) *
2 KocbiMLa TyTKa yLWiH bypaHpa*
3 Tepbeny keneMmiH TaHaay AeHreneri
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 KockblLu/ewwipriw

5 Kockbll/eLwipriw Kynbintay nepHeci

6 Lllan xauwiri byTiH (Microfilter System)*
7 AnTbl KbIpnbl i6HreneK Kint

8 Terictey Topenkeci

TeXHHKanbIK ManimeTTep

IKCLEHTPHKTIK TericTeyil

9 Tytka (berti oKlwaynaHgblpbinFaH)
10 Terictey oucki*
11 Terictey Topenkeci ywix bypaHaa
12 [llaH Kopabbl yWiH ycTafblw*
13 Tlnactmaccanbik XblimKbiMa
14 Copy Kybbipbl
15 LllaHKuHarbllLKa apHanFaH bekity uinTiperi*
16 CysrianemenrTi (Microfilter System)*
17 Copy apantepi*
18 Copfbiw wnaHr*
19 [llaH kabbl*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMmeH KamMTbinMaiAbl. Tonbik XxababiKTapAbl 6isaiK
*ababiKTap 6argapnamambi3faH Tabacbis.

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150AC
OHiM HeMmipi 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
LLlaH kopabbl XK1HAK KypamblHaa - [ - ° -
Tepbeny kenemiH TaHgay fAeHreneri - ® ° ° )
Kecimai kyatTbl naaanany Br 340 340 340 340 340
Boc aiHany cari muv 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
boc aiHanyparbl Tepbenic caHbl muHl 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Tepbeny peHreneriiy anameTpi MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
TericTey TopenkeciHi AMameTpi MM 125 125 125 150 150
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cak canmarbl Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
CaKTblK CblHbIMbI [oj/1 [Oo)/11 o)/ [oj/1 o)/

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaara 3angap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy neHreni EN 60745 ctaHgapTbiHa Cai aHbIKTanfaH.

OnweHreH A-eniieHreH AblObICTbIK KbIChIM IeHreli afetre
75 nb(A) kypaiabl. ©nwey ganciagiri K=3 ab.

YKyMbic opHbIHgarbl Wy feHreii 80 gb(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanpgapbiH KHiHi3!

UbIHTBIK Aipin MaHi @y, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa cai
aHblKTa/FaH:

ay=4,0m/c%, K=1,5m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipingey nopmeti EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH eney agici bonbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MymKiH. On gipinaey KyatblH
Lamanan eniuey YLLiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapakTapmMeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTtap MEHeH HEMECE XeTiMCi3 KYTyMeH
navpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic

BapbiCblHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbInFaH bonbin naaanaHbinMaraH yakbITTapgbl a eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH bYKin XXyMbiC yakpiTbiHAQ KaTTbl
TeMeHaeTen|.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KocbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 9AiCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Coitkectik monimpemeci  C €

Keke xayankepuuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTep fe
cunatTanfaH eHiMHiIH TOMEHAEri epexe Hemece HOPMaTUBTI
KY)KaTTapFa Cankec ekeHiH bingipemis: EN 60745,

EN 50581 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepiHaeri aHbikTamanapbl 60MblHLLA.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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TexHuKanblk Kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerinei: )K“Hay

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart » BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KypanblHbIH,
Henk Becker Helmut Heinzelmann Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

Exegutlvg Vice President ~ Head of Product Certification TericTey aucKiH anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Engineering PT/ETM9

JKaHa Terictey AUCKIH canyfaH angbiH Terictey TopenkeciH 8
; Nac NeH WaHHaH Ta3anaHpl3, MbICa/bl, aKKbILIMEH.
Lol | ‘/ s u/{  —— TericTey TopenkeciHin beTi 8 xabbickak MaTameH
7 - ' xabaplkTanFaH bonbin Terictey AUCKIH XbiNaam XaHe OHak

Robert Bosch Power Tools GmbH bexiTeni.

70538 Stuttgart, GERMANY Terictey auckicin 10 Terictey TapenkeciHiy 8 acTbiHa
Stuttgart, 01.01.2017 6aCbIHbI3

OnTUMangabl WaHcopyabl KAMTaMachI3 €Ti YLUiH TericTey
[LMCKiHAEri ONbIKTApAbIH TEriCTeY TOPENKECIHIH,
OMbIKTapbIMEH CarKec boNybiHa KO3 XKETKI3iHi3.

{

Tericrey auckiH Tanaay
OHAeneTiH MaTepuan xaHe KKeTTi 6eTTiH anbiHybiHa bainaHbICTb TYpAi Terictey AUCKinepi yCbiHbinagbl:

Marepuan Maipanany Ty#ipuwikrinik
whd - bosy Bosypapl Terictey ywiH nepexi 40
c - nak 60
"1_5 ~ TONTBIPFbILL bosnrat beTTepai TericTey ywwiH (Mbicanbl, opraia 80
~ Kanaklua XaFblHObINAPAbI, 60AY TaMLLbINAPbIH XoHe akKaH i3nepi 100
XO010) 120
NakTbiH Teceme boaybIH TericTey manga 180
- 240
$ 320
a 400
'c 'c Expert for Wood CyprineHbereH bpyc Hemece TakTainapabl anfbiH ana niepeki 40
o o - bapnblIk araw Typnepi Tericrey ywiH 60
o0 (Mbicanbl, KaTTbl, XYMCAK,  )KannaK TericTey xaHe a3naraH keaip - byaipi Tericrey  oprawa 80
JKAT, KypbinbiC naHeneaepi) — yuiy 100
Best for Wood 120
- Karrbi afaw AFaLLTbI aKbIPFbl XKAHE XyKanan TericTey yLliH Manaa 180
— Arall xoHKanapbiHaH 240
45 4o KacanfaTakTa ‘ 320
E V) — KypbinbiC NaHenbaepi 400
o 8 - Metann Matepuangap
P
[B)
)
c
g
-+
%)
()
O

- ABTOnak AnfblH ana Terictey yLiH nepexi 80
- Tac MiWiH axapnay aHe KblpnapbIH CbIHABIPY YLWiH oprawa 100
- Mapmap 120
= Tpauut Miwinai bepy ywiH Hagik TericTey manga 180
- Kbl
. 240
~ OMHeK
320
- MNnekcurnac
P 400
~ OWHEKTi TaLbIKTHIK -
nnacTMaccanap KbiNTbIpary MeH KbipnapbiH XyMblipnay oTe HagiK 600
1200
TericTey TapenkeciH TaHgay - TericTey Topenkeci }KyMcaK: XbINTblpaTy MeH Ha3ik

TericTeyre apHasfaH, ieHecC alMakTapabl fa.
- Terictey Topenkeci optalua: bapnblk Terictey
XyMbICTapblHa Calikec, aMbeban nanaanaHbinagpl.

YKyMbICblHa Kapai aneKTp KypanblH Typhi KaTTbiNbIKTbI
Terictey TopenkenepiMeH xabablkTay MyMKiH:

Bosch Power Tools 1609 92A 2PF|(22.8.16)
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- Terictey Topenkeci KarTbl: TEric alMaKTapabl KaTTbl
TericTey Kyarbl yLiH.

TericTey Tapenkecii anmactbipy (B cyperTiH
Kapaupi3)

Eckeprne: 3akbimMpanfaH Terictey Topenkecid 8 bipaeH
ANMacTbIPbIHbI3.

TericTey AUCKICiH HeMece XKbINTbipaTy acnabblH WeLliHi3.
byparpaaHbl 11 Tonbik bypan woiFapbin Terictey Topenkecis 8
WweLwiHi3. XXaHa TericTey TopenkeciH 8 opHatbin bypaHaaHbl
KaWTa TapTbin KOWbIHbI3.

Eckeprne: TericTey TopenKkeciH opHaTyaa yCTarblW TicTepi
Terictey TOPeNKeCiHiH TeCikTepiHe KipyiH KaMTaMachi3 eTiH3.

LLanAab! XdHe XOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, keibip araww copTtapbl, MUHepangap
oHe MeTannaap bap kerbip MaTepuanfapablH WaHbl
[JEeHcaynblkka 3uaHpbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THi0 xaHe
LUAHAbI XYTY NaifanaHyLwbiaa HEMECe XaHbIHAaFbl
alamMaapga anneprusnslk peakUuManapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XOMNAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamwar
arallbIHbIH LAHbI, aCipece, aFallThl eHaeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3aTbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenesi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHAenyi Kepek.

~ MyMKiHLWiniriHWwe ocbl MaTep1an yLiH CaMKeC KeneTiH
LUIAHCOPFBILUTBI Na#AanaHbIHbI3.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl KENAETINYiHe K63 XKETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapabl nanganaxy
YCbIHbINagbl.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH
yAFapbiMAAPAbI NakfanaHblHbI3.
» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, XXKHHaNYbIH 6onAbIPMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

LLan, xawirimeH e3iHgik wancopy (C1 - C4 cypetrepin
KapaHbi3)

LLlaH kopabblH OpHaTyaH anablH 6 nnacTMaccanbik
XblMmKkbIMaHbl 13 WwhiFapbiHbi3. LLaH kopabblH 6 ypneriw
wryuepre 14 tipenreHie opHaTbiHbI3. [nactmaccanbik,
XblmkbiMa 13 ycTarbiwka 12 KipyiHe ke3 XeTKisiHi3.

LLlaH kopabbiH bocarty yuwiH 6 byFatray TyTKbILWbIH 15 WwaH,
KopabbiHbIH (@) WweTiHe bacbiHbi3. LLlaH KopabbiH TeMeHre
TapTbiN anblHbI3 (@).

LLlaK aLwiriH 6 awyaaH anfbiH Cy3ri aNEeMEHTIHEH LWaHab!
Bocarty yLiH OHbl CypeTTe KepCeTinreHaen KarTbl TakTara
COKKbINaHbI3.

LLlaH xaLwiriH 6 ycTay OMbICbIHAH yCTan, Cy3ri aneMeHTiH 16
KOFapbIFa LWbIFAPbIN LWaH XaLwiriH bocatbiHpi3. Cyari
3NeMeHTiHiH, 16 TiniMwenepiH )XyMcak KblnakneH
TasanaHpi3.

CbIpTKbI copFbiw (D cypeTiH KapaHbi3)

Coprbiw agantepai 17 ypneriw wryuepre 14 canbiHbi3.
Coprbilu ananTepyiH byrFatray TyTKblLLbI TipenreHiHe ke3
XeTki3iHi3. Copy agantepiHe 17 guametpi 19 Mm copy
LUNaHTbICbIH XanFayra bonagbl.

Copfblll ananTeppi Wwetly ywid 17 byratray TyTKbILbIH
apTbiHAA KbICbIM COPFbILL afanTePAi WhIFAPbIM anblHbI3.

LLIaHCcOpFbILLI ©HAENETIH MaTepUanfa CaNKec Donybl KaXeT.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LWaHaap
YLUiH apHanbl LAHCOPFLILTbI NaiganaHbIHbI3.

LLlaK KabbimeH e3inpaik wancopy (E cypeTiH KapaKbi3)
Kiwwi xymbicTapaa WwaH kabbiH (xabapiktap) 19 kocyra bonagpl.
LLIaH kabblH OpHaTyAaH anapbiH 19 nnacTMaccanbik,
XblMKbIMaHbl 13 WhbiFapbiHbI3. LLaH KabbiHbIH KyObIpbIH
ypneriw wryuepre 14 canbiHpi3. [nactMaccanbik XblmxbiMa
13 waH kabblHparbl oFaH apHanFaH ycTarblluka 19 KipyiHe ke3
KETKI3iHj3.

LLlaH kabbiH 19 WwaHcopy onTManAabl bonbIn Kanybl yLiH
YaKTbiNbl DOCaTbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa

Kocbimwa TyTka 1 oHTainbl KongaHy MeH onTuMangbl KyLu
TapanyblH kKaMTamMacbl3 eTefli, acipece Xorapbl Terictey
LWbIFbIHBIHAA.

KocbimLua TyTKaHbl 1 bypaHaameH 2 kopnycTe bekiTiHi3.

Manpanany

Maiipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTtTepiHe cail 6onybl Kaxet. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypangapbl 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanfbl KOCY YLUIiH KOCKbILITbI/eLwipriTi 4 bacbin
TYPbIHbI3.

BachbinFaH KocKplLL/ewWwipriTi 4 KynbIATay YLUiH KynbinTay
nepHeciH 5 bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewipy yLiH, KOCKbIL/ewwiprilTi 4 xibepiHis
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 5 KynbintaxraH bonca,
KOCKbILL/eLWiprilTi 4 KbiCKa yakbIT bachin xibepiHi3.
IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanbiH Tek
narganaHapaa KocbiHpI3.

Tep6eny caHbiH Tanaay (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Tepbeny caHbiH TaHAANTbIH PETTEYLLI apKbiNbl 3 KAKETT
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHae e peTteyre bonagpl.
1-2 TOMeH Tepbeny caHbl

3-4 opralua Tepbeny caHbl

5-6 Xofapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTePUAIMEH XYMbIC
acay xaraanblHa bainaHbICTbl Taxipube apKbibl aHbIKTayFa
bonappl.

IneKTpOoHKKa boC XypicTerixaHe yKTeMe KesiHaeri Tepbeny
CaHbIH TyPaKTbl iepAik yCTanAbl xaHe bipkenki eHiMainikTi
KamTamachi3 etegi.

INeKTP KypanMeH y3aK KyMbIC Killi bepbeny caHbiHaa
iCTereHHeH KeiH cankpiHAaTy YLiH 3 MAHYTKA eH XX0Fapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.
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Terictey TopenkeciHin, Texeriwi

KipicTipinreH TericTey TapenreciHit Texeriwi boc xypicre
Tepbeny caHbiH TOMEHAETIN 3NEKTP KypanbiH AaiblHaaMara
KotoAa Cbi3aT narga bonybiHbIH anfbl anbiHagbl.

Erep 6oc xypic Tepbeny caHbl KeTepince, Terictey Topenkeci
3aKbiMaanFaH bonbin oHbl aNMacTbIpy Kepek Hemece TericTey
TOPENKECiHiH TEXETiLLi TO3FbIH. TO3FaH TEriCTey TOPENKECHIH,
Texerii exinetti Bosch anekTp KypanbiHbIH KbI3MeT KepceTy
OpTanblfbIHAA AIMACTbIPbINYbI KAXKET.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbIK XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapblHbI3.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

AiimakTappap! Terictey

INEeKTP KypanblH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engenetiH

Xepre KoWbIN KyLINeH KaTTbl backin AarbiHgama yCTiHeH

KbIKbITBIHBI3.

KeLwipy KyaTbl MeH TerictenreH beT canachl TaHaanfFaH

TericTey IMCKICi, anfblH ana TaHganfaH Tepbeny caHbl

backpitbl (GEX 125 AC/GEX 150 AC) xaHe bacy KpiCbiMbl

apKbINbl aHbIKTaNagbl.

TeK MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa BypbIC TericTeyre, con

apKbINbl 3NEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay AMCKIHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH 6ipkanbinTbl

bacyra TannbiHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy anekTp Kypasnbl MeH TericTey AMCKiHiH Te3

TO3YblH TYAbIPAAbI.

MeTann exgereH Terictey AUCKiH backa Matepuanaap yLuiH

naninanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xababiKrapbiH

naiaanaHblHbI3.

Ipi rerictey

|pi TYRipLIKTINIKTIK aapnay AUCKICiH OPHATbIHbI3.

INeKTp KypanblH TeK Xaw bacbiHbI3, OHAA 0N XoFapbl Tepbeny
CaHbIMeH XyMbIC icTen kebipek Matepuan anbiHabl.

Maipa Terictey

Mawpaa TyRipLUiKTINIKTiK TericTey AUCKICIH OpHATbIHBI3.

Bacy KpblcbIMbIH HeMece Tepbeny CaHblHbIH BaCKbILLbIH
elrepty apkpinbl (GEX 125 AC/GEX 150 AC) TericTey
TopPENKeCiHiH Tepbeny caHblH KbICKapThIN 3KCLEHTPUK
KO3FanbICTbl CaKTay MYMKiH.

INEeKTP Kypanabl a3 KpicbIMMeH, beTke napannens Hemece
iliHapa kenpeHeH xaHe Tik DarblTTa JaiblHAaMara Kapai
XbIMKbITbIHBI3. LLlepe cUAKTbI eHAeNeTiH JablHAAMaHb! KaTTbl
Terictemey YLUiH aNEKTP KypanblH KMCaTNaHbI3.

JKyMbIC 8AiCiH aAKTaFaHaH COH 3NEKTP KypanbiH eLWipiHi3.

XKuintbipary (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

YKen KakkaH naktapfibl HeMece KbIpbiniFaH Xeprepgi
XbINTBIPATY (MbICanbl, aKPUNIK WbIHbI) YLUIH 3NEKTP
KyPanblH TUICTi KO3bl XXYHIHE XacanraH eKan, Xblnblparty Kui3i
Hemece rybkachbl (abablKTap) CUAKTbI XbINTbIPATy
CalMaHaapbIMeH xabablKTay MyMKIH.
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XKbINTbIpaTy yiLiH TeMeH Tepbeny caHblH TaHgan (backpii
1-2), beTTiH KbI3bIN KeTYiHiH anfiblH anacbi3.

[MonuTypaHbl XbINTbIPaTbiNATbIH aiMaKTaH Killipek etin
XaFblHpI3. XKbINTbIpaTy 3aTblH COMKEC XKbINTbIPATy KypanbiMeH
KPEeCT Topi3iHae HeMECe aiHana Tapi3iHAe XaHe KaTTbl bachin
OHAEHI3.

XKbinTbipaty 3atbl beTTe KaTybl MyMKiH eMec, aiiTnece bet
3aKbIMAAHYbl MyMKiH. XbINTblpaTy aiMarblH Tikenem KyH
coynenepiHe KaparnaHpli3.

YKaKCbl XbINTbIPATy HATUXENEPIHE XKETY YLWiH XbINTblpaTy
CanMaHaapbIH XyHenik Typae Tasananpi3. XKointbipary
CaMMaHAAPbIH XYMCAK XYFblLll 3aTNEH HEMECE XbiNbl CYMeH
TasanaHpl3, CyMbINTKbIL NanaanaHbaHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM XXoHe Kbi3MeT

Kbi3met kepceTy XaHe Ta3anay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTP KypanmeH
JKengeTKill TeCiKTi Tasa ycTaHbI3.

Erep 6aitnaHbic cbiMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayinciaaikTii TeMeHaeyiHe xon bepMec ywiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblb,
aBTOPU3aLMANAHFAH KIIMEHTTEpre KbI3MEeT KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHBIS.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LebepxaHachl eHiMAi KOHLEY KaHe KyTy,
CoHpan-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankel benekTep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKeHXangaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kpiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xoHe
OnapAblH KocanKbl benuekTepi Typansl CypakTapblHpbiaFa
THAHAKTbI Xayan bepeqi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tancbipbic
bepy ke3iHae MiHOETTI TYpAE 3NEKTP Kypan 3aybITTbiK,
TakTanwacbiHAarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarblHaa Tek ,,Pobept bow“
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KBpCeTy
OpTa/bIKTapblHAA OpblHAanabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0nMeH aKkeniHreH eHimaeppi naiaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTin 60oMbIHIWa 3aHMEH KyfanaHagbl.
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KasakcraH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *ababiktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFalTbIH K9AEre XKapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

INeKTP XKaHe aNeKTPOHLbIK ecKi Kypanaap
6GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHBbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boibiHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
XapaTblnybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculi electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasatd intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatad.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. indepértagi materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

»> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
a materialului abraziv si a slefuitorului. Inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
curesturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului, ma-
terialului plastic, materialului de spacluit cat si a suprafetelor
lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
1 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd) *
2 Surub pentru manerul suplimentar*

3 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 intrerupator pornit/oprit

5 Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
6 Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System)*
7 Cheie imbus

8 Disc abraziv

9 Maner (suprafatd de prindere izolatd)

10 Foaie abraziva*

11 Surub pentru discul abraziv

12 Suport de fixare pentru cutia de microfiltrare*
13 inchizator din material plastic

14 Stutde evacuare

15 Parghie de blocare pentru cutia de microfiltrare*
16 Element de filtrare (Microfilter System)*

17 Adaptor de aspirare*

18 Furtun de aspirare*

19 Sac colector de praf*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Numar de identificare 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Cutia de microfiltrare inclusd in se-

tul de livrare - [ - ) -
Preselectia numarului de vibratii - ) ° o °
Putere nominald W 340 340 340 340 340
Turatie la mersul in gol rot./min 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numdr vibratii la mersul in gol min® 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Amplitudine vibratii mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametru disc abraziv mm 125 125 125 150 150
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Clasa de protectie o)/ [oj/1 o)/ [oj/1 =131

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 75 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ay= 4,0m/s%, K= 1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate

inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfcatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
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conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745, EN
50581conform prevederilor Directivelor 2011/65/UE,
2014/30/EU, 2006/42/CE.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea foii abrazive (vezi figura A)

inainte de a monta o foaie abraziva noud indepartati murdaria
si praful de pe discul abraziv 8, de exemplu cu o pensula.

Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-

ponibile diferite foi abrazive:

Romana| 129

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Suprafata discului abraziv 8 este alcdtuita dintr-o tesaturd cu
arici, pentru ca dumneavoastra sa puteti fixa repede si simplu
pe aceasta foile abrazive cu prindere tip arici.

Fixati prin apasare foaia abraziva 10 pe partea inferioara a
discului abraziv 8.

Pentru a asigura o aspirare optima a prafului, aveti grija ca
perforatiile de pe foaia abraziva sa se suprapuna pe gaurile de
pe discul abraziv.

—

Material Utilizare Granulatie
B - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea  mare 40
c - lac 60
'E — filer ) Lo Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentru medie 80
- material de gpacluit indepartarea darelor lsate de pensula, a picaturilor de 100
vopsea §i a vopselei aplicate in exces) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire find 180
o 240
$ 320
e 400
'c 'c Expert for Wood Pentru slefuirea preliminara de ex. a grinzilor si mare 40
o o - toate materialele lemnoase scandurilor cu asperitdti, nerindeluite 60
(e M) (deexemplulemn de exentd pentry slefuirea pland i nivelarea micilor denivelri medie 80
tare si moale, pldci aglomerate, 100
placi pentru constructii) 120
Best for Wood . Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului fina 180
- lemn de esenta tare 240
o o PAL _. 320
E ) - placi de constructiie 400
o 8 - materiale metalice
P
(5]

Bosch Power Tools
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Material Utilizare Granulatie
Q - lacauto Pentru slefuire bruta mare 80
c - piatra Pentru profilare si rotunjire de muchii medie 100
o - marmurd 120
wid - granlt‘ < Pentru slefuire fina si modelare find 180
- ceramicd
- sticla 240
: 320
- plexiglas
; . 400
- materiale plastice armate - - — — —
"J.; cu fibre de sticla Pentru lustruire prin slefuire si rotunjirea muchiilor foarte 600
O fina 1200
O

Alegerea discului abraziv

in functie de utilizare, scula electrici poate fi echipati cu dis-

curi abrazive de diferite duritati:
- Disc abraziv moale: adecvat pentru lustruirea si slefuirea
sensibila, chiar a suprafetelor curbate.

- Disc abraziv de duritate medie: adecvat pentru toate lucra-

rile de slefuire, utilizabil universal.

- Disabraziv tare: adecvat pentru randament ridicat la slefu-

irea suprafetelor plane.

Schimbarea discului abraziv (vezi figura B)
Indicatie: Schimbati imediat un disc abraziv 8 deteriorat.

Scoateti foaia abraziva resp. dispozitivul de lustruit. Desuru-
bati complet surubul 11 si demontati discul abraziv 8. Puneti
discul abraziv 8 si strangeti din nou bine surubul.

Indicatie: La montarea discului abraziv aveti grija ca dintii an-

trenorului sd intre in gaurile discului abraziv.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare
(vezifiguraC1-C4)

inainte de montarea cutiei de microfiltrare 6 scoateti afaré in-
chizatorul din material plastic 13. Asezati cutia de microfiltra-

re 6 pe racordul de evacuare 14 astfelincat sd se inclicheteze.

Aveti grija ca inchizatorul din material plastic 13 sd se angre-
neze in suportul de fixare 12.

Pentru golirea cutiei de microfiltrare 6 apasati parghia de blo-
care 15 in partea dinspre cutia de microfiltrare (@). Extrageti
cutia de microfiltrare tragand-o in jos (@®).

Tnainte de a deschide cutia de microfiltrare 6 ar trebui si o ba-
teti, cum este ilustrat in figura, lovind-o de un postament so-
lid, pentru a desprinde praful de pe elementul de filtrare.
Apucati cutia de microfiltrare 6 de maner, demontati elemen-
tul de filtrare 16 tragand in sus si goliti cutia de microfiltrare.
Curatati lamelele elementului de filtrare 16 cu o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura D)

Montati adaptorul de aspirare 17 pe racordul de evacuare 14.
Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de aspirare sa
seinclicheteze. La adaptorul de aspirare 17 se poate racorda
un furtun aspirator cu un diametru de 19 mm.

Pentru demontarea adaptorului de aspirare 17 impingeti spre
spate parghia de blocare a acestuia si extrageti adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare interna cu sac colector de praf (vezi figura E)

in cazul unor lucrari de mai mici anvergura puteti racorda un
sac colector de praf (accesoriu) 19.

Tnainte de a monta sacul colector de praf 19 trageti afard in-
chizatorul din material plastic 13. Fixati strans racordul sacu-
lui colector de praf pe stutul de evacuare 14. Aveti grija ca in-
chizdtorul din material plastic 13 sa se angreneze in suportul
de fixare prevazut in acest scop pe sacul colector de praf 19.
Goliti din timp sacul 19 de praf, pentru a mentine optima ca-
pacitatea de aspirare a prafului.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar 1 face posibild manevrarea comoda si
repartizarea optimd a fortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitati mari de material in timpul slefuirii.

Fixati manerul suplimentar 1 pe carcasa cu surubul 2.
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
triceinscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 4 si tineti- apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 4, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 4 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia numarului de vibratii

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
3 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

1-2  numdrredus de vibratiii

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-
ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant nu-
marul de vibratii la mersul in gol si in sarcind asigurand astfel
un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru maiindelungat cu un numar redus de vi-
bratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa mearga in gol cu nu-
marul maxim de vibratii aprox. 3 minute, pentru a se rdci.

Frana discului abraziv

Franaintegratd a discului abraziv reduce numarul de vibratiila
mersul in gol, astfel incat sa se impiedice formarea de cresta-
turi in momentul in care se pune jos scula electrica.

Daca numarul de vibratii la mersul in gol creste continuu in
timp, inseamna ca discul abraziv este deteriorat si trebuie in-
locuit sau frana discului abraziv este uzatd. O frand de disc ab-
raziv uzata trebuie schimbata la un centru autorizat de asis-
tentd tehnica si service post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Romana| 131

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, agezati-o cu toata suprafata de slefuire
pe materialul de prelucrat si deplasati-o apdsand-o moderat
deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepéartare a materialului prin slefuire i as-
pectul suprafetei slefuite sunt determinate in principal de ale-
gerea foii abrazive, de treapta preselectata a numarului de vi-
bratii (GEX 125 AC/GEX 150 AC) si de presiunea de apasare
exercitata de utilizator.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-

fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Slefuire bruta

Montati o foaie abrazivd cu granulatie grosiera.

Apasati numai in micd masura scula electricd, astfel incét a-
ceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un nivel
mai mare de indepdrtare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai fina.

Variind usor presiunea de apasare respectiv modificand
treapta numarului de vibratii (GEX 125 AC/GEX 150 AC) pu-
teti reduce numaul de vibratii al discului abraziv, mentinand
neschimbatd miscarea excentricd a acestuia.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand cu
aceasta miscari circulare sau alternativ, transversale si longi-
tudinale pe piesa de lucru. Pentru a evita crestarea piesei de
lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati gresit scula electri-
ca.

Opriti scula electrica dupa terminarea procesului de lucru.
Lustruire (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru indepirta-
rea prin lustruire a zgarieturilor (de exemplu de pe sticla acri-
lica) scula electrica poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din lana de miel, pasla sau
buretele de lustruit (accesoriu).

Selectati pentru lustruire un numdr mai scazut de vibratii
(treapta 1 -2), pentru a evita incdlzirea excesiva a suprafetei
prelucrate.

Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sd o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
undispozitiv de lustruit adecvat, executand miscdri incrucisa-
te sau circulare si apasand moderat.

Nu I&sati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Bosch Power Tools
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Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spdlati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa calda, nu intrebuintati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice

gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

si electronice si transpunerea acesteia in le-

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta

ABHMMAHME Hpouerere BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeHH-
Te No-A0NY YKa3aHWs MOXe Aa JOBeLE A0 TOKOB YAap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0on3BaHnAT N0-[10MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNEKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6peE OC-
BeTeHo. beanopAAbKbT U HeAOCTaTbYHOTO OCBETNIEHHE
MOrar [1a COMOTHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LIeHa 0NacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3uu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKkTPOMH-
CTPYMEHTHUTE CE OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Uin napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1ua Ha 6esonacHo pas-
CTOAIHHE, Ai0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
A0 BHUMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MoXe f1a 3arybute
KOHTPONA Haf] eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocTt npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e noa-
XoZALY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
[0NyCcKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyNeHH eNeKTPoypeaH, He u3-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPUTMHAMHK LENCENK U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO B A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPEAH, el U XNaJHNHH-
um. Korato TAn0T0 B1 € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € Nno-ronsm.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLABA ONMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unm fa usBapute wencena or
KoHTakTa. [Ipepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnsBaHe, AONKP A0 OCTPH PbOOBE UNK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MaWwHHH. [10BpefeHn UK ycyKaHu Kabenu
YBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAaap.

» Koraro pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe cCaMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxoasiy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. V13N0N3BaAHETO Ha YABMKHUTEN,
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npeaHasHauyeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXKHa cpefa, U3NoN3saiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. /13n0N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HaManaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbjieTe KOHL@HTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JelCT-
BHMATa CH M NOCTbNBaliTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
M3non3Ba¥Te eneKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HH UK NOJ, BNMAHHETO Ha HAPKOTHYHM BeLLeCTBa, anko-
XON UNK YyNoHBaLuyM nekapcrTea. EnuH mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe fla MMa 3a No-
CNefCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HAPAHABAHMA.

» Paborterte c npeanassalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLIBaHATa AEMHOCT TIMUHM
npeanasHu CPECTBa, Karo AuxarenHa Macka, 34pasi
NNbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3auuT-
Ha KacKa Mnu LyMo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 310N0NyKa.

> WU3bareaiiTe onacHOCTTa OT BK/IIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKNIOuKTe Wwen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa UK Aa NOCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHUe «M3KMIUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, MK ako NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NpexeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/OUeH,
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNUMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHY MH-
CTPYMEHTH H FaeuHu Knio4oBse. [TOMOLLEH HUHCTPYMEHT,
3abpaseH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU TPaB-
MU,

» U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NONOXXEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnoAabpXxaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[1a KOHTPO/NMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTa No-nobpe U no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLuA.

» Paborterte c noaxoasuio obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [ipbXTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHLM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKUe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
palleHunATa, AbNruTe KoCcu morat ia 6bﬂaT 3aXBaHATU U yB-
NIUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, CE YBepPABaiTe, ue TA e BKNIOUeHa U
(yHKLMOHMPa H3NpaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa HaMarnABa PUCKOBETE, b/KaLLM CE Ha OT-
[nenaiara ce npu pabota npax.

TPHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpOMHCTpyMeHTa. U3non3ean-

Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-mobpe u no-besonac-

10:24 AM

Bbnrapcku | 133

HO, KOrato u3non3sare NoAXoAALLUA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3alafleHnA OT Npon3BoauTeNA Mana3oH Ha HaToBapBa-
He.

» He u3nonseaitte eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe a bb/ie U3KIIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPENBUAEHHA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TPADBa Aa ObJe peMOH-
THpaH.

» lpenu Aa npoMeHATe HaCTPONKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHK-
TeNHK NPUCNocobneHuns, KaKkTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIouBaNTe Wencena ot 3axpaHBaiyara
Mpexa u/unu u3BaXxKaanTe akymynatopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemaxBaa OnacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He MoraT aa 6baar gocturHath ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHM OT NULLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He Ca Npouenu Tesu
MHCTPYKUMK. KOraro ca B pbLieTe Ha HEONUTHU noTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrarT fja Obaar U3KNioum-
TENHO ONacHM.

> lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXNUBO.
NpoBepsaBaiiTe Aanu noABHKHUTE 3BeHA (YYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, Aany UMa CUyneHu
WNH NOBpPeAEeHH fieTailNu1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMKUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeayu Aa us-
non3Bare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu aa 6baar peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH CE AbMKAT Ha Heflobpe noambpka-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

> lMopabpiKaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu M YucTH. [lobpe nopabpiKaH1Te PeXeLLn H-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBINEHWE U Ce BOLAT NO-NIEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTtend. Mpu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTe paboTHH ycno-
BHA M ONepaLyu, KouTo TPAGBA Aa H3NbNHKTE.
13n0n3BaHEeTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHNS NOBULLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNnU(HULMPaHH CieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. [10 T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora 3a wnudosawm

MaLUHHH

» WUsnonsBaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTaA CaMO 3a CyXO LWNH-
thoBaHe. [TPOHWKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
YyBENWUaBa OMAaCHOCTTa OT TOKOB yaap.
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> BHuMaBaiiTe Aa He 3acTpalL1Te APYrH NULA C UCKPUTE,
KouTO ce obpa3yBar npu pabota. Ako B 6nusocr ce Ha-
MHUpaT necHo3ananumM1 MaTepuany, npeABapUTENHo r1
otcTpaHaBa#nTe. [pu WwirdoBaHe Ha MeTanu ce 0bpasysa
CTPYA OT UCKPH.

» BHuMaHHe, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperpsasa-
He Ha WwWnugoBaHNA feTain 1 Ha wWnndoBaLaTa MaLu-
Ha. Mpu npekbcBaHe Ha paboTa BUHaru u3npasBaiite
npaxoynoBuTenHara KyTus. [pu HebnaronpuatHu ycno-
BUfl, Hanp. obpa3yBaHe Ha CTPYA UCKPU NpH W1doBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuaT ce B NpaxoynoBUTENHaTa KyTus
(nun duntbpHata Topba, pecn. GUNTbPa Ha NPaxocMyKay-
KaTa) npax Moxe Aa ce camoBb3nnamenu. OnacHocTra ot
CaMOBb3MNNaMeHsBaHe Ce YBENUUaBa U3KMIOUUTENHO NPH
CMECBaHe Ha npax oT LWM(OBAHETO C OCTaTbLM OT NaKOBH
NOKPUTHA, NONUYPETAH UMK iPYTH OPraHUUHK BelLecTBa 1
Koraro B pe3ynTar Ha Npofb/xk1TenHara obpabotka wwnu-
(hOBaHMAT MaTepHan ce e Harpan.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTE @NEKTPOMHCTPYMEHTa
3/paBo c ABETE pblie U 3aemaiiTe cTabunHo nonoxexnune
Ha TAnoTo. C iBeTe PbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
M0-CHrypHO.

» Ocurypsasaiite obpaborsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ noaxoaALLM npucnocobnerka unu ckobw, e 3actono-
PEH M0 3paBO W CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO FO IbpXMTE C
pbKa.

OnucaH1e Ha NPOAYKTA H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BefeHUTe No-AoNy yKa-
3aHKA MOXe Ja J0Be/ie 10 TOKOB yAap, Noxap
W/VMNV TEXKM TPABMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaluata ce KOp1La C pUrypuTe 1, foka-
T0 YeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCN/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HauUeH 3a CyXo WindoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTep1anu, NNacTMacu, MeTanu, 3aMaskH, Kak-
TO M NaKWpPaHU NOBbPXHOCTH.

ENEeKTPOMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO YNpaBneHue ca noaxo-
[AALLM CbLLO TaKa 1 33 NONUPaHE.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepHpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHAcA [10 M30bpaXeHKATa Ha CTPAHHULMTE C (UrypuTe.
1 CnomararenHa pbkoxBarka (M30n1paHa noBbpxHOCT 3a
3axBallaHe)*
2 BuHT3a cnomaratenHarta pbKoxBarka*

MoTeHLMOMETbP 3a PerynupaHe Ha uectotara Ha Bubpa-
unute (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

MyckoB npekbcBay

3acTonopngalL byToH 3a NycKOBUsA NPeKbCBay
KomnnekT npaxoynoBuTtenHa kytus (Microfilter System)*
LLlectocTeHeH kntou

LLnuchoBaty auck

PbkoxBatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalLliaHe)
10 Llkypka*

11 BuHT 3a wWnndoBalLmMs AUCK

12 3acTonopsBaly enemMeHT 3a NpaxoynoBuTenHata kytua*
13 [nactmacoBo e3unue

14 [llyuep Ha oTBOPA 3a M3X0AALLATa Bb3AyLLUHA CTPYA

15 [locT 3a 3acTonopsBaHe Ha NpaxoynoB1TenHara Kytua*
16 OuntbpeH enement (Microfilter System)*

17 Apantep 3a npaxoynaBsHe*

18 Mapkyu Ha acnupauroHHara ypenba*

19 MpaxoynosutenHa Topba*

*W306pa3seHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE AOMBNHUTENHHU NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnareneH cnUCbK Ha eNHuTe Np 6
HHA MOXeTe 4a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnenns.

w

O 00 ~NO A

TexHuuecku AaHHHU

EKcueHTpHKoBa Wn1¢oBaLla MaliMHa

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
KatanoxeH Homep 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
[paxynoBuTenHa KyTus B OKOM-

NNeKToBKara - ° - ° -
Peryn1paHe Ha uecToTarta Ha B1-

bpauuute - ) ° ) )
HomuHanHa koHcymMupaHa MoLy-

HoCT w 340 340 340 340 340

CKOpOCT Ha BbpTeHe HanpaseHxoq ~ mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000

YecToTa Ha BUOpaumuTe Ha npaseH

xop, min? 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000

[lnameTbp Ha eKCLEeHTpHKa mm 5,0

5,0 5,0 4,0 4,0

[laHHUTe Ce 0THACAT 10 HOMUHANHO HanpeXeHne [U]230V. Ipy pasnuuHo HanpexeHwe, KaKTo U NP1 CNeLuanH1Te U3MbHEHNA 3a HAKOW CTPaHK Aa-

HHUTE MOrart [la Ce pa3nuuasar.
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GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
[lnameTtbp Ha WnndoBaLmsa anCK mm 125 125 125 150 150
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Knac Ha 3aluuTa [oj/1 [Oo)/11 o)/ [oj/1 o/

[laHHWTE Ce 0THAcAT A0 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pa3nuuHo HanpexeHue, KaKTo U NpH CNeLManH1Te U3MbHEHWA 3a HAKOW CTPaHK fia-

HHWTE Morar fia Ce pa3/inyaBar.

WHchopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu
CroiHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefenenu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMLLeTO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 0bUKHOBEHO €

75 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHMLLETO HA M3NbUBAHMS LLYM MOXeE
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaeneHus) W HeonpeaeneHoctTa K ca onpenenequ
cbrnacHo EN 60745:

ap=4,0m/s?, K=1,5m/s2.

MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCM0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLieay-
pa, cTaHgaptManpara B EN 60745, 1 MoXe aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
1140 CbLLO W 3a NPeaBapHTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLH.

0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHKTe BUOPaLMK € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-UecTo CPeLLaH1TE NPUNOXEHUA Ha eNEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKO obaue eNneKTpOMHCTPYMEHTBT bbie M3non3-
BaH 3a APy AHHOCTH, C PA3NUUHKU PAbOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0DCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLuuTe MOXe Aia ce pasnuuaBa. ToBa 61 MOrNo Aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHka Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLK TpAbBa
na bbaat B3MMaH1 Npeasu M NepuoanTe, B KOUTO NeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Uiu paboTi, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MO0 3HAUNTENHO 1a HAMANK CYMapPHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpaLmK.

MpennuceaiTe JOMbHUTENHU MEPKH 3a NPeNna3BaHe Ha pa-
BoTeLLmA ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEeHCTBUETO Ha BHU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0bCNyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TON/M, LienecbobpasHa opraH13alva Ha pabot-
HWUTE CTbIKM.

Deknapauus 3a cotetcteue  C €

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, ue Of1CaHHAT B
«TeXHUUeCKH flaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHNTE
CTaHgapTH MK HOPMATUBHU AOKyMeHTH: EN 60745,

EN 50581 cbrnacHo usuckBaHuATa Ha [IupekTuBu
2011/65/EC, 2014/30/EU, 2006/42/EQ.

TexHuuecka jokymeHTaLma (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

{

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

» Mpeau M3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaiiTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CMfAHa Ha WKypKaTa (BuxTe cur. A)

Mpeau Aa NocTaBuTe HOB NUCT LLUKYPKa NouucTeTe Wnudosa-
WA AUCK 8, OT Npax M 3aMbpCcABaHKA, Hanp. C ueTka.

OT npax 1 3aMbpcABaHKA, HaMp. C ueTka 8 e C MOBbPXHOCT
«Benkpon, 3a aa MoxeTe 6bp30 1 NecHo Aa 3axeaLlare LKyp-
Ka ¢ «Benkpo».

MputrcHeTe nucTa Wwkypka 10 30paBo KbM A0NHaTa CTpaHa Ha
WnMdoBaLLKMA AUCK 8.

3aocurypABaHe Ha ONTMMasHa CTeneH Ha npaxoynaBAHe BHU-
MaBawTe LWaHLoBaHWTe OTBOPH Ha TUCTa LUKYPKa ia CbBnaaar
C OTBOPHTE Ha [iUCKa 3a WAK(OBaHe.
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WU360p Ha wKypka
B 3aBucuMOcCT 0T 06paboTBaHKsA MaTepuan 1 xenaHara UHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaHE pa3nonarare ¢ Pa3niuHK TUNOBE LUKYpKa:
Marepuan Mpunoxexue 3bpHecTocT
wid - boa 3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
c - Nak 60
"_“ = Mbnhuten 3a wnudoBaHe Ha rpyHA (Hanp. npeMaxBsaHe Ha UBUUM  CpeaHa 80
= Kur OT ueTKa, Kanku 6o u NPoTUUaHKA) 100
120
3a OKOHUATENHO LWNMdOBaHE Ha TPYHA Npenu (huHa 180
— bospuceaHe 240
(%)) 320
8 400
o Expert for Wood 3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpanaeu, rpyba 40
o o - Bcuukv obpBecHW MaTepuanu  HepeHA0CaHW rPeam U IbCKU 60
OO0 (Hanp. TBbPA ALPBECEH MATE- 33 pagHMHHO WNMAOBAHE M M3PABHABAHE HA MATTKH cpeHa 80
puan, Mex IbPBECEH MATEPHAN, yepagHoCTH 100
MOY-nnoCcKOCTH, CTPOUTENHM 120
B HH?CK&ICWZ 3a OKOHYATENHO W (MHO WNKDOBAHE Ha IbPBECHH thuHa 180
est for Woo Matepuani 240
4+ 4o — IBbpAadbpBeCHHa 320
E V) - llnepnnar 400
o 8 - Manenu
N - MeTanHu matepuanv
[<B)
()] - AstomobunHa bos 3arpybo wnudosaHe rpyba 80
c - Kamennv marepuany 3a npefBapHTeNHO WNKGOBaHe U OTKbPTBaHE Ha cpeHa 100
(o) - p/lpamop pbbueta 120
- Tpanut
wid - Kepamnusyt vatepani 3a 1Ho WiKdosaHe npu popmoBaHe thuHa ;28
— Cmbkno
320
- MNnekcurnac
400
~ Crbknonnactu
"J; LnudbosaHe fo rnaHy 1 3a0bnsaHe Ha ppboBe MHOr0 600
[} (huHa 1200
O

WU360p Ha wnudosawua auck

B 3aBUCHMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABaHaTa AEHHOCT Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa Morat f1a bbar MOHTUPaHH WnndoBa-

LY INCKOBE C Pa3/MuHa TBbPLOCT:

- LUnudoBalL AMCK, MeK: NOAXOAALL 3a NONMPaHE U BHUMA-
TEMHO WNKKOBAHE, CbLLIO U HA HEPABHUHHU NOBbPXHOCTH.

- LUnudoBatw aucK, CpenHo TBbPA: NOAXOAALL 3 WNKKOBa-
He Ha PasNUUHK NOBbPXHOCTH, YHUBEPCANHO NPUNOXKUM.

- LUnudoBatw AnCK, TBbPA: NOAXO/ALL 32 BACOKONPOU3BO-
QIUTENHO LWNM(OBAHE HA PAaBHUHHW NOBbPXHOCTH.

CmsHa Ha wnudoBawua auck (Bmwxre cur. B)

YnbTBaHe: HeaabaBHo 3ameHsiTe NoBpefeH WiKdoBall
Anck 8.

M3mbpnaiite nKCTa WKypKa, Pecn. NNaTHoOTO 3a NONMpaHe.
PasBuiiTe HambnHO BUHTa 11 v M3BaaEeTe WNUGOBALLNA AUCK
8. MocTaBeTe HOBHA WNUDOBALL AUCK 8 M OTHOBO HaBUHTE
BUHTa.

YnbrBaHe: [Tp1 noctaeaAHe Ha WNUGOBALLMA AMCK BHUMaBaK-
Te 3bbuTe Ha Bofjaua fla NoMajiHaT B KaHanuTe Ha Aucka.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALyM ce np1 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo CbbpXKallit 0N0BO DM, HAKOM BUIOBE [bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar ia ObiaT onacHH 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT 0 KOXaTa UNu BAMILBAHETO Ha TaKUBa NPaxoBe
Morar fia npeu3B1KaT anepruuH1 peakLiui u/unu sabons-
BaHWA Ha AUXATENHWTE MbTULLA Ha paboTelLms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMUPaLLK e HAabNK30 NuLia.
OnpeneneHn npaxoBe, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M AIp.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHW KBanUMULIMPaHK L.

~ [lo Bb3MOXHOCT U3Mnon3BanTe nogxoasila 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepuan CUCTeMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiTe 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [NpenopbuBa ce U3N0ON3BAHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.
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Cnasgalite BanupHuTe BbB Baluata CTpaHa 3akoHOBM pas-
nopeabu, BanuH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUanu.

» U3bsarpaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NeCHO Aia Ce CaMOBb3MNAMEHH.

BrpapeHa cuctema 3a npaxoynaBsiHe ¢ NpaxoynoBUTeNnHa
KyTHa (BrxTe cpur. C1 -C4)

lpean MOHTUPAHETO Ha NPaxoyNoBUTENHATA KYTHUA 6 U3abP-
naWnTe HaBbH NnacTMacoBoTo eanue 13. MNocTaBeTe npaxo-
YNOBUTENHATA KYTUA 6 HA OTBOPA 3a U3X0AALLaTa Bb3AyLIHA
cTpya 14, fokato ycetuTe npeLypakBaHe. BHMMaBanTe nnacTt-
MacoBoTo e3uue 13 fja BNe3He U 3axBaHe 3aCTONOpPABaLLMA
enemeHt 12.

3a u3npasBaHe Ha NPaxoynoBUTENHATa KyTUA 6 MbPBO HATH-
cHete fiocTa 15 oTcTpaHu Ha kythaTa (@). U3gbpnaiite kyTu-
ATa Hagony (@).

lpeau oTBapsHe Ha NpaxoynoBuUTeNnHata KyTua 6 Tpabea aa
CTpbCKaTte NpaxTa B Hes, KaTto nouykare ¢ KyTATa Bbpxy TBbp-
[1a NOBbPXHOCT, KAKTO € NoKasaHo Ha urypara.

3axBaHeTe NpaxoynoBuTenHata KyTua 6 Ha NnpeaBUAEHHUTE 3a
LienTa MecTa B [I0/1HaTa uacT OT iBETe CTPaHH, 0TBOpeTe un-
TbPHUA enemMeHT 16 Harope v U3npasHeTe NPaxoynoBUTeNHa-
Ta KyTMA. C MeKa ueTka nouncTeTe namenuTe Ha PUNTbPHMUSA
enemeHT 16.

BbHLWHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (Buxre cur. D)
MocTaBeTe aganTepa Ha cucTeMarta 3a npaxoynaesaHe 17 Ha
wyuepa 14. Mpy ToBa BHUMaBauTe aaantepbT Aa bbae 3axBa-
Hat ot nocta. KbM agantepa 17 moxe aa bbze 3axaHat
HENoCpPeaCTBEHO MapKyu Ha NPaxocMyKauka ¢ 1uamMeTbp

19 mm.

3a IeMOHTUpaHe Ha afjanTepa 3a npaxoynaesHe 17 HaTUCHe-
Te 3aCTONOPABALLMA My N1OCT B 3a[iHUA Kpaw 1 U3abpnanTe
afantepa.

M3non3BaHata npaxocMykauka TpsbBa Aa e npuroaHa 3a pa-
bota c obpabotBaHMs MaTepuan.

Ako npu pabota ce oTaeNs 0cobeHo BpefieH 3a 34paBeTo npax
WNKY KaHLepOreHeH Npax, M3non3BanTe cneluanusupaHa npa-
XOCMyKauKa.

BrpageHo npaxoynaesaHe ¢ NpaxoynoBuTenHa ropba
(Buxre dour. E)

Mpu KpaTKOTParHU IEMHOCTH MOXeTe f1a M3NON3Bare U npa-
xoynoBuTenHa Topba 19 (He e BKMOUEHa B OKOMMNEKTOBKA-
Ta).

Mpenu MOHTMPaHe Ha NpaxoynoBuTenHata Topba 19 u3Bage-
Te NnacTMacoBoTo eanue 13. BkapaitTe 10bpe rbpnoto Ha
npaxoynoBuTeNHaTa Topba BbpXYy Liyliepa 3a U3xoaailata
Bb3flyllHa cTpya 14. Mpu ToBa BHUMaBaWTe NNacTMacoBOTO
13 e3nue 1a 3axBaHe NpeB1eHaTa 3a LieNTa Xanka Ha npaxo-
ynosuTenHaratopba 19.

3a /la 3ana3Bare CTeneHTa Ha NpaxoynassHe ONTUMariHa, CBO-
€BpEeMeHHO M3Npa3BaiiTe NpaxoynosuTenHara Topba 19.

CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

CnomarartenHara pbkoxsatka 1 yBenuuasa ynobcteoto npu
pabota ¥ no3BonsABa ONTUMANHOTO Pa3npeaeneHne Ha cunata
Ha NPUTACKAHE, MABHO NPU MHTEH3UBHO LWAU(OBaHe.

10:24 AM
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3axBaHeTe cnomararenHara pbkoxsarka 1 KbM Kopryca Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA C BUHTA 2.

Pabota c eneKTPOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBawaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha ;aHHKTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun c 230V,
morart Aa 6bjart 3aXxpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33pb-
XTe MyCKoBMA Npekbcaau 4.

3a 3acronopsABaHe Ha HAaTUCHATUA NYCKOB NPeKbCBay 4 Ha-
TUCHeTe DyToHa 5.

3a U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BUA NPeKbcBay 4, CbOTBETHO aKo € 3aCTONOPeH ¢ byToHa 5,
MbPBO HAaTUCHETe KPaTKOTPaiHO U cnef ToBa OTMyCHETe ny-
CKOBWA NpeKbcBay 4.

3a Jja necTuTe eHeprus, APbKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-
UeH caMo Koraro ro nonaeare.

PerynupaHe Ha yectoTata Ha Bubpauuute

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

C nomolLTa Ha NoTeHLMOMeTbPa 3 MOXKETE f1a U3MEHSATE uec-
TOTaTa Ha BUOpaLMHTE CbLLO 1 MO BpeMe Ha paboTa.

1-2 HMUCKa YecToTa Ha BUbpaLnK

3-4 CpefHa uecToTa Ha Bubpaumuu

5-6 BMCOKA UeCToTa Ha BUbpaLuK

OnTUmanHara uectota Ha BUbpauuuTe 3aBucK ot obpaboTtea-
HUA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNIOBUA U Ce ONPeaens Hau-Tou-
HO upes u3npobaaHe.

Moj1ynibT 3a eNeKTPOHHO ynpaBneH1e NoALbpXa uectotara
Ha BMDPALMK HA NPa3eH XOf1 M NOJ HaTOBapBaHE NPAKTUUECKK
NOCTOAHHA, C KOETO 3ara3Ba NPOU3BOAMTENHOCTTA NOCTOAH-
Ha.

Cneq npoab/mxuTenHa paboTa ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpauuu-
Te TpA0Ba 12 OXNaANTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo o 0CTaBU-
Te na pabotu Ha NpaseH xof NPUbN. 3 MUHYTH C MaKCUMarHa
UecToTa Ha BUbpauuute.

Cnupauka Ha wnudoBawmsa AUCK

BrpaaeHa cn1pauka orpaH1uaBa uectotara Ha Bubpauuute
Ha NpaseH Xof, Taka ue Jia ce NpefoTBPpaTABA HapacKBaHe Ha
NOBbPXHOCTUTE NP MbPBOHAYANHOTO AONWPAHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

Ako ckopoCTTa Ha NpaseH Xof Ce yBen1uaBa nnaBHo, WANH(O-
BaLLMAT IUCK € NOBPeSeH U TpAbBa Aa bb/ie 3aMeHeH Unu cniu-
paukara e U3HoceHa. M3HoceHa cnupauka Tpabsa aa bbae 3a-
MEHEHa 0T 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTH HA
Bouw.

Yka3aHuA 3a pabota

» Mpean n3BbpluBaHe HA KAKBUTO U Aa e AAeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.
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» Mpepv aa ocTaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKaiiTe
ABUXXEHHUETOo My Aia cnpe HanblHO.

LLinucdhoBaHe Ha paBHHHHH NOBbPXHOCTH

BkntoueTe eneKTpOMHCTPYMEHTA, NOCTaBeTe ro C LAnaTa Win-
hoBaLLa NOBLPXHOCT BbpXy 0bpaboTaHaTa OCHOBA U IO
NPUABIKBaNTE C yMEPEH HAaTUCK N0 obpaboTeaHus AeTain.
MHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMAHe Ha MaTepuan U KauecTeoTo Ha
NOBbPXHOCTTA Ce ONpefensT oT M3bopa Ha LLKypKa, n3bpaHa-
Ta CTENeH Ha uecToTara Ha Bubpauuu (GEX 125 AC/

GEX 150 AC) 1 cvnarta Ha npuTHCKaHe.

Camo LKypkK B be3ykopHO CbCToAHKE OcurypABart Aobpa
NPOW3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT
NpeXaeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTHUCKaMTe ENEKTPOUHCTPYMEHTa PaB-
HOMEpHO, 3a [1a yBEeNWuMUTE AbArOTPAHOCTTA Ha LLUKYpKaTa.
lpeKomMepHOTO yBENMUaBaHE Ha CHNaTa Ha NPUTUCKaHE He
BOAM A0 YBENWUABAHE M HA MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-HbP30T0 U3HOCBAHE Ha LLKYpKaTa M Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

He 13nonaBaitTe WKypKa, ¢ KoATO cTe 0bpaboTBany MeTan, 3a
WwnMdoBaHe Ha APYrv BULOBE MaTepHan.

M3non3BaiiTe caMo OPUrMHAMHK LIKYPKH, MPOU3BOACTBO Ha
Bouw.

I'py6o wnudosane
lMocTaBeTe NUCT LWKYPKa C N0-eApa 3bPHECTOCT.

MpuTHCKaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NEKO, TaKa ue 1a
paboTH C NO-BMCOKa YECTOTA Ha BUOPALIMKTE, KOETO OCHTypA-
Ba M0-MHTEH3UBHO OTHEMaHe Ha MaTepuar.

®uHo wnudoBaxe

lMocTaBeTe NUCT LWKYPKa C N0-Manka 3bpHecTocT.

C neka npomsHa Ha cMnata Ha NpUTUCKaHe, pecn. upes Npo-
MAHa Ha M3bpaHara cteneH Ha Bubpauuute (GEX 125 AC/
GEX 150 AC) moxeTe fia OrpaH1unTe UecToTaTa Ha BUbpalu-
1Te, NPK KoeTo obaue amMnNuUTyAaTa 0CTaBa NOCTOAHHA.
BopeTe enekTpOUHCTPYMEHTa M0 NOBLPXHOCTTA Ha fieTanna ¢
OrpaHUUEH HATUCK C BbPTEHE N0 OKPBXKHOCTH MNK C PeflyBaHe
Ha/TbXXHO M HaNpeuHo. BHMMaBaWTe fla He ro 3aKNuHBaTte, 3a
[a He npoTpu1ete obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT, Hanp. dyp-
HUP.

Cnep npuKNtouBaHe Ha paboTa U3KMoueTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Monupaue (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Mpy Non1paHe Ha U3BETPEHU NAKOBM NOKPUTHA WK NONKpa-
He Ha [IPAaCKOTUHM (Hanp. aKPUIHO CTbKO), Ha ENEKTPOMH-
CTPYMeHTa MOXe Aia bbie NoCTaBeHO CPEACTBO 3a NOMPaHe,
Karo NAaTHo OT lamMcKa Bb/iHa, (hK/IL| 3a NONMPaHE UMK NoNu-
palL| NeHoNNacT (He e BKMIOUEH B OKOMM/IEKTOBKaATa).

Mpv nonupaHe U3depere HUCKa YecToTa Ha BUbpaLnuTe (cTe-
nex 1 -2), 3a1a n3berHete NpEKOMEPHO HarpABaHe Ha no-
BbPXHOCTT.

HaHeceTe nonupaliara nacra Ha no-Manka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOATO Xenaete aa nonupare. PasHecere nonupaiiara nac-
Ta, KaTo M3Mon3Bare MoaxoAALLO NaTHO 3a NONMPaHe C KpbC-

TOCAHW HA[YTbXXHU U HANPEUHU IBUXKEHMA UMK C KPbroobpas-
HU ABXXEHMA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He nonyckaite 3acbxBaHeTo Ha nofupalliata nacra Ha obpa-
boTBaHaTa NOBLPXHOCT, B NPOTMBEH Cyyai MOXe fia A No-
BpeauTe. He uanaraiTe nonvpatyara noBbPXHOCT Ha NpAKa
CNbHUEBA CBET/IMHA.

3a ia ocurypsiBate obpy pe3ynTatv Npu nNonupaxe, NOUKCT-
BaTe PeoBHO NONMpaLLMTe CPeAcTBa. ManupaiTe nonupa-
LLMTe CPEeACTBA C MEK NEPUNEH Npenapar U Tonna Bofia, He U3-
non3BanTe paspenuTeny.

MopgabpxkaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau M3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KMIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa paborute kauecTBeHo 1 6esonacHo, noaabpPKaiA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

Korarto e Heobxoarma 3amMAHa Ha 3axpaHBallua kaben, 1A
TpHGBa Na Ce U3BbPLLUIX B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha boww, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MO PbKKaTa
Ha Balumsa npofyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HalLKUA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHM UepTexu U MHAOPMAaLKsA 32 Pe3epBHU uac-
TM MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha apec:
www.bosch-pt.com

Ex1nbT Ha boLw 3a TEXHUUECKU CbBETH U NPUNOXKEHHS LLiE OT-
TOBOPY C YA0BONCTBME Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HalwnTe
NPOAYKTH W JOMBNHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHs 3a TAX.
Korato ce obpbluate ¢ Bbnpocu kbM NpeacTaBUTeENuTe, MONS,
HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHUMOHHH W M3BbHIapaHLUOHHW PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornefona3saHe Ha OKO/THAaTa Cpefa eNEKTPOUHCTPYMEHTDBT,
[OMbHUTENHUTE ﬂpMCﬂOCO6ﬂ6HMH W onaKoBKaTta TpﬂﬁBa Aa
6b,U,aT NOANOXeHU Ha noaxoaALla npepa60TKa 3aMOBTOPHOTO
“3non3BaHe Ha CbAabpXKalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He U3xBbpNANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBKTE OTNAD-
uu!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka AMpekTBa
2012/19/EC 0THOCHO M3NiA3na OT ynoTpe-
ba enekTp1uecka v eneKTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO 1 KaTo HaLMOHaNeH 3a-
KOH €N1eKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHH YCTPOK-
CTBa, KOMTO He MOraT Aja Ce M3N0n3Bar noBe-
ue, TpAbBa Aa ce cbbupart otgenHo 1 aa bbaat noanaraxu Ha
nofxoAALLa npepaboTka 3a 0non3oTBOPABaHE Ha CbAbpXa-
LKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

MakefOHCKH

be3beaHOCHM HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
eNeKTPUUHKUTE anapaTH

ANPEOYNPENYBAHE LI L2

HanoMeHH U ynaTtcTea 3a
b6e3benHocT. [peLLK1Te HacTaHaTH KaKo pe3ynTar of
HenpuapXxyBatbe A0 6e3beHOCH1TE HAaNOMEHU U ynatcrtBa
MOXe [ia Npeanu3BUKaaTt eNeKkTpuUeH yaap, noxap u/vnu
TeLWKK nospeau.

3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 33 BO MAHHHA.

MouMOT ,.enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) W enekTpUUHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbepHocT Ha paboTHoTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop cekoraw Heka bupe uncT M gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Uk HeOCBETNEH paboTeH
npoCTOp MOXe fia I0BEAE A0 HECPEKU.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapaT BO OKONHHA
Kajie NoCTOM ONacHOCT O} eKCNNO3Kja, Kafie UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpaLKHa. ENeKTpuuHuTe
anaparty co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WnM Napeara.

» [ipxKeTe rM AieuaTa U Apyrure nuua nopanexy 3a BpemMe
Ha KOPHCTEeHETO Ha eNeKTPHYHKOT anapar. [Jokonky
HeLwTo By ro nonpeur BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypesor.

EnekrtpnuHa 6e3beaHoct

» pUKNYUOKOT Ha eNeKTPHYHHMOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYUYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpuKNy4OKOT BO HUKO]j Cyuaj He CMee ja Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co afantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPHUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT M COOZIBETHUTE SUAHW I03HM F0 HAManyBaaT
PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajTe (hU3NUKHM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHM Ha LLEBKH, PaAHjaToOPH, WNOpPeT U
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thpmxupepu. MocTom 3ronemeH PUsnK Of eNeKTPUUEH
yfap, AoKonKy BatueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHUTE anapaTu ApxeTe r1 Nojaneky of A0XKA,
¥ Bnara. HaeneryBatbeTo Ha Bofja BO eNeKTPUUHKOT
anapar ro 3aronemyBa pU3uKOT Off eNeKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTe eNneKTPUUYHHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA 103Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBy UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHUOT MNM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKoT 3a
eneKkTpuUeH yaap.

» J10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAONKeH kaben wTo e
NorofieH 3a KOPUCTEbE Ha HafBOpELLEH NPOCTop.
KopucTereTo Ha cooaBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfL ENEKTPUYUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXe Aa ce u3berHe, kopucrete
3aWTHTEH ypep co AudepeHuujanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLITUTHHOT ypes co AntepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3nKOT O} eNeKTPUUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nuua

» bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpUUHKUOT anapart. He kopucrete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UNH Nop,
BNHjaHKe Ha APOra, aNKOXON UMK NEKOBHM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eneKkTPUUHKUOT anapar
MOXE [1a J0BE/IE [0 CEPUO3HHN NOBPENN.

» Hocerte 3aliTHTHa onpemMa 1 ceKkoralu HoceTe 3aluTUTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA OMPEMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/I 3a 3alUTKTa oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNK 3allTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNekKTPUYHKUOT anapar, ro HamanyBa
PU3KUKOT OA NOBpEAMH.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ileKa € HCKNyueH
€NeKTPUUHKMOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYHUTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja /unu Ha 6atepuja, npeg aa ro
3emeTe WK HocHTe. [lOKONKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha PEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha Hanojysare
CO CTpYja, OBa MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

» W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe UK KnyuesnTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNyYHTE eNeKTPHUHHOT
anapar. [JOKO/Ky MMa anat Uik Kiyu BO HEKOj Of] IEN0BHTe
Ha YPepoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa 0Befe A0 NOBPEQH.

> U3berHyBajre abHOpManHo apetbe Ha TENOTO.
3acraHete BO curypHa nonox6a u noctojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONWpATe eNeKTPUUHKOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLmu.

» Hocete coopaseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
Wnu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopaneky op, NoABWXHKTE AenoBM. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [joNraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of
MOMBWXHHTE [IEN0OBU.
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» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanUpaar ypeau 3a
BLIMYKYBatb€ NpaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUITHO
ce NPUKNYUYEHN M NPUKNAAHO ce KOpHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLIMYKyBau 3a Npas He ja Hamanysa
0NacHoCTa ofi Npas.

KopHucretbe 1 paKyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapat

» He ro npeontoBapyBajte ypegot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNneKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOBETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke paboTute
noAobpo 1 NOCKrypHO BO 3aaieHMOT LOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, AOKONKY HMa
nedeKTeH npeKuHyBau. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNyUM UMM UCKNyUH, ja 3arpo3dyBa besbegHocTa 1
Mopa /ia Ce Nonpasu.

> WU3Bneuerte ro NPUKNYUOKOT O3 SUAHATA fO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npeg aa ru CMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia 'H 3aMEHHUTe AeNOoBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osue Mepku 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNneKTPUUHKOT ypea.

» UYysajte ru nopaneky oa aodaroT Ha feua
eNeKTPHYHUTE anapaTH KoH He rM Kopuctute. OBoj
ypep He CMee A1 ro KOPUCTaT NULA KO He ce
3an03HaeHH CO HEro MK He I UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcrsa. EneKTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KOMKY r1
KOPHMCTAT HEMCKYCHM L.

» OpapxyBajTe rv rpUKNUBO eNeKTPUUHKTE anapaTty.
MpoBepeTe Aanu NOABWKHUTE feNOBH QYHKLUOHUPaAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIeHH MK
OLUTETEHH, LUITO MOXKE AAa ja nonpeun hyHKLYMjaTa Ha
eneKTpUuHKoT anapar. Monpaserte ru owTeTeHUTe
[leNnoBU NPeA KOPUCTEHLEeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPKUUMHA ja MMAAT BO N1OLLO OAPXKYBaHHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

» Anaror 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0CcTap H YKCT.
BHUMaTenHo ofipXyBaH1TE anatu 3a ceuetbe CO 0CTPH
paboBy 3a Ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucTeTe r1 eneKTpMuHUTe anaparu, onpemara,
[OofaToLMTE 32 anaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
YCNOBHM 1 iejHOCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpM.
KopHucTerbeTo Ha eneKkTpUuHK anapat 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe A [10Be/ie 10 ONACHM CHUTYaLNK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee sa
6upae u3BpLIEHa caMO 0A CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan u cCamo o KopucTebe Ha
OpUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3beaHOCHH HanomeHH 3a Gpycunku

» KopHcTeTe ro eneKTPHUHHOT ypes camo 3a CyBO
6pycetbe. Hasnerysarbeto Ha BOAA BO €N1EKTPUUHHOT
YPEe/i ro 3ronemyBa pU3UKOT Of eNEKTPHUEH yaap.

» BuumaBajTe Ha Toa, Aa HeMa NULA BO 6NU3NHA Ha
MCKpHTe WTO NneTaar. OTCTpaHeTe ru 3ananuBuTe
matepnjanu wro ce Bo 6nu3mKa. Mpyn bpycerbeTo Ha
MaTepHjani HacTaHyBa ONacHOCT Of UCKPHTE LUTO NeTaar.

» BHMMaHue, NoCTOM onacHocT og noxap! UsberHyBajre
nperpesatbe Ha napyeTo wro ce bpycu u bpycunkara.
MNpep aa HanpaBsuTe nay3a Bo pabotara, cekorai
MCnpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a npas.. [1pasTa o
bpycereTo, MUKPO YECTUUKKTE, XapTUEHaTa Keca (Mnu
hunTep-Kecara ofiH. MNTEPOT Ha BLIMYKYBauoT 3a NpaB)
MOXQT CaMKTE [1a Ce 3ananart NpH HeMoBO/MHH YCNOBH, Kako
Ha np. neTatbe Ha UCKPH NPH Dpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT MOCTOM, JOKOMKY NpaBTa Of
OpycereTo ce M3Mellla CO OCTATOLW 0/ NakK, NONUPETaH
UMK APYTA XEeMUCKW MaTepujarni v [LOKOMKY NapueTo WTo
ce bpycu ce BXKeLITH No AonroTpajHa paborta.

» Mpu pabotarta, Ap>KeTe ro eNEKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKHM U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eNeKTPUUHKOT anapat NoCHUrypHo ke
ynpaByBare aKo ro ipXuTe Co 1BETE ANaHKH.

» 3auBpcreTe ronapuerto Wwro ce 06paboryea. [[okonky ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toralll
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouwnTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa
3a be3bepHocT. [peLLK1TE HACTAHATH Kako
pe3ynTar 07 HeNpUAPXKYBatbe A0
be3benHOCHHTE HaNOMEHH 1 YNATCTBA MOXe
[a NPefin3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEaN.

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaH1ua co Npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U APXKETE ja OTBOpeHa A0AeKa ro

yuTare ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa CO0 CooABE€THA HAMEHa

ENeKTpMuHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,
NNacTHKa, MeTa/l, LWNaxTen Maca Kako v lakupaHu NoBPLLUHK.
EnekTpuuHuUTE anaparu co eNeKTpoHCKa KOHTPONa ce UCTO
TaKa COOJBETHH 3a NONMUPatbe.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CnuKnTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPHKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTi Ha rpacuukata
CTpaHuLa.
1 [lononHuTenHa apluka (M3onMpaHa noBpLIMHA Ha
aplukata)*
2 |lpachosv 3a gononHuTENHaTa ApLUKa*

3 Bp1uBo Konue 3a NpeTxoAHo bupatbe Ha 6pojoT Ha
ocuvnauuu (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 [pekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKIyuyBatbe

5 Konue 3a (huKcUpatrbe Ha NPEeKUHYBAuoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBathe

6 Komnner kyTvja 3a npas (Microfilter System)*

7 WHbyC knyy
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8 bpyceH auck
9 Pauka (M3onMpaHa NoBpLUKHA Ha fipLUKaTa)
10 bpyceH nuct*
11 LllpacoBsu 3a bpycHUOT AKCK
12 [pxau 3a kyTujata 3a npas*
13 TlnactnueH nusrau
14 MnasHuum 3a u3ayByBarbe

TeXHHUKH nopaToun
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15 3arteseH NoCT 3a KyTujata 3a npas*
16 oduntep (Microfilter System)*

17 Apantep 3a BLUMYyKyBarbe*

18 LlpeBo 3a BlMYKyBatbe

19 Bpekuuka3anpaB*

*Onuwanara onpema npuKaxaHa Ha CHKHTE He e Aien of
craHpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.

EKcueHTpHuHa bpycunka

GEX... 125A 125AC 125AC 150AC 150 AC
Bpoj Ha fien/aptukn 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
KyTuja 3a npaBs Bo MCnopayaHara

nparka - ° - ° -
MpeTxozaeH u3bop Ha bpojoT Ha

ocuunaumu - ) ° ) °
HomuHanHa jaunHa w 340 340 340 340 340
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min® 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Bpoj Ha ocumMnaumy Bo NpaseH of, mint 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
[lnjameTap Ha KpyroT Ha

ocuunuparbe MM 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
[jameTap Ha bpycHUOT AucK MM 125 125 125 150 150
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Knaca Ha 3awwtuta o)/ [ol/1 o)/ o)/ =151

MoparouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 Bonti. OB1e NoAaToLM MOXe 4a OTCTanyBaar Npu PasfnuHK HANoHH, BO 3aBUCHOCT 0ff U3Beabarta

BO OfJHOCHaTa 3eMja.

Bosch Power Tools
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Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun
MepHu BpeHocTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPE/OT, OLLEHETO CO A,
TMNMHUHO U3HecyBa 75 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK PaboTerbeTo MoXe aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTM Ha BUDpaLMK a;, (BEKTOPCKK 360p Ha
TPWUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745:

a,=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

HuBOTO Ha BMBpaLMK HaBeleHO BO OBWE yNaTCcTBa e
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1eKTPUUHHTE anapartu. McTo Taka Moxe [ia Ce Npunarofy 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha oNToBapyBarbeTo CO BUDpaLUK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa MPMMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKoNnKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPHCTH 33 ipyr1 NPUMEHH, CO PasNiMuHa ONpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA 0TCTanyBa Of, HOPMUTE UMW HELOBOMHO Ce
O[PXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HYBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3roNeMK ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLyMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewynsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpaumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0bsMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEeH UNKW eABaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia rO HaManu
ONTOBapYBaHETO CO BUOPALMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYNHOTO
pabortetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of} BNMjaHUETO Ha BUOpALMUTE, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe MM BHUMATENHO eNEKTPUUHWTE anapati 1
a1aToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
[LNaHKWTe, OpraHU3upajTe ro TeKoT Ha pabotara.

M3jaBa 3a coobpasvoct €

TBpAMME Ha Halla OAroOBOPHOCT, Aieka OMMULLAHKTE
NPpOM3BOAM BO , TEXHWUKHM NofaToLun” ce coobpashu co
CNeLHATE HOPMU UMK HOPMATUBHK BOKyMeHTH: EN 60745,
EN 50581 cnopep oapenbute Ha perynatusure
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.

TexHuuka jokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (U Nede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

» Mpep 61Uno kKaKkBa HHTEPBEHLMja HA @NEeKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SsHAHaTa fO3Ha.

MeHyBame Ha 6pycHuTe nucTOBH (BMAM cnuka A)

Mpep Aa ctaBuTe HOB BPYCEH NUCT, OTCTPaHeTe ja
HEeuMCTOTHjaTa M NpaBTa o OPYCHMOT ACK 8, Ha Np. co
YETKMYKa.

['opHaTa noBpLLMHa Ha BPYCHUOT IUCK 8 e onpemeHa co
BENKPO NeneHKa, Taka LWTo bpyCHWTE IMCTOBM CO BENKPO
MOXe Bp30 M eHOCTaBHO Jia Ce NPULBPCTAT.

LiBpcTo npuTUcHETE ro 6pycHKOT nucT 10 Ha lonHaTa cTpaHa
Ha bpycHK1OT Anck 8.

3a 0BO3MOXYBarbe Ha ONTUMAHO BLUMYKYBatbe Ha Npas,
BHWMAaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHUOT NUCT Aa
OfIroBapaar co 0TBOPUTE Ha BPYCHMOT fUCK.

WU360p Ha nucT 3a bpycemwe

Bo cornacHocT co Matepujanot Wwro ce obpabotyea M 06eMOT Ha CTpyrarbe, Ha pacronarakbe B1 ce pasnuuH1 bpycHU IUCTOBH:

Marepujan MpumeHa I'paHynauuja
=) - boja 3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
.t‘_U -~ Marepujan 3a nonHerve 3a bpycetbe Ha NPeTXoaHO HamaukaHa boja (Ha np. 3a cpenHo 80
- IWnaxren maca U3pamMHyBatbe Ha HepaMHUHM 0f] YeTKata, Kanku boja u 100
“3BankaHu MecTa) 120
3a KpajHo bpycetbe Ha ocHoBHaTa 60ja npea nakuparbe  GUHO 180
- 240
$ 320
o 400
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Marepujan MpumeHa I'paHynauuja
-c -c Expert for Wood 3a npetxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu HepeHaaHu rpybo 40
o o - CuTe fpBeHN MaTepHjanu rpeau 1 gacku 60
o0 (Hanp. UBPCTO, MEKO APBO, 33 pamHo BpyCetbe 1 M3PaMHYBatbe Ha Mani CpeHo 80
MBEPKM, rPafeXHu nioun) HepaMHHHK 100
Best for Wood 120
- Uspcro apeo 3a 3aBpLUHO U h1HO Bpycerse Ha ipBO (huHO 180
- WBepku 240
2T [panexHu nnouu 320
o 8 - Mertannu matepujanu 400
O o
P
[B)
m - ABTO Nak 3a NpeTxofHo bpycetbe rpybo 80
c - Kamen 3a 0bnukyBarbe U Kpluetbe Ha pabosu CpefHo 100
o - Mepmep 120
wid : Lg?;::ma 3a thuHo bpycetrbe Npu 0bnukyBarbe thHHO 180
- Crakno 240
320
- MNnekcurnac
400
- Craknonnactuka
“J; Ma3Ho bpycetbe 1 0bnMKyBarbe Ha pabosu MHOry 600
Q thuHo 1200
O
WU36op Ha auck 3a bpycere - 3at0a, I0KOMNKY € BO3MOXHO, KOpHCTETe COOfiBETEH

Bo 3aBucHOCT 0 ynoTpebara, enekTpUuHKOT anapar MoXe Aa

Ce onpemHu Co BPYCHM AMCKOBH CO PasniuHa UBPCTUHA:

- Mekv bpyCHU INCKOBM: COOZIBETHHM 3a NONMPatbe U YA0bHO
bpycetbe, 1 Ha 3a06NeHKM NMOBPLLMHK.

- CpenHo Meku bpyCHU INCKOBM: COOABETHM 3a CUTE
bpycHu paboTu, ce nocTaByBaaT yHUBEP3AHO.

- LiBpcTH BPYCHM INCKOBU: COOZIBETHH 33 BUCOK DpyceH
KanauuTeT Ha paMHU MOBPLUMHU.

MeHyBatbe Ha b6pycHuTe auckosH (BUAK cnuka B)

HanomeHa: BeaHall 3ameHeTe v oluTeTeHuTe bpycHu
JIUCKOBH 8.

W3Bneuete ro bpyCHUOT NMCT OAIH.aNATOT 3a NONUPatbe.
LlenocHo oTwwpadpeTe ro wpacot 11 1 u3Bapete ro bpycH1oT
auck 8. MocTaseTe ro HOBMOT BPyCeH AUCK 8 1 NOBTOPHO
3arerHete ro wpador.

HanomeHa: lpy nocTaByBarbeTo Ha HpYCHUOT AUCK
BHMMABajTe Ha T0a, 3anuuTe Ha 3adakayoT aa ce BKknonar B
OTBOPHTE Ha BPYCHUOT AUCK.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa 0 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWOOBU [1PBO, MUHEPANKW U METAN MOXe Aia buae WTeTHa no
3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BOMLLYBaHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeNU3BUKa aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha IULLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT MU
N1LaTa BO OKONMHATA.

OfipeaeHn UeCTMUKH NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOHHaLMja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo
coapxar asbect moxe aa bupat obpabotyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHM N1La.

BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanor LUTO ce
obpabortysa.
- [orpuxerte ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alLThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwara 3emja 3a
MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.
» U3berHyBajte cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

ConcTBeHo BLUMYKYBakb€ CO KyTHja 3a NpaB

(Buam cnuka C1 -C4)

lpen MOHTaXaTa Ha KyTujaTa 3a NpaB., U3BNeYeTe ro 6
nnactMuH1oT nu3rau 13. CtaBeTe ja kyTujata 3a npaB 6 Ha
MNa3HULKTE 3a U3yBYBatbe 14, nofieKa He ce BKNOMU.
BHuMaBajTe Ha Toa, nnacTMuHKoT nu3rad 13 aa ce Bknonu Bo
apxauot 12.

3apajaucnpasHuTe KyTujara3a npas 6 npuTUCHeTE HanoCTOT
3a (huKcupatbe 15 Ha cTpaHaTa Ha KyTujata 3a npas (@).
MaBneuere ja kyTujata 3a npas Hagony (@).

Mpep fa ja otBOpUTE KyTHjaTa 3a npaB 6, TpoNHeTe Co Hea Ha
LiBPCTa NOA/IONA, KaKo LUTO € MPUKaXaHO Ha CN1KaTa, 3a Aa ja
OTCTPaHWTE NpaBTa of (hunTepoT.

(darerte ja KyTujaTa 3a npae 6 3a BrpajeHara pauka,
npeknonete ro huntepot 16 Harope 1 MCNpasHeTe jaKyThjata
3a npas. UcumcreTe ru namenute Ha untepot 16 co Meka
yetka.

HapgopewHo BumykyBake (Buau cnuka D)
CraBeTe ro aAanTepor 3a BLUMYKyBatbe 17 Ha MnasHULMTE 32

u3gyByBarbe 14. BHuMaBajTe Ha T0a, fja Ce BKNOMW NOCTOT 3a
(hMKCMpatbe Ha ananTepoT 3a BLIMYKyBatbe. Ha anantepot 3a

Bosch Power Tools
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BLUMYKYBatbe 17 MOXe fia ce NPUKMYUH LipeBo 3a
BLUMYKYBarb€ CO AjameTtap o4 19 Mm.

3aieMOHTaXa Ha afanTepoT 3a BLUMYKyBatbe 17 nputucHeTe
Ha O[IHOCHMOT NIOCT 3a (PUKCHUPatbE Of 33[HaTa CTpaHa 1
M3BMEYETe ro 3AanTepoT 3a BLUIMYKYBatbe.

BLMyKkyBauoT 3a NpaB MOpa Aia € COOABETEH HAa MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBsa.

Mpu BLIMYKyBatbe Ha 0COHEHO OnacHK No 3pasje,
KaHLEepOoreH1 Unu CyBK YECTUUKM NPaB, KOPUCTETe
crewuujaneH BLUMYKYBau.

ConcTBeHo BIUMYKYBakbe CO BPeKHUKa 3a npaB

(Buam cnuka E)

Kaj nocutH1Te paboTi MOXe fla NPUKNYyuuTe BpekuuKa 3a
npas (onpema) 19.

Mpen MOHTaXaTa Ha BpeKk1uKata 3a npas 19 ussneuete ro
nNacTMuHKoT nu3ray 13. MpuuspcTeTe ro MNasHULMTE Ha
BpeKaTa 3a NpaB Ha MAasHULMTe 3a M3fyByBatbe 14.
BHumaBajTe Ha Toa, NNacTMUHKOT Nu3rau 13 aa ce BKNONU BO
APXKauoT Ha BpeKnukaTa 3a npas 19.

MpasHeTe ja Bpekuukata 3a npas 19 Ha Bpeme, 3a ja ocTaHe
ONTMMANHO cobuparbeTo Ha Npas.

DononHutenHa Apwka

[ononHutenHara apluka 1 0Bo3amoxysa yaobHo pakyBatbe 1
onTMManHa pacnpefenda Ha jauMHara, npeg cé npu
0TCTPaHyBatbe Ha ronema KonuunMHa Matepujan npu
bpycete.

MpuuBpcTeTe ja fononHuTenHara apluka 1 co wpadot 2 Ha
KYKMLLTETO.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPUHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefieH Ha cneyMKaLMOHaTa NNOYKa Ha
eneKTPUUHNOT ypea. EneKTpuuHuTe anapati 03HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXeE Aia Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe

3a craBamwe B0 ynotpeba Ha enekTpuyHKOT anapar
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3 BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
4 /i [ipXeTe ro NPUTUCHAT.

3a dukcuparbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBaY 3a
BK/y4yBatbe/WUCKNyuyBatbe 4 NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
(hukcupatbe 5.

3a1a ro HCKMyuuTe eNnekTPUUHKOT anapart, ocnobofeTe ro
NPEeKMHYBAYOT 38 BKNyUyBatbe/UCKNyuyBarbe 4 0H. BOKONKY
T0j € BNoKMpaH Co KonueTo 3a hUKeHparbe 5, KpaTko
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe
4 v notoa ocnobogete ro.

3a/1a ce 3awTeAM eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpUuHUOT
anart camo J0KOMKY ro KOpUCTHTe.

MpeTxoaHo u3bupate Ha 6poj Ha ocuunauun

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Co KonueTo 3a nofecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuMnaummn 3 Moxe
naro usbepete noTpebHMOT 6poj Ha BPTEXM W 38 BPEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

1-2 HW30K Bpoj Ha ocLmMnaLmm
3-4 cpefieH bpoj Ha ocumMnaLuu
5-6 BUCOK Dpoj Ha ocumMnauuu

HeonxoaH1oT bpoj Ha 0CLMNaLMK 3aBUCH Of, MaTePHjanoT 1
paboTHKUTE YCNOBW M MOXE Aia Ce OAPEaM NPU NPaKTUUHA
npUMeHa.

KoHCTaHTHaTa enekTPoHMKa OfIpKyBa NocTojaH bpoj Ha
OCLMNaLMK1 NPY NPa3eH Off ¥ ONTOBApYBakbe U OBO3MOXYBaA
MCTa NOCTOjaHa jaunHa Npu paboTerbeTo.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuKUnaLyMu, 3a aa ro
onaauTe enekTPUUHKOT anapart OCTaBeTe ro ja Ce BPTH BO
npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcUManeH bpoj Ha BPTEXHU.

Kounuua Ha 6pycHuoT guck

BrpaneHara KouHuua Ha bpycHUOT AMCK ro Hamanysa bpojot
Ha OCUMNALWKM NPX NPA3EH Of, TaKa LUTO NPH CTABAHETO HA
eNeKTPUUHKOT anapar Ha 1enor Wro ce obpabotysa, ce
CcnpeuyyBa CO3[aBatbeTo Ha rpebHaTUHM.

[lokonky 6pojoT Ha ocLMnaLKMK NPX NPaseH off NoCTOjaHo ce
HakauyBa CO TEKOT Ha BPEMETO, T0a 3Hauu fieka bpycHuoT
[QMCK € OLUTETEH M MOPa [1a CE 3aMEHH UM NaK 3Hauu aeka
KOUHHLATa Ha BPYCHKOT AMCK e UCTpoLLeHa. McTpoleHara
KOUHHL Ha BPYCHUOT IUCK MOPa [1a Ce 3aMEeHH Of] CTPaHa Ha
oBnacTeHa cepeucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu.

CoBeTu npu pabotereTo

» Mpep 61uno kKaKkBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK 07,
SHAHaTa j03Ha.

» MouekajTe foA€Ka ENEKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea fa ro TprHeTe HacTpaHa.

Bpycetbe Ha NOBPLIKHK

Bknyuete ro eneKTPUUHKOT anapar, NocTaBeTe ro Co Lienara
NoBpLUMHA 3a bpycetbe Ha noforata WTo ce 0bpaboTya 1
JIBUXETE ro CO bnar NPUTUCOK NPEKY NApUeTo LLTO ro
obpaborysare.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe W CliMKaTa Ha bpycetbe Bo
TNIaBHO Ce OApeayBaat npeky U3bopoT Ha bpyceH nucT,
NPETX0AHO U3bpaHKOT cTeneH Ha bpoj Ha ocLMnaumuu

(GEX 125 AC/GEX 150 AC) KaKo 1 NpUTUCOKOT NMPKU KOHTAKT
CO NOBpLUMHATA.

Camo becnpeKkopHuTe OpyCHU TMCTOBM MOXe [ia NPUAoHecaT
3a 0bap KanauuTeT Ha Opycetbe M 0IPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHUOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a [ia Fo
3ronemMuTe PoKOT Ha ynotpeba Ha anatot wTo ce bpycy.
lpeKkyMepHOTO 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBpLLMHATA HE BOAM KOH 3roNIeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH noronemo u3abyBatbe Ha eneKTPUYHKUOT anapar 1
BpyCcHUOT NuCT.

BpycHKOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTan, He ro
KopucTeTe 3a IpYr MaTepHjany.

KopucTete camo opuruHanHa Bosch onpema 3a bpycetbe.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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T'py6o 6pycetve

MocTasete bpyceH NUCT co rpyba rpaHynaumja.

NecHo NpUTUCHETE ro NHEeBMATCKUOT anar, 3a fja pabotu co
noronem 6poj Ha BPTEXM W 1 Ce NOCTUTHE NOronem
KanauuTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepujanor.

®uHo bpycewe

MocTtaBeTe bpyceH MUCT co (hrHa rpaHynauuja.

Co necHa Bapujaumja Ha NPUTUCOKOT NP KOHTAKT CO
MOBPLUMHATA OJH. TPOMEHA Ha CTENEHOT Ha bpojoT Ha
ocuunauuu (GEX 125 AC/GEX 150 AC) moxe aa ce Hamanu
BpojoT Ha ocumMnaumum Ha BPYCHUOT AUCK, NPH LUTO Ce
337PXKYBa EKCLEHTPUYHOTO [IBUXEHbE.

[lBnxxeTe ro eneKTPUUHMOT anapart co PAMHOMEPEH NPUTMCOK
KPYXXHO 1O NOBPLUMHATA N HAU3MEHUUHO MO JOMKMHA UNHK
NONPEeYHo Ha AenoT WTo ce obpabotyea. He ro HakocyBajte
€/1IeKTPMUHMOT anapar, 3a Aa ro u3berHete bpycereTo H13
[enoT WTo ce 0bpaboTyea, Ha np. hypHHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PabOTHUOT NPOLIEC UCKNYYETE o
€NEKTPUUHMOT anapar.

Monupame (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

3a Nonupatbe Ha NIaKoBH OLLITETEHW Off BPEMETO UK
nonupatbe Ha rpedHaTUHK (Ha Np. aKPUNHO CTaKno)
€EKTPUUHHWOT anapar MOXe f1a Ce ONPEMH CO COOfIBETHUTE
a/1aTy 3a NoNMparbe Kako jarHeLKo Kp3HO 3a nonupatse,
(huny 3a nonupatee (onpema).

Mpv nonupatbeto, M3beperte HU30K BPOj Ha ocuMnaLumu
(cTenen 1 -2), 3a na u3berHeTe npekyMepHo 3arpesatbe Ha
NOBPLIMHHTE.

[loKo/IKy cakare fia nonvpare, HaHeceTe ja noauTypara Ha
nomana nospiunHa. CpeacTBoTo 3a NONUPathe HaHECETE Mo
CO COOfIBETEH A/NaT 32 NONUPatbe CO BKPCTEHH W KPYXKHH
[BWXEtba U MaCUBEH NPUTUCOK.

OcraBeTe [1a Ce OCyLUW CPE/ICTBOTO 3a NONMpPatbe Ha
NoBpLLMHATA, MHAKY Taa 01 MOXena fia ce olTeTH. Hukoralu
He ja U3N0XyBajTe UCMONMpaHarTa NoBpLUMHA Ha AUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHo uKcTeTe rv anarure 3a nonupatbe, 3aaa obesbenute
[0bpu pe3ynTatu of NonupareeTo. Mcnepete rv anature 3a
NONMPakbe CO HEXHO CPEAICTBO 3a NEPetbe U ToNNa Bofa, He
KOpHUCTETE CPEACTBA 3a Pa3peayBatbe.

OapXxyBatbe H CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

» Mpepn 61Mno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3BneuveTe ro CTPYjHHOT NPHUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUYHHMOT anapar 1
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06Po 1
6e3beaHo na paborute.

[lokonKy e noTpebHO KopHCTetbe Ha MPUKNYUeH kaben, Toralu

HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujanusupaqa npofasHuLa 3a

Bosch-enekTpuuHu anaparu, 3a fia ro usberxete

3arposyBatbeTo Ha besbegHocTa.

Srpski| 145

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXyBareTo Ha Bawwmnot nponssog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBakbE NPH KOpHCTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHE ZJ0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HalKUTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalarba M Hapauku1 Ha pe3epBHK eNnoBH, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpeHunoT bpoj on
cneyyudurKaLMoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebaface
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapatv Bo OMallHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTp1UHK 1
€NeKTPOHCKM YPeau U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHUTE anapary LWTo ce
BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo aa ce
cobupaar v fia ce peLuKnMpaar Ha
€KOMOLIKK NPUATNIMB HAUKH.

Ce 3appxyBa np: Hanp

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

—

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

1609 92A 2PF | (22.8.16)
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» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena Komponente sa slike
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenja u

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *

2 Zavrtanjza dodatnu drsku*

kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra 3 Tockic za biranje broja vibracija

odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom 4 Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji, 5 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-

ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka- iskljucivanje
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od Kutija za praginu kompletna (Microfilter System)*
brusenja postaje vreo posle duzeg rada. Imbus Kiju¢
» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i Disk za brugenje
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije o g v. .
" Drska (izolovana povrsina za prihvat)
vodi sa obe ruke. 10 Brusni list*
» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg cvrsto drze 11 7 ust I I.S disk za brugeni
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom avrianj za disk za brusenje

O 00 ~N O

rukom. 12 Drza¢ kutije za prasinu*
13 Plasticni jezicak
Opis proizvodai rada 14 Izduvni prikljucak

.. . . 15 Poluga za blokadu za kesu za prasinu*
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 16 Filterski element (Microfilter System)*
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu ; . y
imati za posledicu elektriéni udar, pozar i/ili 17 Adapter za usisavanje”
teske povrede. 18 Crevo za usisavanje*
19 Kesa za prasinu*
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Stahtel masa kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takodje
pogodni za poliranje.

Tehnicki podaci

Ekscentricna brusilica

GEX... 125A 125AC 125AC 150 AC 150 AC
Broj predmeta 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727..
Kutija za prasinu u obimu isporuke - ) - ) -
Biranje broja vibracija - ) ° ° °
Nominalna primljena snaga w 340 340 340 340 340
Broj obrtaja na prazno min! 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj vibracija u praznom hodu mint 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Presek vibracionog kola mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Presek diska za bruenje mm 125 125 125 150 150
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Klasa zastite @)/ [T/ IEII [/ [O]/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools 1609 92A 2PF|(22.8.16)
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipicno iznosi
75dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=4,0m/s%, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki po-
daci® opisani proizvod usaglasen sa sledecim standardimaili
normativnim aktima: EN 60745, EN 50581prema

Biranje brusnog lista

—

odredbama smernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Lo [V Hord—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena brusnog lista (pogledajte sliku A)

Uklonite pre postavljanja lista za bruenje prljavstinu sa diska

za brudenje 8 na primer sa Cetkicom.

Povrsina diska za brusenje 8 se sastoji od jedne Cicak tkanine,

da bi mogli sa ¢icak spojem brzo i jednostavno da pricvrstite.

Pritisnite brusni list 10 ¢rsto na donju stranu diska za

brusenje 8.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na

to, daisecci u brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na

disku za bruenje.

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primena Veli¢ina zrna
i - Boja Zabrusenje boje grubo 40
- - Lak 60
.t‘_U - Punilac Za brusenje prethodno premazane boje (na primer srednje 80
- Spahtel masa uklanjanje ostataka od ¢etkice, kapljica boje i 100
isprljanih mesta) 120
Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180
+— 240
%) 320
8 400
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Materijal Primena Velic¢ina zrna
'c 'c Expert for Wood Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, grubo 40
o o - Svidrveni materijali (na neobradjenih greda i dasaka 60
o0 primer tvrdo drvo, meko Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80
drvo, iverica, gradjevinske 100
ploce) 120
Best fgr \g’°°d Zazavr§no i fino brudenje drveta fino 180
= Tvr lodrvo 240
4o T lverica . 320
E V) - Gradjevinske ploce 400
o 8 - Metalni materijali
x
[B)
()] - Autolak Za prethodno bruenje grubo 80
c - Kamen Zafazonsko bru$enje i obaranje ivica srednje 100
o) - Mermer 120
- Granit - P - - -
wied ~ Keramika Zafino brusenje kod oblikovanja fino 180
- Staklo 240
X 320
- Pleksiglas
I ) 400
- Plastika sa staklenim — — — -
k7 vlaknima Sjajno brudenje i zaobljavanje ivica vrlo fino 600
Q 1200
O
Izbor brusnog diska Obratite paZnju na propise za materijale koje treba

Zavisno od primene moZe se elektri¢ni alat opremiti sa

brusnim diskovima razlicite tvrdoce.

- Brusni diskovi meki: Pogodni za poliranje i brusenje sa
puno osecaja, ¢ak i na zasvodjenim povrsinama.

- Brusni diskovi srednji: Pogodni za sve radove brusenja,
univerzalno se mogu upotrebiti.

- Brusni doskovi tvrdi: Pogodni za visoki u¢inak u brusenju
na ravnim povrsinama.

Promena diska za brusenje (pogledajte sliku B)
Uputstvo: Promenite odmah osteceni disk za brusenje 8.

Svucite brusnilist odnosno alat za poliranje. Okrenite zavrtanj
11 potpuno napolje i skinite brusni disk 8. Stavite novi brusni
disk 8 i ponovo stegnite ¢vrsto zavrtan;.

Uputstvo: Pazite pri postavljanju diska za brusenje na to, da
zubi zahvataca ,hvataju“ Zljebove diska za brusenje.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu (pogledajte
sliku C1 -C4)

Pre montaZe 6 kutije za prasinu izvucite plasti¢ni jezi¢ak 13.
Postavite kutiju za praSinu 6 na izduvni priklju¢ak 14 tako da
dosedne. Pazite da plasti¢ni jezicak 13 zahvata u drza¢ 12.
Za praznjenje kese za prasinu 6 pritisnite polugu za blokadu
15 na strani kese za prasinu (@). lzvucite kesu za prasinu na
dole (@®).

Pre otvaranja kutije za praSinu 6 trebali bi sa kutijom kao $to
pokazuje slika da udarate na ¢vrstu podlogu, da bi odvojili
prasinu od filterskog elementa.

Kutiju za za praSinu 6 za udubljenje za hvatanje, podignite
filterski element 16 na gore i izvadite napolje i ispraznite kesu
za prasinu. Ocistite lamele filterskog elementa 16 sa mekom
Cetkicom.

Usisavanje sa strane (pogledajte sliku D)

Nataknite adapter za usisavanje 17 na usisni prikljucak 14.
Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera za usisavanje
uskoci na svoje mesto. Na adapter za usisavanje 17 moze da
se prikljuci neko crevo za usisavanje sa presekom od 19 mm.
Za demontazu adaptera za usisavanje 17 pritisnite njegovu
polugu za blokadu pozadi i izvucite adapter za usisavanje.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.
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Samousisavanje sa kesom za prasinu (pogledajte sliku E)
Kod manjih radova moZete prikljuciti neku kesu za prasinu
(pribor) 19.

Izvucite pre montaZe kese za prasinu napolj 19 kliza¢ od
plastike 13. Utaknite Stucnu dZaka za prasinu na Stucnu za
izduvavanje 14. Pazite na to, da kliza¢ od plastike 13 zahvati
drzace na kesi za praSinu predvidjene za to 19.

Praznite kesu za prasinu 19 na vreme, da bi prihvat prasine
ostao optimalno sacuvan.

Dodatna drska

Dodatna drska 1 omogucava komotno rukovanije i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Pricvrstite dodatnu drsku 1 zavrtnjem 2 na kuciste.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 4 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 4 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju€ivanje-iskljucivanje 4
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje broja vibracija (GEX 125 AC/GEX 150 AC)
Zatockicem za podeSavanje broja vibracija 3 moZete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

1-2 niski broj vibracija

3-4  srednjibroj vibracija

5-6 visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijalai radnih uslova i
moZe se dobiti praktiénom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u praznom hodu i
opterecenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebali bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladjenja cca.

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Kocnica diska za brusenje

Jedna integrisana ko¢nica brusnog diska smanjuje broj
vibracija u praznom hodu, tako da se pri postavljanju
elektri¢nog alata na radni komad spre¢ava pojava brazdi.
Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vremena stalno
raste, brusni disk je oSte¢en i mora se zameniti ili je ko¢nica

—

brusnog diska istro$ena. Ko¢nicu brusnog diska mora
zameniti neki stru¢ni servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradjivati i pokrecite ga sa

umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak skidanjai slika brusenja se u bitnom odredjuju izborog

brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija

i pritiskivanjem (GEX 125 AC/GEX 150 AC).

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povedali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za

druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa veéim
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Lakim variranjem pritiskivanja odnosno promenom stepena
broja vibracija (GEX 125 AC/GEX 150 AC) mozete smanjiti
broj vibracija brusnog diska, pricem ostaje ekscentri¢no
kretanje.

Pokreite elektri¢ni alat kruzno po povrsini sa umerenim
pritiskom i neizmence u duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli
oStecivanje radnog komada koji se obradjuje, na primer
furnira.

Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za poliranje lakova ostecenih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za poliranje,
kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Birajte pri poliranju nizi broj vibracija (stepen 1 -2), da bi
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrstiukrug.
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Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inaCe moze oStetiti. Ne izlaZite povrsinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da se
odvojeno sakupljajui odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za no$enje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. No3enje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zaS¢itnih glunikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

—

potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseb. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v blizini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za suho brusenije lesa, umetne
mase, kovine, mase za lopatico ter lakiranih povrsin.
Elektricna orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.
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Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasa na
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja) *

2 Vijak za dodatni rocaj*

3 Gumb za nastavitev Stevila nihajev
(GEX 125 AC/GEX 150 AC)

4 Vklopno/izklopno stikalo

5 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

6 Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)*
7 Inbusklju¢

8 Brusilni kroznik

Slovensko| 153

9 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
10 Brusilni list*
11 Vijak za brusilni kroznik
12 Drzalo zbiralnika za prah*
13 Plasti¢no pomikalo
14 Izpihovalni nastavek
15 Rocica za aretiranje zbiralnika za prah*
16 Filtrirni element (Microfilter System)*
17 Odsesovalni adapter*
18 Odsesovalna cev*
19 Vreckazaprah*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Ekscentricni brusilnik
GEX...
Stevilka artikla 0601... 3720.. 3724.. 3725.. 3726.. 3727
Zbiralnik za prah v dobavnem
obsegu - [ - ) -
Predizbira $tevila nihajev - () ° ° °
Nazivna odjemna mo¢ w 340 340 340 340 340
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Stevilo nihanj v prostem teku min! 24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000 -24000
Premer nihajnega kroga mm 5,0 5,0 5,0 4,0 4,0
Premer brusilnega kroznika mm 125 125 125 150 150
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 2,0 2,0 2,1 2,1
Zascitnirazred [oj/1 [o)/1 o)/ o)/ [Oj/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
75dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,=4,0m/s?, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji

ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.
Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-

jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 50581v skladu z
dolocili Direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

D-70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e .
6;;&./“/2" _(:f{:_ R /(,k/{f-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zamenjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Pred names¢anjem novega brusilnega lista odstranite umaza-

nijo in prah z brusilnega kroznika 8, npr. s Copi¢em.

Izbira brusilnega lista

—

Povrsina brusilnega kroznika 8 sestoji iz sprijemalne tkanine.
Tako lahko brusilne liste hitro in enostavno pritrdite.

Brusilni list 10 trdno pritrdite na spodnjo stran brusilnega kro-
Znika 8.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesovanje prahu, pazite na
to, da se izsekane luknje na brusilnem listu skladajo z izvrtina-
mi na brusilnem kroZniku.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

Material Uporaba Granulacija
wid - Barva Za brusenje barve groba 40
c - Lak 60
'a - P°|“'|[“k Za brusenje predhodnega nanosa barve srednja 80
- Lopatica (npr. odstranitev ¢rt ¢opica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Za koncno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
4 240
$ 320
e 400
'c 'c Expert for Wood Za predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramov  groba 40
o o - Vsilesni materiali (npr. trdi in desk 60
O 0 les, mehki les, iverice, Zaplano brusenje in poravnavanje manjsih neravnih srednja 80
gradbene plosce) povrsin 100
Best for Wood 120
- Trdles . Zadokon¢no in fino brusenje lesa fino 180
- Iverne plosce 240
+ 4o - Gradbene plosce 320
B 8 - Kovinski materiali 400
O o
x
(]
Q - Avtomobilski lak Zapredbrusenje groba 80
c - Kamen Za brusenije oblike in lom robov srednja 100
o) - Marmor 120
- Granit - PPN - -
wid . Zafino brusenje pri oblikovanju fino 180
- Keramika 240
- Steklo
: 320
- Pleksi steklo
. . 400
- - Umetne mase iz steklenih — — — -
0 viaken Brudenje na sijaj in zaobljenje robov zelofino 600
O 1200
O

Izbira brusilnega kroznika

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z brusil-
nimi kroZniki razli¢ne trdote:

- Brusilni kroznik — mehki: primeren za poliranje in ob¢utlji-

vo brusenje, tudi obocenih povrsin.

- Brusilni kroznik - srednji: primeren za vsa dela brusenja,
univerzalno uporaben.

- Brusilni kroznik - trdi: primeren za visoko zmogljivo bru-
Senje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)
Opozorilo: Takoj zamenjajte poSkodovan brusilni kroznik 8.

Snemite brusilni list oz. polirno orodje. V celotiizvijte vijak 11
in snemite brusilni kroznik 8. Nataknite nov brusilni kroznik 8
in ponovno privijte vijake.

Opozorilo: Pri namescaniju brusilnega kroznika pazite na to,
da zareze sojemalnika zagrabijo v odprtine brusilnega krozni-
ka.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-

ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah
(glejte sliko C1-C4)

Pred montaZo zbiralnika za prah 6 potegnite ven plasti¢no po-

mikalo 13. Nataknite zbiralnik za prah 6 na izpihovalni nasta-
vek 14, dokler ne zaskodi. Pazite na to, da plasticno pomikalo
13 prime vdrzalo 12.

Zapraznjenje zbiralnika za prah 6 pritisnite aretirno rocico 15
ob strani zbiralnika (@). V smeri navzdol odstranite zbiralnik
zaprah (@®).

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 6 potrkajte z njim ob sta-
bilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah, ki se
je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zgrabite zbiralnik za prah 6 za prijemno vdolbino, v smeri nav-

zgor odstranite filtrirni element 16 in izpraznite zbiralnik za

prah. Lamele filtrirnega elementa 16 oCistite z mehko $¢etko.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko D)
Odsesovalni adapter 17 namestite na izpihovalni nastavek
14. Pazite, da bosta aretirni rocici odsesovalnega adapterja
pravilno zaskodili. Na odsesovalni adapter 17 lahko prikljucite
odsesovalno cev s premerom 19 mm.

Za demontazo odsesovalnega adapterja 17 stisnite njegovo
zadnjo aretirno rocico skupaj in snemite adapter.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah (glejte sliko E)

Pri manjsih delih lahko prikljucite vrecko za prah (pribor) 19.

Pred montaZo vrecke za prah 19 potegnite ven plasti¢no po-

mikalo 13. Nataknite nastavek vrece za prah trdno vizpihoval-

ni nastavek 14. Pazite na to, da plasti¢tno pomikalo 13 prime
v predvideno drZalo na plasti¢ni vreci za prah 19.

Pravocasno praznite vrec¢ko za prah 19, kar bo zagotovilo stal-

no optimalnost odsesavanja prahu.

Dodatni rocaj

Dodatni ro¢aj 1 omogoci udobno rokovanje in optimalno po-
razdelitev moci, Se posebej pri velikih globinah brusenja.

Pritrdite dodatni rocaj 1 z vijakom 2 na ohisju.

—
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4 priti-
snite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
4 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 4 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Predizhira stevila nihajev (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev 3 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

1-2 nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno $tevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Konstantna elektronika drzi $tevilo nihajev pri prostem teku in
obremenitvi skoraj konstantno in zagotavlja enakomerno de-
lovno moc.

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom nihajev pustite, da se ele-
ktri¢no orodje ohladi tako, da ga pustite 3 minute obratovati
pri maksimalnem Stevilu vrtljajev v prostem teku.

Zavora brusilnega kroznika

Integrirana zavora brusilnega kroznika zniza Stevilo nihajev pri
prostem teku, tako da se prinamestitvi elektricnega orodja na
obdelovanec prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev pri prostem teku s¢asoma stalno povecu-
je, je brusilni kroznik poskodovan in se ga mora zamenjati ali
paje obrabljena zavora brusilnega kroZnika. Obrabljeno zavo-
ro brusilnega kroznika mora zamenjati avtoriziran servis za
elektri¢na orodja Bosch.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Brusenje povrsin

Vklopite elektricno orodje, postavite ga s celotno brusilno po-
vrsino na podlogo, ki jo je potrebno obdelati in ga zzmernim
pritiskom pomikajte preko obdelovanca.

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolocenazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-
la vibriranja (GEX 125 AC/GEX 150 AC) in pritisnim tlakom.

Bosch Power Tools
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Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-

Cje brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnej$o ob-

rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo granulacijo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritisnite, tako da deluje z vijim

Stevilom nihajev in se lahko doseze vecja odstranitev materia-

la.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino granulacijo.

Z rahlim variiranjem pritisnega tlaka oz. spremembo stopnje
Stevila nihajev (GEX 125 AC/GEX 150 AC) lahko reducirajte
Stevilo nihajev brusilnega kroznika, pri ¢emer se ohrani eks-
centri¢no premikanje.

Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z zmernim priti-

skanjem krozece po povrsini ali pa menjaje vzdolz in pocez.

Elektri¢no orodje se ne sme zatakniti, s tem se izognite pretr-

ganju obdelovanca, npr. furnirjev.
Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.
Poliranje (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektricno orodje opremite z

ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno, polir-

no klobucevino ali gobo (pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1 -2), da
bi tako preprecili prekomerno segretje povrsine.

Nanesite polituro na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim orod-
jem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritiska-
njem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer po-
vrsina lahko poskodovala. Polirne povrSine ne smete izposta-

vljati direktnemu sonénemu obsevanju.

Redno Eistite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razredil.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

—

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.